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Proklama

MILL-A:ENT PRESIDENT

(L.S.) TA’ MALTA

(Iff.) GEORGE HYZLER

A;ent President

BILLI huwa pprovdut bl-artikolu 49 tal-Kostituzzjoni

ta’ Malta illi kull meta d-detentur tal-kariga ta’ President ikun

assenti minn Malta l-funzjonijiet mog[tija lilu bl-imsemmija

Kostituzzjoni g[andhom ji;u moqdija minn dik il-persuna li

l-Prim Ministru, wara konsultazzjoni mal-Kap ta’ l-

Oppo]izzjoni, jista’ ja[tar<

U BILLI l-President huwa assenti minn Malta<

U BILLI fis-26 ta’ Ottubru, 2004, il-Prim Ministru

[atarni A;ent President g[al matul i]-]mien li fih il-President

ikun assenti minn Malta<

U BILLI jiena [adt u ffirmajt kif imiss il-;urament tal-

kariga kif preskritt bl-artikolu 50 ta’ l-imsemmija

Kostituzzjoni<

ISSA, G{ALHEKK, JIENA, GEORGE HYZLER,

K.O.M., TABIB, qieg[ed hawnhekk nav]a u nipproklama li

assumejt illum skond l-imsemmija Kostituzzjoni l-funzjonijiet

ta’ President ta’ Malta.

Mag[mula fil-Palazz, Valletta, illum‚ 26 ta’ Ottubru,

2004.

B’Awtorità.

(Iff.) LAWRENCE GONZI

Prim Ministru

ANNO DOMINI 2004 NO. XII

Proclamation

BY THE ACTING PRESIDENT

(L.S.) OF MALTA

(Sd.) GEORGE HYZLER

Acting President

WHEREAS it is provided by section 49 of the

Constitution of Malta that whenever the holder of the office

of President is absent from Malta the functions conferred upon

him by the said Constitution shall be performed by such person

as the Prime Minister, after consultation with the Leader of

the Opposition, may appoint<

AND WHEREAS the President is absent from Malta<

AND WHEREAS on the 26th day of October, 2004, the

Prime Minister appointed me Acting President for such time

as the President is absent from Malta<

AND WHEREAS I have duly taken and subscribed the

oath of office as prescribed by section 50 of the said

Constitution<

NOW, THEREFORE, I, GEORGE HYZLER, K.O.M.,

DOCTOR OF MEDICINE, do hereby notify and proclaim

that I have this day under the said Constitution assumed the

functions of President of Malta.

Made at the Palace, Valletta, this 26th day of October,

2004.

By Authority.

(Sd.) LAWRENCE GONZI

Prime Minister
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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 1103

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following
Legal Notices were published in the Supplement to the
Government Gazette Nos. 17,664 and 17,667 of the 19th and
22nd October 2004 respectively.

L.N. No. 442 of 2004> Employment and Industrial
Relations Act (Cap. 452)< Collective Redundancies
(Protection of Employment) (Amendment) Regulations, 2004.

L.N. No. 443 of 2004> Employment and Industrial
Relations Act (Cap. 452)< Posting of Workers in Malta
(Amendment) Regulations, 2004.

L.N. No. 444 of 2004> Employment and Industrial
Relations Act (Cap. 452)< Guarantee Fund (Amendment)
Regulations, 2004.

L.N. No. 445 of 2004> Civil Aviation Act (Cap. 232)< Air
Navigation (Amendment) (No. 4) Order 2004.

L.N. No. 446 of 2004>  Cultural Heritage Act (Cap. 445)<
National Museums, Sites and Collections (Admission Fees)
Regulations, 2004.

L.N. No. 447 of 2004>  Food Safety Act (Cap. 449)<
Hygiene of Food (Amendment) (No. 2) Regulations, 2004.

L.N. No. 448 of 2004>  Civil Aviation Act (Cap. 232)<
Airport Economic (Amendment) Regulations, 2004.

L.N. No. 449 of 2004>  Customs Ordinance (Cap. 37)<
Customs (Amendment) Regulations, 2004.

L.N. No. 450 of 2004>  Excise Duty Act (Cap. 382)< Excise
Duty Act (Amendment of Schedules) (No. 2) Regulations,
2004.

L.N. No. 451 of 2004>  Employment and Training Services
Act (Cap. 343)< Technician Apprenticeship Scheme
(Amendment) (No. 20) Regulations, 2004.

L.N. No. 452 of 2004>  Employment and Industrial
Relations Act, 2002 (Act No. XXII of 2002)< Employee
Involvement (European Company) Regulations, 2004.

L.N. No. 453 of 2004>  Fees Ordinance (Cap. 35)< Fees

Nru. 1103

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i
Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta
tal-Gvern Nri. 17,664 u 17,667 tad-19 u t-22 ta’ Ottubru, 2004
rispettivament.

A.L. Nru. 442 ta’ l-2004> Att dwar l-Impiegi u r-
Relazzjonijiet Industrijali (Kap. 452)< Regolamenti ta’ l-2004
li jemendaw ir-Regolamenti dwar Sensji Kollettivi ({arsien
ta’ l-Impjiegi).

A.L. Nru. 443 ta’ l-2004> Att dwar l-Impiegi u r-
Relazzjonijiet Industrijali (Kap. 452)< Regolamenti ta’ l-2004
li jemendaw ir-Regolamenti dwar Impjegati Stazzjonati
f’Malta.

A.L. Nru. 444 ta’ l-2004> Att dwar l-Impjiegi u r-
Relazzjonijiet Industrijali (Kap. 452)< Regolamenti ta’ l-2004
li jemendaw ir-Regolamenti dwar Fond ta’ Garanzija.

A.L. Nru. 445 ta’ l-2004> Civil Aviation Act (Cap. 232)<
Air Navigation (Amendment) (No. 4) Order 2004.

A.L. Nru. 446 ta’ l-2004>  Att dwar il-Patrimonju Kulturali
(Kap. 445)< Regolamenti ta’ l-2004 dwar {lasijiet g[ad-D[ul
fil-Mu]ewijiet, Siti u Wirjiet ta’ Kollezzjonijiet Nazzjonali.

A.L. Nru. 447 ta’ l-2004>  Att dwar is-Sigurtà fl-Ikel (Kap.
449)< Regolamenti ta’ l-2004 li jemendaw ir-Regolamenti
dwar l-I;jene ta’ l-Ikel (Emenda Nru. 2).

A.L. Nru. 448 ta’ l-2004>  Att dwar l-Avjazzjoni ?ivili
(Kap. 232)< Regolamenti ta’ l-2004 li jemendaw ir-
Regolamenti Ekonomi/i ta’ l-Ajruport.

A.L. Nru. 449 ta’ l-2004>  Ordinanza tad-Dwana (Kap. 37)<
Regolamenti ta’ l-2004 li jemendaw ir-Regolamenti tad-Dwana.

A.L. Nru. 450 ta’ l-2004>  Att dwar Dazju tas-Sisa (Kap.
382)< Regolamenti ta’ l-2004 li jemendaw l-Iskedi li jinsabu
ma’ l-Att dwar Dazju tas-Sisa (Emenda Nru. 2).

A.L. Nru. 451 ta’ l-2004>  Att dwar is-Servizz ta’ Impieg
u Ta[ri; (Kap. 343)< Regolamenti ta’ l-2004 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar Skema ta’ Apprendistat Tekniku (Emenda
Nru. 2).

A.L. Nru. 452 ta’ l-2004>  Att ta’ l-2002 dwar l-Impiegi u
r-Relazzjonijiet Industrijali (Att Nru. XXII ta’ l-2002)<
Regolamenti ta’ l-2004 dwar Involviment ta’ l-Impjegati
(Kumpannija Ewropea).

A.L. Nru. 453 ta’ l-2004>  Ordinanza dwar id-Drittijiet (Kap.
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35)< Regolamenti ta’ l-2004 li jemendaw ir-Regolamenti dwar
id-Drittijiet (Telegrafija ming[ajr Fili) (Emenda Nru. 2).

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

(Wireless Telegraphy) (Amendment) (No. 2) Regulations,
2004.

26th October, 2004

No. 1104

APPOINTMENT OF ACTING ATTORNEY
GENERAL

IN exercise of the powers conferred by section 91 (1) and
by section 124 (5) (a) of the Constitution of Malta, the President
of Malta, acting on  the advice of the  Prime Minister, has
approved the appointment of Dr Anthony Barbara, Assistant
Attorney General, to act as Attorney General from the 13th to
the 15th October 2004, and for the 17th and 18th October 2004
and the appointment of Dr Peter Grech, Assistant Attorney
General, to act as Attorney General from the 19th to the 23rd
October, 2004, all the indicated days inclusive.

26th October, 2004

Nru. 1104

{ATRA TA’ A:ENT AVUKAT
:ENERALI

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 91 (1) u bl-
artikolu 124 (5) (a) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-President
ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-[atra ta’
Dott. Anthony Barbara, Assistent Avukat :enerali, b[ala
A;ent Avukat :enerali mit-13 sal-15 ta’ Ottubru 2004, u g[as-
17 u t-18 ta’ Ottubru 2004, u l-[atra ta’ Dott. Peter Grech,
Assistent Avukat :enerali, b[ala Avukat :enerali mid-19 sat-
23 ta’ Ottubru 2004, id-dati kollha inklu]i.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

No. 1105

MINISTRY OF FINANCE

Appointment of Director (International Economic
Relations) in the Economic Policy Division

IN exercise of the powers vested in him by section 92 (4)
of the Constitution of Malta, the Prime Minister and Minister
of Finance, after consultation with the Public Service
Commission, has appointed Dr Joseph Bugeja, B.A. (Legal),
B.Ed. (Hons.), M.A. (Diplomatic Stud.), LL.D., as Director
(International Economic Relations) in the Economic Policy
Division within the Ministry of Finance with effect from 6th
September 2004.

26th October, 2004

Nru. 1105

MINISTERU TAL-FINANZI

{atra ta’ Direttur (Relazzjonijiet Ekonomi/i
Internazzjonali) fit-Taqsima g[all-Politika Ekonomika

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija lilu bl-artikolu 92 (4)
tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru tal-
Finanzi, wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, [atar lil Dott. Joseph Bugeja, B.A. (Legal),
B.Ed. (Hons.), M.A. (Diplomatic Stud.), LL.D., b[ala Direttur
(Relazzjonijiet Ekonomi/i Internazzjonali) fit-Taqsima g[all-
Politika Ekonomika fil-Ministeru tal-Finanzi b’se[[ mis-6 ta’
Settembru 2004.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

Nru. 1106

ATT XXI TA’ L-1991 DWAR
L-ELEZZJONIJIET :ENERALI (KAP. 354)

U ATT XVI TA’ l-2003 DWAR L-ELEZZJONIJIET
G{ALL-PARLAMENT EWROPEW (KAP. 467)

Re;istri Elettorali

SKOND id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ l-
artikolu 33 ta’ l-Att ta’ l-1991 dwar l-Elezzjonijiet :enerali,
kif emendat bl-Att XV ta’ l-1996, qed ji;i ppubblikat ir-
Re;istru Elettorali rivedut ma’ din il-Gazzetta.

Qieg[ed ji;i ppubblikat ma’ l-istess Gazzetta, skond l-
artikolu 13 ta’ l-Att ta’ l-2003 dwar l-Elezzjonijiet g[all-
Parlament Ewropew, ir-Re;istru Elettorali ta’ l-Unjoni
Ewropea.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

No. 1106

GENERAL ELECTIONS ACT XXI , 1991 (CAP. 354)
AND ACT XVI OF 2003 FOR ELECTIONS

TO THE EUROPEAN PARLIAMENT
(CAP. 467)

Electoral Registers

IN accordance with the provisions of subsection (1) of
section 33 of the General Elections Act 1991, as amended
by Act XV of 1996, a revised Electoral Register is published
with this Gazette.

Also being published with this Gazette, according to
section 13 of the European Parliament Elections Act, 2003,
is the European Union Electoral Register.

26th October, 2004
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11,034 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Nru. 1108
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 

No. 1108
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Bugia Bicca art tal-kejl ta’ 2,063 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2490/04 
B’Bugia A plot of land covering an area of 2,063 

s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

B’Kara Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 6 tal-kejl ta’ 
198 m.k., fi Triq Tumas Galea; 

Il-Gvern ta’ Malta  2504/04  

B’Kara The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 6 covering an 
area of 198 s.m., in Triq Tumas Galea; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Id-dirett dominju perpetwu ta’ Plot 43 tal-
kejl ta’ 164 m.k., fi Triq il-Girasol; u ta’ 
Plot 5 tal-kejl ta’ 178 m.k., fi Triq Kalcidon 
Gatt; 

Il-Gvern ta’ Malta  2600 u 2601 
ta’ 2004 

B’Kara The perpetual direct dominium of Plot 43 
covering an area of 164 s.m., in Triq il-
Girasol; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Nofs indiviz tal-fond Nri 1 u 2 u l-fond Nru 
3, bl-arja taghhom, fi Triq il-Vitorja; 

William Woodhouse 
Scicluna 

491633M 2602/04 

B’Kara One half undivided share of tenement No 1 
and 2 and tenement No 3, with its airspace 
in Triq il-Vitorja; 

   

B’Kara Ir-razzett Nru 2 fi  Sqaq Nru 4, b’bieb iehor 
fi Sqaq Nru 3, li jizbokkaw go Triq Ghar il-
Gobon; 

Ronnie Caruana 43469M 2607/04 

B’Kara Farmhouse No 2 in Alley No 4, with another 
door in Alley No 3, abutting into Triq Ghar 
il-Gobon; 

   

Birgu Id-dar, bl-arja taghha,  Nru 25 u 26 fi Triq 
Wenzu Dyer; u l-utile dominju perpetwu 
tad-dar Nru 24 fi Triq Wenzu Dyer; 

Albert Filletti et 291752M 2497 u 2498 
ta’ l-2004 

Birgu The house with its own airspace at No 25 
and 26 in Triq Wenzu Dyer; and the 
perpetual utile dominium of house No 24 in 
Triq Wenzu Dyer; 

   

Birgu It-terran jismu ‘Dorant’ fi Triq Desain; 
blokk ta’ sitt appartamenti jismu ‘St Paul’s 
Flats’ fi Triq Desain; it-terran jismu ‘Saint 
Joseph’ fi Triq Desain; blokk ta’ sitt 
appartamenti jismu ‘Centenary Flats’ fi Triq 
Desain; u l-hanut Nru 15B jismu ‘St 
Lawrence’ in Triq Desain; 

Eucharistica Mercieca 
et 

380656M 2518, 2519,  
2520,  2521u 
2522 ta’ l-
2004 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Birgu The ground floor tenement named ‘Dorant’ 
in Triq Desain; a block of six apartments 
named ‘St Paul’s Flats’ in Triq Desain; the 
ground floor tenement named ‘Saint Joseph’ 
in Triq Desain; a block of six apartments 
named ‘Centenary Flats’ in Triq Desain; 
and shop No 15B named ‘St Lawrence’ in 
Triq Desain; 

   

Birgu Id-dar Nru 7 fi Triq il-Habs l-Antik; Joseph Gatt et 651447M 2564/04 
Birgu House No 7 fi Triq il-Habs l-Antik;    
Birgu Id-dar Nru 27A f’ Misrah ir-Rebha; it-terran 

Nru 45 fi Triq Hilda Tabone; it-terran Nru 
21 fi Triq l-Antika; id-dar Nri 7 u 8, il-Foss 
tas-Sur; il-fondi Nri 51 u 52 fi Triq Santa 
Skolastika; 

Maria Mercieca 788634M 2568, 2569,  
2571,  2572,  
2573 u 2574 
ta’ l-2004 

Birgu House No 27A in Misrah ir-Rebha; the 
ground floor tenement at No 45 in Triq 
Hilda Tabone; the ground floor tenement at 
No 21 in Triq l-Antika; the house at Nos 7 
and 8, at Foss tas-Sur; tenements No 51 u 
52 in Triq Santa Skolastika; 

   

Birgu L-appartament Nru 1, formanti parti minn 
‘Trafalgar Flats’ fi Triq il-Kardinal; 

Carmelo Cachia 571836M 2664/04 

Birgu Apartment No 1, forming part of ‘Trafalgar 
Flats’ in Triq il-Kardinal; 

   

Birgu Il-fond Nru 29 jismu ‘Vickmar’ fi Triq San 
Dwardu; 

Martin Butters 603553M 2707/04 

Birgu Tenement No 29 named ‘Vickmar’ in Triq 
San Dwardu; 

   

Birgu Il-fond Nru 72 (73 u 75) soggett in parti 
ghall-utile dominju perpetwu, fi Triq San 
Anton; 

Alfred Cassar u martu 
Felicita’ 

639349M   
134149M 

2709/04 

Birgu Tenement No 72 (73 and 75) in part subject 
to a perpetual utile dominium, in Triq San 
Anton; 

   

Birgu Il-hanut Nru 30 f’ Misrah ir-Rebha; u l-fond 
bin-numri 66 u 67 fi Triq Sant’ Antnin; 

Nutar Gerard Spiteri 
Maempel et 

 2787 u 2788 
ta’ l-2004 

Birgu Shop No 30 in Misrah ir-Rebha; and the 
tenement at numbers 66 and 67 in Triq 
Sant’ Antnin; 

   

Birgu Il-fond Nru 16 u 17 fi Triq il-Palazz l-Antik 
tal-Gvernatur; 

Josephine Testone et 118115M 2833/04 

Birgu Tenement at Nos 16 and 17 in Triq il-Palazz 
l-Antik tal-Gvernatur; 

   

Birgu Il-fondi Nri 119 u 120 fi Triq ic-Centinajru 
tal-Parrocca; 

Lorenza Hili et  2847 u 2848 
ta’ l-2004 

Birgu Tenements Nos 119 and 120 in Triq ic-
Centinarju tal-Parrocca; 

   

Birgu Id-dar Nri 6 u 7 jisimha ‘Saint Fabian’ fi 
Triq il-Miratur; 

John Attard  2867/04 

Birgu The house at Nos 6 and 7 named ‘Saint 
Fabian’ in Triq il-Miratur; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Birgu Il-fond Nru 15 fi Triq il-Habs l-Antik;  id-
dar Nru 2 fi Triq Desain u l-hanut Nru 54 fi 
Triq il-Mina l-Kbira; 

Lawrence Callus 321042M 2875 u 2876 
ta’ l-2004 

Birgu Tenement No 15 in Triq il-Habs l-Antik; 
house No 2 in Triq Desain and shop No 54 
in Triq il-Mina l-Kbira; 

   

Floriana Id-dar  Nru 4 u l-garaxx Nru 5 fi Triq il-
Fosos; 

Mary Rose Sacco et 687955M 2578/04 

Floriana House No 4 and garage No 5 in Triq il-
Fosos; 

   

Floriana Il-mezzanin Nru 21 fi Triq Antonio Agius; John Sacco 90352M 2579/04 
Floriana The first floor tenement at No 21 in Triq 

Antonio Agius; 
   

Gudja Id-dirett u l-utile dominju perpetwu ta’ l-art 
tal-kejl ta’ 2,267 m.k.; u bicca art tal-kejl ta’ 
2,080 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2626 u 2627 
ta’ l-2004 

Gudja The perpetual direct and utile dominium of 
a portion of land covering an area of 2,267 
s.m.; and a plot of land covering an area of 
2,080 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Gudja Bicca art tal-kejl ta’ 1,821 m.k.; nofs il-
wisa’ ta’ sqaq tal-kejl ta’ 1,185 m.k.; u bicca 
art tal-kejl ta’ 3,038 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2759,  2760 
u 2761 ta’ l-
2004 

Gudja A plot of land covering an area of 1,821 
s.m.; half the width of an alley covering an 
area of 1,185 s.m.; and a plot of land 
covering an area of 3,038 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

H’Attard Bicca art tal-kejl ta’ 1,330 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2513/04  
H’Attard A plot of land covering an area of 1,330 

s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

H’Attard Nofs indiviz ta’ l-utile dominju perpetwu ta’ 
zewg bicciet art tal-kejl kumplessiv ta’ 839 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2625/04 

H’Attard One half undivided share of the perpetual 
utile dominium of two plots of land together 
covering an area of 839 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

H’Attard Id-dar jisimha ‘Villa Bartolo’, bil-garaxx 
anness maghha, f’ Misrah Gwanni Pawlu II; 

Carmel Bartolo 173252M 2661/04 

H’Attard The house named ‘Villa Bartolo’, with an 
annexedgarage, at Misrah Gwanni Pawlu 
II; 

   

H’Attard L-art Ta’ Bir Pawlin tal-kejl ta’ 3,140 m.k; Il-Gvern ta’ Malta  2682/04  
H’Attard The land Ta’ Bir Pawlin covering an area 

of 3,140 s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

H’Attard L-utile u s-subutile dominju perpetwu ta’ 
nofs indiviz  tad-dar Nru 34, bil-garaxx 
anness maghha, jisimha ‘Floral Bliss’ fi 
Triq id-Dorga; 

Mercedes Buhagiar 851737M 2754/04 

H’Attard The perpetual utile and subutile dominium 
of one half undivided share of house No 34, 
with its garage, named ‘Floral Bliss’ in Triq 
id-Dorga; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

H’Attard Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’  Plot 7 tal-kejl ta’ 
337 m.k., fi Triq Qrib Sant’ Anton; 

Il-Gvern ta’ Malta  2855/04 

H’Attard The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 7 covering an 
area of 337 s.m., in Triq Qrib Sant’ Anton; 

The Government of 
Malta 

  

Had-Dingli Bicca art tal-kejl ta’ 356 m.k.; l-art tal-kejl 
ta’ 1,583 m.k.; u bicca art tal-kejl ta’ 3,730 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2699,  2700 
u   2701 ta’ 
l-2004 

Had-Dingli A plot of land covering an area of 356 s.m.; 
the land covering an area of 1,583 s.m.; a 
plot of land covering an area of 3,730 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Balzan Plot 3 tal-kejl ta’ 640 m.k., fi Triq Idmejda, 
kantuniera ma’ Wesgha Guze’ Aquilina; 

Il-Gvern ta’ Malta  2506/04  

Hal-Balzan Plot 3 covering an area of 640 s.m., in Triq 
Idmejda, corner with Wesgha Guze’ 
Aquilina; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Balzan Plots 1u 2 tal-kejl ta’ 975 m.k., f’ Wesgha 
Profs Guze’ Aquilina; u Plots 9 u 10 tal-kejl 
ta’ 1,300 m.k., fi Triq Birbal, kantuniera 
ma’ Wesgha Profs Guze’ Aquilina; 

Il-Gvern ta’ Malta  2617/04  

Hal-Balzan Plots 1 and 2 covering an area of 975 s.m., 
in Wesgha Profs Guze’ Aquilina; and Plots 
9 and 10 covering an area of 1,300 s.m., in 
Triq Birbal, corner with Wesgha Profs 
Guze’ Aquilina; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Ghaxaq L-art Tal-Lukalini sive Tal-Bir tal-kejl ta’ 
8,740 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2686/04 

Hal-Ghaxaq The land Tal-Lukalini sive Tal-Bir covering 
an area of 8,740 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Ghaxaq Porzjoni diviza mill-art Tal-Lukalini sive 
Tal-Bir tal-kejl ta’ 827 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2852/04 

Hal-Ghaxaq A divided portion of the land Tal-Lukalini 
sive Tal-Bir covering an area of 827 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Kirkop Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 11, Blokk F, 
tal-kejl ta’ 224 m.k., fi Triq San Remig; 

Il-Gvern ta’ Malta  2806/04 

Hal-Kirkop The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 11, Block F, 
covering an area of 224 s.m., in Triq San 
Remig; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Kirkop Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 35, Blokk C, 
tal-kejl ta’ 224 m.k., fi Triq il-Fieres; 

Il-Gvern ta’ Malta  2854/04 

Hal-Kirkop The temporary direct dominium and the full 
ownership of Plot 35, Block C, covering an 
area of 224 s.m., in Triq il-Fieres; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Luqa Il-gnien f’ Nru 4, Sqaq il-Karmnu, tal-kejl 
ta’ 291 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2683/04  

Hal-Luqa The garden at No 4, Sqaq il-Karmnu, 
covering an area of 291 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Hal-Qormi L-ghalqa Ta’ Xoqqa tal-kejl ta’ 2,717 m.k., 
fil-kuntrada Tal-Handaq; u l-ghalqa Tas-
Salib tal-kejl ta’ 4,158 m.k., kuntrada Tal-
Handaq; 

EDD Ellul Co Ltd  2540 u 2541 
ta’ l-2004 

Hal-Qormi The field Ta’ Xoqqa covering an area of 
2,717 s.m., in the district of Tal-Handaq; 
and the field Tas-Salib covering an area of 
4,158 s.m., in the district of Tal-Handaq; 

   

Hal-Qormi Porzjoni diviza mill-fondi Nru 30 u 31 fi 
Triq San Benedettu; 

Il-Gvern ta’ Malta  2639/04 

Hal-Qormi A divided portion of tenements at No 30 and 
31 in Triq San Benedettu; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Qormi Is-subutile dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru 23 li jismu ‘Estoril’ fi Triq Alexandra; 

John Mary Cini u 
martu Marlene 

730855M   
371559M 

2665/04 

Hal-Qormi The perpetual subutile dominium of garage 
No 23 named ‘Estoril’ in Triq Alexandra; 

   

Hal-Qormi Bicca art tal-kejl ta’ 202 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2758/04 
Hal-Qormi A plot of land covering an area of 202 s.m.; The Government of 

Malta 
  

Hal-Qormi Is-subutile dominju perpetwu tat-terran Nru 
1, formanti parti mill-fond Nru 255 li jismu 
‘Oleander Court’ fi Triq San Dwardu; 

Philip Azzopardi u 
martu Margaret 

392653M    
760454M 

2805/04 

Hal-Qormi The perpetual subutile dominium of the 
ground floor tenement at No 1, forming part 
of tenement No 255 named ‘Oleander 
Court’ in Triq San Dwardu; 

   

Hal-Qormi L-appartament Nru 2, inkluz sehmu mill-
komun u parti diviza ta’ 80 m.k. mill-bejt, 
formanti parti minn blokk bin-numri 144 u 
145 fi Triq il-Vitorja 

Kevin Cassar 43782M 2822/04 

Hal-Qormi Apartment No 2, including its share of the 
common parts and a divided part of the roof 
covering an area an area of 80 s.m., 
forming part of a block at numbers 144 and 
145 in Triq il-Vitorja; 

   

Hal-Qormi Bicca art tal-kejl ta’ 176 m.k., fi Triq in-
Nahal; 

Carmen Bugeja 205470M 2861/04 

Hal-Qormi A plot of land covering an area of 176 s.m., 
in Triq in-Nahal; 

   

Hal-Safi Bicca art tal-kejl ta’ 113 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2755/04 
Hal-Safi A plot of land covering an area of 113 s.m.; The Government of 

Malta 
  

Haz-Zabbar Bicca art tal-kejl ta’ 320 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2512/04  
Haz-Zabbar A plot of land covering an area of 320 s.m.; The Government of 

Malta 
  

Haz-Zebbug Il-garaxx bla numru u bla isem, accessibbli 
minn passagg privat li jizbokka go Triq l-
Imdina; 

Nazzareno Attard et  2590/04 

Haz-Zebbug The unnumbered and unnamed garage, 
accessible from a privat passage abutting 
into Triq l-Imdina; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Haz-Zebbug L-arja tal-kejl ta’ 330 m.k., sovraposta ghal 
proprjeta’ ta’ terzi, accessibbli minn Triq l-
Imdina; 

Marthese Attard 246561M 2591/04 

Haz-Zebbug The airspace covering an area of 330 s.m., 
overlying third party property, accessible 
from Triq l-Imdina; 

   

Haz-Zebbug Korrezzjoni ta’ LRA 21/96. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-
Nutar Jeannette Laferla Saliba applikazzjoni 
LRA 2635/04, korrezzjoni tal-pjanta tal-
proprjeta’ relatata ma’ l-applikazzjoni hawn 
fuq imsemmija; 

It-Tabib Carmel Vella 346239M 2635/04 

Haz-Zebbug Correction of LRA 21/96. 
I am hereby giving notice notice that I have 
received from Notary Jeannette Laferla 
Saliba application LRA 2635/04, a 
correction of the site plan relevant to the 
property mentioned in the above 
application; 

   

Haz-Zebbug Il-fond Nru 55 fi Triq Tad-Dawl; Charles Camilleri u 
martu Ludgarda 

584444M    
935745M 

2651/04 

Haz-Zebbug Tenement No 55 in Triq Tad-Dawl;    
Haz-Zebbug L-arja sovraposta kumpless ta’ garaxxijiet, 

tal-kejl ta’ 830 m.k., u passagg sottostanti, 
fil-pjan terran, tal-kejl ta’ 442 m.k., ilkoll 
accessibbli minn Triq l-Imdina; 

Nazzareno Attard et  2652/04 

Haz-Zebbug The airspace overlying a building complex 
of garages, covering an area of 830 s.m.,  
and the underlying passage, at ground floor 
level, covering an area of 442 s.m., all 
accessible from Triq l-Imdina; 

   

Haz-Zebbug L-art Ta’ Trapna l-Kbira tal-kejl ta’ 19,670 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2677/04  

Haz-Zebbug The land Ta’ Trapna l-Kbira covering an 
area of 19,670 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Haz-Zebbug Porzjoni diviza mill-ghalqa Tar-Ramel sive 
Tal-Brija tal-kejl ta’ 3,321 m.k.; 

Manuel Calleja u martu 
Marcelle 

317469M  
305068M 

2695/04 

Haz-Zebbug A divided portion of the field Tar-Ramel 
sive Tal-Brija covering an area of 3,321 
s.m.; 

   

Haz-Zebbug Korrezzjoni ta’ LRA 2756/04 (titolu 
07003813). 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-
Nutar Pamela Mifsud Bonnici applikazzjoni 
LRA 2694/04, korrezzjoni fid-deskrizzjoni 
tal-proprjeta’ registrata b’ dan it-titolu bhala 
5/6 partijiet indivizi mill-ghalqa Tar-Ramel 
sive Tal-Brija tal-kejl ta’ 3,321 s.m.; 

Antoinette Samut 530417M 2694/04 
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Haz-Zebbug Correction of LRA 2756/04 (title 
07003813). 
I am herby giving notice from Notary 
Pamela Mifsud Bonnici application LRA 
2694/04, a correction of the description of 
the property registered by this title as to 5/6 
undivided shares of the field Tar-Ramel sive 
Tal-Brija covering an area of 3,321 s.m.; 

   

Haz-Zebbug Bicca art tal-kejl ta’ 16 m.k.; u bicca art tal-
kejl ta’ 53 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2697 u  2698 
ta’ l-2004  

Haz-Zebbug A plot of land covering an area of 16 s.m.; a 
plot of land covering an area of 53 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Haz-Zebbug 1/168 partijiet indivizi mill-ghalqa Ta’ Wied 
is-Sewda tal-kejl ta’ 4,870 m.k.; 

Anthony Sant Cassia et 692222M 2710/04  

Haz-Zebbug 1/168  undivided shares of the field Ta’ 
Wied is-Sewda covering an area of  4,870 
s.m.; 

   

Haz-Zebbug L-ghalqa Ta’ Sqaq Ganz tal-kejl ta’ 1,260 
m.k.; 

Carmelo Gatt 376939M 2720/04 

Haz-Zebbug The field Ta’ Sqaq Ganz covering an area 
of 1,260 s.m.; 

   

Haz-Zebbug Bicca art tal-kejl ta’ 3,613 m.k., f’ Hal-
Mula; 

Il-Gvern ta’ Malta  2757/04 

Haz-Zebbug A plot of land covering an area of 3,613 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Kalkara L-appartament Nru 6, Entratura B, formanti 
parti minn blokk jismu ‘Binja Salvatur’ fi 
Triq Luigi Pisani; 

L-Awtorita’ tad-Djar  2524/04 

Kalkara Apartment No 6, Entrance B, forming part 
of a block named ‘Binja Salvatur in Triq 
Luigi Pisani; 

The Housing Authority   

Kalkara Id-dar Nru 140,  bl-arja taghha,  fi Triq 
Rinella; 

Lorraine Galea 389469M 2527/04 

Kalkara House No 140, with its own airspace, in 
Triq Rinella; 

   

Kalkara L-utile dominju perpetwu tal-fond Nru 9 fi 
Triq Rinella; 

Ivan Cauchi 346167M 2529/04 

Kalkara The perpetual utile dominium of tenement 
No 9 in Triq Rinella; 

   

Kalkara Il-garaxx Nru 2 fi Triq Rinella; Olga Zarb et 238933M 2887/04 
Kalkara Garage No 2 in Triq Rinella;    
Kalkara Nofs indiviz tad-dar Nru 10 fi triq gdida bla 

isem, Qasam tad-Djar tal-Gvern, il-By-Pass 
tar-Rinella; 

Marisa Mallan et 631263M 2890/04 

Kalkara One half undivided share of house No 10 in 
a new unnamed street at the Government 
Houseing Estate, Rinella By-Pass; 

   

Kalkara Id-dar Nru 31, bl-arja taghha, fi Triq 
Rinella; 

Roberta Attard 646782M 2891/04 

Kalkara House No 31, with its own airspace, in Triq 
Rinella; 

   

L-Iklin Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plots 1 u 3 tal-
kumplessiv ta’ 1,770 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2678/04  
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L-Iklin The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plots 1 and 3 
together covering an area of 1,770 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla Il-fond Nru 54 fi Triq il-Vitorja; Ronald Vella u martu 
Doreen 

201663M   
449364M 

2551/04 

L-Isla Tenement No 54 in Triq il-Vitorja;    
L-Isla Id-dar Nru 203 fi Triq iz-Zewg Mini; Jesmond u Maria 

Alexandra, ahwa 
Inguanez 

495366M    
52369M 

2868/04 

L-Isla House No 203 in Triq iz-Zewg Mini; Jesmond and Maria 
Alexandra, brother and 
sister Inguanez 

  

L-Isla Id-dar bin-numri 54 u 55 fi Triq San 
Frangisk; 

Rose Psaila 972248M 2873/04 

L-Isla The house at numbers 54 and 55 in Triq San 
Frangisk; 

   

L-Isla Il-fond Nru 325 fi Triq iz-Zewg Mini; Louis Vella 328754M 2877/04 
L-Isla Tenement No 325 in Triq iz-Zewg Mini;    
Mdina Id-dirett dominju perpetwu ta’ bicca art 

imsejha Ta’ Zeifi tal-kejl ta’ 598 m.k.; 
Il-Gvern ta’ Malta  2643/04  

Mdina The perpetual direct dominium of a plot of 
land known as Ta’ Zeifi covering an area of 
598 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieha L-appartament formanti parti minn ‘Cangun 
Flats’, inkluz nofs indiviz tal-bejt, fi Triq il-
Wied; 

Joseph Attard 433724M 2638/04 

Mellieha The apartment forming part of ‘Cangun 
Flats’, including one half undivided share of 
the roof, in Triq il-Wied; 

   

Mellieha Id-dar Nru 92 fi Triq il-Parrocca, b’ bieb 
iehor fi Triq il-Qalb Imqaddsa; 

Mario Deguara et 69063M 2696/04 

Mellieha House No 92 in Triq il-Parrocca, with 
another door in Triq il-Qalb Imqaddsa; 

   

Mellieha Id-dar bil-garaxx anness maghha 
jisimha’Ave Maria’ fi Triq Pietru Pawl 
Caruana; 

Stefan Borg u martu 
Ariana 

230071M    
23073M 

2745/04 

Mellieha The house with an annexed garage named 
‘Ave Maria’ in Triq Pietru Pawl Caruana; 

   

Mellieha 7/8 partijiet indivizi oltre 1/19 –il parti 
ndiviza tal-fond Nru 8 fi Triq Gnien Ingraw; 

Rita Sapiano  2766/04 

Mellieha 7/8 undivided shares over 1/19 undivided 
shares of tenementNo 8 in Triq Gnien 
Ingraw; 

   

Mellieha Id-dar Nru 7 jisimha ‘Ave Maria, bl-arja 
taghha, u l-garaxx Nru 5 anness maghha, fi 
Triq Pietru Pawl Caruana; 

Joseph Vella u martu 
Maria 

560361M   
471655M 

2743/04 

Mellieha House No 7 named ‘Ave Maria’, with its 
airspace, and the annexed garage at No5, in 
Triq Pietru Pawl Caruana; 

   

Mgarr Plots A, B u C mill-ghalqa Ix-Xaghra tar-
Raghad tal-kejl kumplessiv ta’ 2,450 m.k., 
fil-kontrada Tar-Raghad;  

John Deguara et 326667M 2673, 2675 u 
2676 ta’ l-
2004 
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Mgarr Plots A, B and C of the field Ix-Xaghra tar-
Raghad covering an area of 2,450 s.m., in 
the district of Tar-Raghad; 

   

Mosta Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 34 tal-kejl ta’ 
195 m.k., fi Triq id-Delu; ta’ Plot 3 tal-kejl 
ta’ 235 m.k., fi Triq id-Delu; 

Il-Gvern ta’ Malta  2500 u   
2501 ta’ l-
2004  

Mosta The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 34 covering an 
area of 195 s.m., in Triq id-Delu; of Plot 3 
covering an area of 235 s.m., in Triq id-
Delu; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Bicca art tal-kejl ta’ 140 m.k.; bicca art tal-
kejl ta’ 2,479 m.k.; bicca art tal-kejl ta’ 314 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2494,  2495 
u   2496 ta’ 
l-2004  

Msida A plot of land covering an area of 140 s.m.; 
a plot of  land covering an area of 2,479 
s.m.; a plot of land covering an area of 314 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Il-fond Nru 5 jismu ‘Mardave’, bl-arja 
tieghu, gnien quddiem u wara u garaxx, fi 
Triq l-Esperanto;  

Joseph Mifsud u martu 
Joan 

107261M 2548/04 

Msida Tenement No 5 named ‘Mardave’, with its 
own airspace, front and back gardens and a 
garage,  in Triq l-Esperanto; 

   

Naxxar L-art Tal-Wilga Budaq tal-kejl ta’ 10,230 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2681/04  

Naxxar The land Tal-Wilga Budaq covering an area 
10,230 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Qrendi Bicca art tal-kejl ta’ 21 m.k.; a plot of land 
covering an area of 295 s.m.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2491 u   
2492 ta’ l-
2004  

Qrendi A plot of land covering an area of 21 s.m.; a 
plot of land covering an area of 295 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Qrendi 1/168 partijiet indivizi mill-ghalqa Tal-
Imwiezep tal-kejl ta’ 5,807 m.k.; 1/168 
partijiet indivizi mill-ghalqa Ta’ Barumbara 
ta’ Hassajjek tal-kejl ta’ 5,901 m.k.; 1/168 
partijiet indivizi mill-ghalqa Tad-Doqdieqa 
sive Tal-Muddei tal-kejl ta’ 9,497 m.k.; 
1/168 partijiet indivizi mill-ghalqa Ta’ 
Capicciola sive Tal-Muddei tal-kejl ta’ 
1,797 m.k.; 

Anthony Sant Cassia et 692222M 2713, 2714,  
2715 u   
2716 ta’ l-
2004  

Qrendi 1/168 undivided shares of the field Tal-
Imwiezep covering an area of 5,807 s.m.; 
1/168 undivided shares of the field Ta’ 
Barumbara ta’ Hassajjek covering an area 
of 5,901 s.m.; 1/168 undivided shares of the 
field Tad-Doqdieqa sive Tal-Muddei 
covering area of 9,497 s.m.; 1/168 
undivided shares of the field Ta’ Capicciola 
sive Tal-Muddei covering an area of 1,797 
s.m.; 

   



Is-26 ta’ Ottubru, 2004 11,043

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Rabat Il-fond Nru 31 fi Triq San Pawl, kantuniera 
ma’ Triq il-Vitorja; 

Il-Gvern ta’ Malta  2503/04 

Rabat Tenement No 31 in Triq San Pawl, corner 
with Triq il-Vitorja; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Il-fond Nru 55 fi Triq San Bastjan; u d-
dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjeta’ tal-fondi Nri 53 u 54 fi Triq San 
Bastjan; 

Il-Gvern ta’ Malta  2662 u   
2663 ta’ l-
2004  

Rabat Tenement No 55 in Triq San Bastjan; and 
the temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenements Nos 53 
and 54 in Triq San Bastjan; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat L-art Feudo Grande, Porzjoni 8 tal-kejl ta’ 
6,267 m.k.; parti minn Porzjonijiet 2 u 3 
mill-art Tal-Qasam il-Kbir, tal-kejl ta’ 
12,970 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2684 u   
2685 ta’ l-
2004  

Rabat The land Feudo Grande, Portion 8 covering 
an area of 6,267 s.m.; part of Portions 2 
and 3 of the land TalQasam il-Kbir, 
covering an area of 12,970 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond bin-numri 
15 u 16 fi Triq il-Kullegg, kantuniera ma’ 
Nru 32 fi Triq il-Konti Ruggieru; 

Il-Gvern ta’ Malta  2853/04  

Rabat The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement at 
numbers 15 and 16 in Triq il-Kullegg, 
corner with No 32 in Triq il-Konti 
Ruggieru; 

The Government of 
Malta 

  

Rahal il-Gdid Ottava parti ndiviza tad-dirett dominju 
perpetwu ta’ l-appartament Nru 4, formanti 
parti minn blokk jismu ‘Alex Flats’ fi Triq 
id-Dghajjes; 

Il-Gvern ta’ Malta  2809/04 

Rahal il-Gdid One eighth undivided share of the perpetual 
direct dominium of apartment No 4, forming 
part of a block named ‘Alex Flats’ in Triq 
id-Dghajjes; 

The Government of 
Malta 

  

San Giljan Id-dirett dominju perpetwu ta’ bicca art tal-
kejl ta’ 255 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2493/04 

San Giljan The perpetual direct dominium of a plot of 
land covering an area of 255 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

San Giljan Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 30 fi 
Triq Forrest; 

Il-Gvern ta’ Malta  2618/04  

San Giljan The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 30 in 
Triq Forrest; 

The Government of 
Malta 

  

San Giljan Bicca art tal-kejl ta’ 355 m.k., fis-Swieqi; Il-Gvern ta’ Malta  2756/04 
San Giljan A plot of land covering an area of 355 s.m.; The Government of 

Malta 
  

San Gwann L-appartament Nru 2, formanti parti minn 
Blokk H, ‘Sunview Flats’, fi Triq Bellavista; 

Dennis Cutajar u 
Jacqueline Tonna 

158158M   
481665M 

2719/04 

San Gwann Apartment No 2, forming part of Block H, 
‘Sunview Flats’, in Triq Bellavista; 
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San Gwann Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 69 
jismu ‘Casa Bianchardi’ fi Triq Hida, il-
Kappara; 

Il-Gvern ta’ Malta  2808/04  

San Gwann The perpetual direct dominium of tenement 
No 69 named ‘Casa Binachardi’ in Triq 
Hida, at Kappara; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 570 fi 
Triq San Pawl; 

Il-Gvern ta’ Malta  2499/04  

San Pawl il-
Bahar 

The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 570 in 
Triq San Pawl; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju perpetwu ta’ blokk bini 
jismu ‘J.K. Flats’ fi Triq il-Gifen; 

Il-Gvern ta’ Malta  2502/04 

San Pawl il-
Bahar 

The perpetual direct dominium of a block of 
buildings named ‘J.K.Flats’ in Triq il-
Gifen; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Korrezzjoni ta’ LRA 2486/04 (titolu 
55001154). 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-
Nutar Vincent Miceli applikazzjoni LRA 
2660/04, korrezzjoni  fis-sens illi l-
proprjeta’ kollha qed tigi registrata taht dan 
it-titolu u mhux parti minnha biss; 

Il-Gvern ta’ Malta  2660/04 

San Pawl il-
Bahar 

Correction of LRA 2486/04 (title 
55001154). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Vincent Miceli  
application LRA 2660/04, a correction in 
the sense that the property is being 
registered on this title as a whole and not as 
part of only; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Il-fond Nru 7 fi Triq San Gwann il-Battista; Oriella Fabri Ciarlo 102883M 2670/04 

San Pawl il-
Bahar 

Tenement No 7 in Triq San Gwann il-
Battista; 

   

San Pawl il-
Bahar 

Korrezzjoni ta’ LRA 1672/04. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-
Nutar Joseph Abela applikazzjoni LRA 
2637/04, korrezzjoni tal-pjanta tal-
proprjeta’ relatata ma’ l-applikazzjoni hawn 
fuq imsemmija; 

Alfred Fenech et  2637/04 

San Pawl il-
Bahar 

Correction of LRA 1672/04. 
I am hereby giving notice notice that I have 
received from Notary Joseph Abela 
application LRA 2637/04, a correction of 
the site plan relevant to the property 
mentioned in the above application; 

   

San Pawl il-
Bahar 

1/19 –il parti ndiviza  mill-ghalqa Tal-
Carcara sive Tax-Xemxija tal-kejl ta’ 
29,120 m.k.; 

Rita Sapiano et  2765/04 

San  Pawl il-
Bahar 

1/19 undivided shares of the field Tal-
Carcara sive Tax-Xemxija covering an area 
of 29,120 s.m.; 
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San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu 
‘Palazzo Pescatore’ u l-art ta’ madwaru tal-
kejl kumplessiv ta’ 2,880 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2807/04 

San Pawl il-
Bahar 

The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Palazzo Pescatore’ and the surrounding 
land altogether covering an area of 2,880 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 491B fi 
Triq San Pawl; 

Il-Gvern ta’ Malta  2856/04 

San Pawl il-
Bahar 

The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 491B 
in Triq San Pawl; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju perpetwu ta’ porzjoni 
diviza mill-art Ix-Xaghra tal-kejl ta’ 6,245 
m.k., kontrada tax-Xemxija; 

Xemxija Estates Ltd  2881/04 

San Pawl il-
Bahar 

The perpetual direct dominium of a divided 
portion of theland Ix-Xaghra covering an 
area of 6,245 s.m., district of Xemxija; 

   

Santa Venera Id-dirett u l-utile dominju perpetwu ta’ bicca 
art tal-kejl ta’ 389 m.k.;  

Il-Gvern ta’ Malta  2517/04  

Santa Venera The perpetual direct and utile dominium of 
a plot of land covering an area of 389 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Siggiewi L-art Tal-Hofra Porzjoni 1 tal-kejl ta’ 8,826 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2687/04  

Siggiewi The land Tal-Hofra Portion 1 covering an 
area of 8,826 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Siggiewi 1/168 partijiet indivizi mill-ghalqa Ta’ Tina 
tal-kejl ta’ 8,840 m.k.; 1/168 partijiet 
indivizi mill-ghalqa Ta’ Bur tal-Handaq tal-
kejl ta’ 7,604 m.k.; u 1/168 partijiet indivizi 
mill-ghalqa Tal-Handaq tal-kejl ta’ 16,334 
m.k.; 

Anthony Sant Cassia et 692222M 2711, 2712 u 
2717 ta’ l-
2004 

Siggiewi 1/168 undivided shares of the field Ta’ Tina 
covering an area of 8,840 s.m.; 1/168 
undivided shares of the field Ta’ Bur tal-
Handaq covering an area of 7,604 s.m.; and 
1/168 undivided shares of the field Tal-
Handaq covering an area of 16,334 s.m.; 

   

Siggiewi Nofs indiviz ta’ porzjoni mill-art Ta’ l-
Ibragg sive Ta’ Wied Xkora sive Tal-
Barrieri, tal-kejl ta’ 14,651 m.k.; 

Joseph Bonello et 491553M 2723/04 

Siggiewi One half undivided share of the land Ta’ l-
Ibragg sive Ta’ Wied Xkora sive Tal-
Barrieri,  covering an area of 14,651 s.m.; 

   

Siggiewi Nofs indiviz ta’ porzjoni mill-art Ta’ l-
Ibragg sive Ta’ Wied Xkora sive Tal-
Barrieri, tal-kejl ta’ 14,651 m.k.; 

Pauline Bonnici et 720947M 2724/04 

Siggiewi One half undivided share of the land Ta’ l-
Ibragg sive Ta’ Wied Xkora sive Tal-
Barrieri,  covering an area of 14,651 s.m.; 
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Siggiewi Porzjoni diviza mill-art Ix-Xaghra tal-
Laurenti, kontrada tal-Buskett, tal-kejl ta’ 
13,530 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2805/04 

Siggiewi A divided portion of the land Ix-Xaghra tal-
Laurenti, district of Buskett, covering an 
area of 13,530 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Siggiewi Korrezzjoni ta’ LRA415/96 u416/96. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt applikazzjonijiet LRA 
2850 u 2851 ta’ l-2004, korrezzjoni ta’ l-
applikazzjonijiet hawn fuq imsemmija fis-
sens illi is-sid huwa il-Gvern ta’ Malta u 
mhux kif kien gie indikat; 

Il-Gvern ta’ Malta  2850 u 2851 
ta’ l-2004 

Siggiewi Correction of LRA 415/96 and 416/96. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office applications 
LRA 2850 and 2851 of 2004,  corrections of 
the above mentioned applications in the 
sense that the Government of Malta is the 
owner and not as was indicated; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussewgwenti proprjeta’ tal-fond Nru 91 fi 
Triq Santa Marija; 

Il-Gvern ta’ Malta  2505/04  

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 91 in 
Triq Santa Marija; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema L-utile dominju temporanju ta’ l-
appartament Nru 3A, formanti parti mill-
fond Nru 13A jismu ‘Strangrove Court’ fi 
Triq il-Katidral; 

Walter Debono 425529M 2552/04 

Tas-Sliema The temporary utile dominium of apartment 
No 3A, forming part of tenement No 13A 
named ‘Strangrove Court’ in Triq il-
Katidral; 

   

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ l-appartament 
Nru 4, formanti parti mill-blokk Nru 49 
jismu ‘Saint Mary Flats’, Xatt Qui Si Sana; 

Il-Gvern ta’ Malta  2599/04 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 4, 
forming part of block No 49 named ‘Saint 
Mary Flats’, Xatt Qui Si Sana; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-direttu u  l-utile dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 72 fi 
Triq Santa Marija; 

Martin Schranz u martu 
Corinne Wood 

376867M   
179267M 

2752/04 

Tas-Sliema The temporary direct and utile dominium 
and the full ownership thereafter of 
tenement No 72 in Triq Santa Marija; 
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Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 1774/97. 
B’ Dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
2810/04, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi l-
appartament Nru 6 huwa soggett ghall-cens 
temporanju  u mhux liberu u frank; 

Il-Gvern ta’ Malta  2810/04 

Tas-Sliema Correction of LRA 1774/97. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2810/04, a correction of the above 
mentioned application in the sense that 
apartment No 6 is subject to a temporary 
groundrent and not the full ownership; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 2221/04. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
2849/04, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi it-Triq fejn 
tinsab il-proprjeta’ hija San Duminku u 
mhux San Trofimus; 

Il-Gvern ta’ Malta  2849/04 

Tas-Sliema Correction of LRA 2221/04. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2849/04, a correction of the above 
mentioned application in the sense that the 
street where the property is situated is San 
Duminku and not San Trofimus; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 49 fi 
Triq Tal-Karmnu; 

Il-Gvern ta’ Malta  2857/04 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 49 in 
Truiq Tal-Karmnu; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema L-appartament Nru 3 u d-dirett u l-utile 
dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjeta’ ta’ l-appartament Nru 3A, 
formanti parti mill-fond Nru 13A jismu 
‘Stangrove Court’ fi Triq il-Katidral; 

John Seychell Navarro 228177M 2879/04 

Tas-Sliema Apartment No 3 and the temporary direct 
and utile dominium and the full ownership 
thereafter of apartment No 3A, forming part 
of tenement No 13A named ‘Stangrove 
Court’ in Triq il-Katidral; 

   

Valletta L-utile dominju perpetwu ta’ l-appartament 
Nru 4, formanti mill-fond Nru 122 fi Triq 
San Nikola; 

Carmelo Formosa 236833M 2531/04 

Valletta The perpetual utile dominium of apartment 
No 4, forming part of tenement No 122 in 
Triq San Nikola; 

   

Valletta Il-mezzanin bin-numri  18 u 19 fi Triq Sant’ 
Antnin; 

Paul Camilleri  2547/04 

Valletta The first floor tenement at numbers 18 and 
19 in Triq Sant’ Antnin; 
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Valletta L-appartament Nru 1, formanti parti minn 
blokk Nru 15 fi Triq San Kristofru; 

Vincent Camilleri u 
martu Josephine 

771451M    
846151M 

2575/04 

Valletta Apartment No 1, forming part of  block No 
15 in Triq San Kristofru; 

   

Valletta Kwart indiviz tad-dar Nru 57 fi Triq il-
Batterija; 

Annie Abdilla 758330M 2580/04 

Valletta One fourth undivided share of house No 57 
in Triq il-Batterija; 

   

Valletta Il-hwienet Nri 82 u 83 fi Triq San Pawl; u l-
appartament Nru 2, formanti parti mill-
blokk Nru 81 fi Triq San Pawl; 

Alfred u Lewis, ahwa 
Arpa 

457643M     
643549M 

2593 u 2594 
ta’ l-2004 

Valletta Shops Nos 82 and 83 in Triq San Pawl; and 
apartment No 2, forming part of block No 
81 in Triq San Pawl; 

   

Valletta Il-fond Nru 14 f’ Misrah Sant’ Iermu; Alexander Andre’ 
Billerey u martu Sara 

 2628/04 

Valletta Tenement No 14 at Misrah Sant’ Iermu;    
Valletta Il-hanut Nru 47 jismu ‘Café tal-Kaptan’ fi 

Triq l-Ifran, kantuniera ma’ Triq Santa 
Lucia; 

Philip Amato Gauci 677539M 2632/04 

Valletta Shop No 47 named ‘Café tal-Kaptan’ in 
Triq l-Ifran, corner with Triq Santa Lucia; 

   

Valletta Is-subdirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-blokk bini bin-
Nri 44, 45 u 46 fi Triq l-Ifran, kantuniera 
ma’ Triq Santa Lucia; 

Philip Amato Gauci et 677539M 2633/04 

Valletta The temporary subdirect dominium and the 
full ownership thereafter of the block of 
buildings at Nos 44, 45 and 46 in Triq l-
Ifran, corner with Triq Santa Lucia; 

   

Valletta Bejgh ta’ kera ta’ gharfien  ta’ l-
appartament Nru 1 / 2 u l-appartament Nru 
16, formanti parti mill-fond Nru 111 (illum 
imwaqqa) fi Triq San Guzepp; 

Il-Gvern ta’ Malta  2640/04 

Valletta  Purchase of recognition rent of apartment 
No 1 / 2 and apartment No 16, forming part 
of tenement No 111 (today demolished) in 
Triq San Guzepp 

The Government of 
Malta 

  

Valletta L-utile dominju temporanju  ta’ l-
appartament Nru 6, formanti mill-fond Nru 
43 fi Triq id-Dejqa; 

Pauline Busuttil 291549M 2704/04 

Valletta The temporary utile dominium of apartment 
No 6, forming part of tenement No 43 in 
Triq id-Dejqa; 

   

Valletta Il-kmamar Nri 9 u 10, formanti parti mill-
fond Nru 22 fi Triq it-Tramuntana; 

Joseph Godwin Agius 
et 

29132M 2705/04 

Valletta Rooms Nos 9 and 10, forming part of 
tenement No 22 in Triq it-Tramuntana; 

   

Valletta L-ufficju Nru 18 fi Triq San Pawl; Profs Albert Leone 
Ganado et 

163444M      2727/04 

Valletta Office No 18 in Triq San Pawl;    
Valletta Kwart indiviz ta’ l-appartament Nru 6 u s-

sehem tieghu mill-komun, formanti parti 
mill-fond Nru 66 fi Triq it-Teatru l-Qadim; 

Denise Preca 247672M 2782/04 
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Valletta One fourth undivided share of apartment No 
6 and its share of the common parts, 
forming  part of tenement No 66 in Triq it-
Teatru l-Qadim; 

   

Valletta Nofs indiviz ta’ l-appartament Nru 6 u s-
sehem tieghu mill-komun, formanti parti 
mill-fond Nru 66 fi Triq it-Teatru l-Qadim; 

Antonia Cremona 231447M 2783/04 

Valletta One half undivided share of apartment No 6 
and its share of the common parts, forming  
part of tenement No 66 in Triq it-Teatru l-
Qadim; 

   

Valletta Kwart indiviz ta’ l-appartament Nru 6 u s-
sehem tieghu mill-komun, formanti parti 
mill-fond Nru 66 fi Triq it-Teatru l-Qadim; 

Andre Cremona 365574M 2784/04 

Valletta One fourth undivided share of apartment No 
6 and its share of the common parts, 
forming  part of tenement No 66 in Triq it-
Teatru l-Qadim; 

   

Valletta Il-fond Nru 15 fi Triq l-Ajkla; u l-fond Nru 
165 fi Triq San Duminku; 

Dr Damian von 
Schembri 

85295M 2795 u 2796 
ta’ l-2004 

Valletta Tenement No 15 in Triq l-Ajkla; and 
tenement No 165 in Triq San Duminku; 

   

Valletta Il-fondi Nri 59 u 59A fi Triq il-Lvant;  il-
kmamar Nri 39D u 162D fi Triq San 
Kristofru; il-fond Nru 121 fi Triq Santa 
Lucija; il-kamra Nri 30 u 32 fi Triq San 
Federiku; u l-fond Nru 214 fi Triq San 
Pawl; 

Maria Teresa Deguara 
Caruana Gatto 

548723M 2797, 2799, 
2798, 2800,   
2801,  2802,  
2803 u 2804 
ta’ l-2004 

Valletta Tenements Nos 59 and 59A in Triq il-Lvant; 
rooms Nos 39D and 162D in Triq San 
Kristofru; tenement No 121 in Triq Santa 
Lucija; rooms Nos 30 and  32 in Triq San 
Federiku; and tenement No 214 in Triq San 
Pawl; 

   

Valletta Il-fond Nru 120 fi Triq ir-Repubblika; Anthony Bugeja u 
Albert Farrugia 

 2816/04 

Valletta Tenement No 120 in Triq ir-Repubblika;    
Valletta Id-dar Nru 42 fi Triq San Nikola; Gulia D’Emanuele 44322M 2836/04 
Valletta House No 42 in Triq San Nikola;    
Valletta Il-fond Nru 144 fi Triq San  Nikola; Godfrey D’Emanuele 1076244M 2837/04 
Valletta Tenement No 144 in Triq San Nikola;    
Valletta Il-fond Nru 34 fi Triq l-Ifran; l-appartamenti 

Nri 1, 2, 3 u 4, inkluzi 2/3 ndivizi mill-
komun u l-bejt sovrapost proprjeta’ ta’ terzi, 
formanti parti mill-fond Nru 45 fi Triq 
Ordinanza; 

Edward u John, ahwa 
Caruana Galizia 

 2840 u  2841 
ta’ l-2004  

Valletta Tenement No 34 in Triq l-Ifran; apartments 
Nos 1, 2, 3 and 4, including 2/3 undivided 
shares of the common parts and the roof 
overlying third party property, formingpart 
of tenement No 45 in Triq Ordinanza; 

Edward and John, 
brothers Caruana 
Galizia 
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Valletta Il-hwienet Nri 55 u 56 fi Triq Melita;  id-dar 
Nru 31 fi Triq l-Ifran;  u nofs indiviz tal-
hanut Nru 46 fi Triq Ordinanza; 

Antonia Galea et 37367M 2842,  2843,  
2844 u 2845 
ta’ l-2004  

Valletta Shops Nos 55 and 56 in Triq Melita; house 
No 31 in Triq l-Ifran;  and one half 
undivided share of shop No 46 in Triq 
Ordinanza; 

   

Valletta Il-mezzanin Nru 113 fi Triq ir-Repubblika; Doris Gove’ 16839M 2865/04 
Valletta The first floor tenement at No 113 in Triq ir-

Repubblika; 
   

Valletta Is-subutile dominju perpetwu ta’ l-
appartament Nru 2, formanti parti mill-fond 
Nru 147 fi Triq Santa Lucija; 

In-Nutar Joseph Agius 
u martu Agnes 

903951M   
423827M 

2866/04 

Valletta The perpetual subutile dominium of 
apartment No 2, forming part of tenement 
No 147 in Triq Santa Lucija; 

   

Valletta Id-dar Nru 17, bl-arja taghha, fi Triq Santa 
Lucija; 

Linda Johnson  28930/04 

Valletta House No 17, with its own airspace, in Triq 
Santa Lucija; 

   

Zejtun L-art Ta’ Tnella tal-kejl ta’ 4,250 m.k., fi 
Triq il-President Anton Buttigieg; 

Il-Gvern ta’ Malta  2598/04  

Zejtun The land Ta’ Tnella covering an area of 
4,250 s.m., in Triq il-President Anton 
Buttigieg; 

The Government of 
Malta 

  

Zejtun Id-dirett dominju perpetwu ta’ zewg bicciet 
art tal-kejl ta’ 3,237 m.k., fil-kontrada ta’ 
San Girgor; 

Il-Gvern ta’ Malta  2641 u 2644 
ta’ l-2004 

Zejtun The perpetual direct dominium of two 
portions of land covering an area of 3,237 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, bejn 
it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (]inijiet tax-Xitwa) u bejn it-
8.00 a.m. u l-11.30 a.m. (]inijiet tas-Sajf). 

 
Dott Stephanie Pappalardo, LL.D. 

Direttur, Re[istru ta’ l-Artijiet 

Is-26 ta’ Ottubru, 2004 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours). 

 
Dr Stephanie Pappalardo, LL.D. 

Director, Land Registry 

26th October, 2004 
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AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 106

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija  jg[arraf illi vetturi tas-sewqan ikunu pprojbiti li

jg[addu u jwaqqfu fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u

l-[inijiet indikati.

{a]-}ebbu;

Nhar is-Sibt, it-30 ta’ Ottubru 2004 mit-3.00 p.m. sa

nofsillejl minn Pjazza San Filippu u Triq Sciortino.

Nhar il-{add, il-31 ta’ Ottubru 2004 mis-7.00 a.m. sas-

2.00 p.m. minn Pjazza San Filippu, Triq il-Grazzja u Triq

Sciortino.

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avvi], ikunu

su;;etti li ji;u rmunkati.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

POLICE NOTICE

No. 106

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder are prohibited on the dates and

times indicated.

}ebbu;

On Saturday, 30th October 2004, from 3.00 p.m. to

midnight through Pjazza San Filippu and Triq Sciortino.

On Sunday, 31st October 2004, from 7.00 a.m. to 2.00

p.m. through Pjazza San Filippu, Triq il-Grazzja and Triq

Sciortino.

Vehicles found in contravention of this notice, are liable

to be towed.

26th October, 2004

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 68 ta’ l-2004

Ta[ri; ta’ Sparar bl-Artillerija mir-Ranges

ta’ Pembroke

L-Air Defence Battery se tag[mel Ta[ri; ta’ Sparar bl-

Artillerija fir-Ranges ta’ Pembroke minn nhar it-Tlieta, it-2

ta’ Novembru, 2004 sal-{amis, l-4 ta’ Novembru, 2004.

Il-{amis, l-4 ta’ Novembru 2004 hija data riservata fil-

ka] li tit[assar xi ;urnata minnhom.

Il-[inijiet ta’ l-isparar se jkunu mill-11.00 a.m. sa l-4.00

p.m., (0900 hours to 1400 hours UTC).

2. It-ta[ri; se jsir fil-post fl-in[awi mag[luqa mill-

po]izzjonijiet li ;ejjin>

Minn Po]izzjoni A>

Latitude 35˚ 56' Tramuntana Longitude  14˚ 29' Lvant

u minn hemm fuq bearing ta’ 335 True x 8.5 mili nawtiçi

sa>

Po]izzjoni B>

Latitude 36  ̊03'.70 Tramuntana Longitude  14  ̊24'.60 Lvant

u minn hemm fuq ark ta’ ra;; ta’ /irku  ta’ 8.5 mili nawtiçi

/entrat fuq il-po]izzjoni A sa>

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 68 of 2004

Artillery Shoot Exercise from

Pembroke Ranges

The Air Defence Battery will be holding an Artillery Shoot

Exercise at Pembroke Ranges from Tuesday, 2nd November,

2004 to Thursday, 4th November, 2004.

Thursday, 4th November 2004 is a reserve date in case of

cancellation.

Timings of the shoot will be from 11.00 a.m. to 4.00  p.m.,

(0900 hours to 1400 hours UTC).

2. The exercise will take place in the area enclosed by the

following positions>

From Position A>

Latitude 35˚ 56' North Longitude  14˚ 29' East

thence on a bearing of 335 True x 8.5 nautical miles

to>

Position B>

Latitude 36  ̊03'.70 North Longitude  14  ̊24'.60 East

thence on an arc of a circle radius 8.5 nautical miles centred

on position A to>
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Po]izzjoni ?>

Latitude 36  ̊00'.25 Tramuntana Longitude  14  ̊38'.00 Lvant

bearing ta’ 240 True sa po]izzjoni A.

Il-bastimenti kollha g[andhom i]ommu bog[od mill-

in[awi ta’ l-isparar fid-dati u l-[inijiet imsemmija u g[andhom

jobdu l-istruzzjonijiet mog[tija mis-Safety Launches li jkunu

jba[[ru f’dawk l-in[awi u mit-turretta tal-Palazz.

Charts effettwati> BA 194, 2538, 2537

Ara Po]izzjoni ta’ ED.50 DATUM

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

Position C>

Latitude 36  ̊00'.25 North Longitude  14  ̊38'.00 East

thence on a bearing of 240 True to position A.

All vessels must keep well clear of the above firing areas

on the dates and times stated and must obey instructions given

by Safety Launches patrolling the area and Valletta Port

Control.

Chart affected> BA 194, 2538, 2537

Positions Referred to ED.50 DATUM

26th October, 2004

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Koordinatur

(Monitora;; u Koerenza mal-Politika Komunitarja)

fl-Awtorità Amministrattiva g[all-Programm ta’ Fondi

Strutturali ta’ Malta 2004-2006

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Koordinatur

(Monitora;; u Koerenza mal-Politika Komunitarja) fl-

Awtorità Amministrattiva g[all-Programm ta’ Fondi

Strutturali g[al Malta 2004-2006.

2. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Koordinatur (Monitora;; u Koerenza mal-

Politika Komunitarja), liema kuntratt jista’ ji;;edded g[al

perijodi o[ra ta’ tliet snin fuq ba]i ta’  servizz sodisfa/enti u

ri]ultati po]ittivi. F’ka] ta’ ri]ultati mhux sodisfa/enti b[ala

Koordinatur (Monitora;; u Koerenza mal-Politika

Komunitarja) matul il-perjodu tal-kuntratt jew jintemm il-

kuntratt jintemm.

3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta hija ]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt

il-perijodu tal-kuntratt u ter;a’ lura g[al dan il-grad sustantiv

meta l-kuntratt jintemm. Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma

tkunx Uffi/jal fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, is-servizz tag[ha

ma’ l-Awtorità Amministrattiva kif ukoll mal-Gvern ta’  Malta

jintemm f’ka] li ma ji;ix im;edded, jew jintemm, il-kuntratt.

4. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta, u matul il-perijodu tal-kuntratt, tin[atar

fi grad bi skala ta’ salarju og[la minn skala 7, hija tkun

me[tie;a li tirrinunzja d-doveri ta’ Koordinatur (Monitora;;

u Koerenza mal-Politika Komunitarja) fl-Awtorità

Amministrattiva u tkun trasferita g[al doveri relatati mal-grad

il-;did tag[ha.

5. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni huwa ekwivalenti

g[all-massimu ta’  Skala 7 (b[alissa Lm7,888). F’ka] li l-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

Co-Ordinator (Monitoring and Coherence with

Community Policies) in the Managing Authority for

Malta’s Structural Funds Programme 2004-2006

The Public Service Commission invites applications for

the position of Co-ordinator (Monitoring and Coherence with

Community Policies) in the Managing Authority for Malta’s

Structural Funds Programme 2004 - 2006.

2. The selected candidate will be expected to enter into a

three-year performance contract as a Co-ordinator

(Monitoring and Coherence with Community Policies) in the

Managing Authority, which may be renewed thereafter for

periods of three years subject to satisfactory performance and

positive results. Unsatisfactory performance as a Co-ordinator

during the contract period will lead to termination of contract.

3. If the selected candidate is an Officer in the Malta Public

Service he#she will retain his#her substantive grade during

the contractual period and will return to his#her substantive

grade on the termination of the contract. In the case of an

appointee who is not an Officer in the Malta Public Service,

his#her service with the Managing Authority as well as with

the Maltese Government will be terminated in the event that

his#her contract is not renewed or is terminated.

4. If the selected candidate is an Officer in the Malta Public

Service and, during the contract period, is appointed to a grade

with a salary scale higher than Scale 7, he#she will be required

to relinquish the duties of Co-ordinator (Monitoring and

Coherence with Community Policies) in the Managing

Authority and be transferred to duties pertinent to his#her new

grade.

5. The salary attached to this position is equivalent to the

maximum point of Salary Scale 7 (currently Lm7,888). In



Is-26 ta’ Ottubru, 2004 11,053

persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz Pubbliku ta’

Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad

sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni,

tit[allas b[ala allowance mhux pensjonabbli.

6. Jista’ jit[allas performance bonus sa massimu ta’ 10%

tas-salarju. Ir-rata ti;i stabbilita skond id-diskrezzjoni tal-Kap

ta’ l-Awtorità  Amministrattiva.

7. Is-salarju u l-performance bonus marbutin ma’ din il-

kariga se jkunu ffinanzjati bi s[ab mill-Fond Ewropew g[all-

I]vilupp Re;jonali. F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffiçjal

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hi tkun deployed mal-

Programm biex twettaq id-dmirijiet imni]]la fil-paragrafu 8.

Il-perijodu ta’ impjieg jew deployment jista’ ji;i m;edded

imma ma jistax je//edi d-data finali ta’ l-eli;ibilità ta’ l-infiq

kif imni]]el fid-de/i]joni tal-Kummissjoni Ewropea li

tapprova id-Dokument Uniku ta’  Programmazzjoni.

8. Il-persuna ma[tura b[ala Koordinatur (Monitora;; u

Koerenza mal-Politika Komunitarja), li tkun responsabbli lejn

membri o[ra anzjani tal-grupp li tkun tag[mel sehem minnu,

tkun mistennija primarjament li>-

(a) tikkoordina l-pro/edimenti u tie[u mi]uri ta’ segwitu

fuq id-de/i]jonijiet tal-Kumitat ta’ Monitora;; fuq livell

nazzjonali kif ukoll mal-Kummissjoni Ewropea<

(b) tikkoordina l-pro/edimenti u tie[u mi]uri ta’ segwitu

fuq id-de/i]jonijiet tas-Sotto-Kumitati ta’ Monitora;;

Settorali u kumitati o[rajn relatati ma’ l-implimentazzjoni tad-

Dokument Uniku ta’  Programmar<

(/) tikkoordina mal-Benefi/jarji Finali, id-Direttorati ta’

Affarijiet Ewropej u l-Korpi Intermedjarji fir-rigward ta’

Rapporti ta’  Implimentazzjoni<

(d) tie[u azzjoni in segwitu g[ar-Rapporti Sta;jonali<

(e) tfassal Rapporti ta’  Implimentazzjoni<

(f) tittratta ma’ Kumitati ta’ Monitora;; o[ra li jistg[u

ji;u stabbiliti minn korpi ta’ monitora;; o[ra fejn l-Awtorità

Amministrattiva tista’ ti;i mistiedna tipparte/ipa<

(;) i]omm kontroll kontinwu ta’ l-indikatur tal-monitora;;

(h) tikkoordina ma’  l-Awdituri<

(i) tassigura li l-operati ffinanzjati mill-Fondi Strutturali

jikkonformaw mal-politika u azzjonijiet Komunitarji, li

jinkludu r-regoli dwar il-kompetizzjoni, dwar l-g[oti ta’

kuntratti pubbli/i, dwar il-protezzjoni u tisbi[ ambjentali, u

dwar l-eliminazzjoni ta’ l-inugwaljanzi u l-promozzjoni ta’

l-ugwaljanza bejn l-ir;iel u n-nisa<

(j) tikkoordina mal-Ministeri li qed jimplimentaw il-

pro;etti biex tkun assigurata l-koerenza mal-politika

Komunitarja li tissemma’ fil-paragrafu 8 (i).

Aktar informazzjoni dwar din il-po]izzjoni tista’ tinkiseb

mill-Awtorità  Amministrattiva, Uffi//ju tal-Prim Ministru,

Ber;a ta’ Kastilja, Valletta.

9. L-applikanti g[andhom>

the case that the selected applicant is an Officer in the Malta

Public Service, the difference between the salary to which

the selected officer is entitled by virtue of his#her substantive

grade and the salary of the position will be paid as a non-

pensionable allowance.

6. A performance bonus of up to 10% of the salary may be

payable. The actual rate will be established at the discretion

of the Head, Managing Authority.

7. The salary and performance bonus attached to this position

will be co-financed by the European Regional Development

Fund. In the case that the selected applicant is an Officer in the

Malta Public Service, he#she will be duly deployed with the

Programme to carry out the tasks referred to in paragraph 8.

The period of employment or deployment may be renewed but

shall not exceed the final date for the eligibility of expenditure

laid down in the European Commission’s decision approving

the Single Programming Document.

8. The Co-ordinator (Monitoring and Coherence with

Community Policies) who will report to other senior members

of the team will be required to>

(a) co-ordinate the proceedings and take follow up action

on the decisions of the Monitoring Committee on a national

level and with the European Commission<

(b) co-ordinate the proceedings and take follow up action

on the decisions of the Sectoral Monitoring Sub-Committees

and other committees related to the implementation of the

Single Programming Document<

(c) liaise with the Final Beneficiaries, EU Affairs

Directorates and Intermediary Bodies with regard to the

Implementation Reports<

(d) follow up Quarterly Reports<

(e) draw up the Implementation Reports<

(f) deal with any other Monitoring Committee that may be

established by other monitoring bodies in which the Managing

Authority may be asked to participate<

(g) maintain regular checks of the Monitoring indicators<

(h) liaise with the Auditors<

(i) ensure that operations financed by the Structural Funds

are in conformity with Community policies and actions,

including the rules on competition, on the award of public

contracts, on environmental protection and improvement and

on the elimination of inequalities and the promotion of equality

between men and women<

(j) co-ordinate with Ministries implementing projects to

ensure compliance with the Community policies referred to

in paragraph 8 (i).

Further details of the job description of the position may

be obtained from the Managing Authority, Planning and

Priorities Co-ordination Division, Office of the Prime

Minister, Auberge de Castille, Valletta.

9. Applicants must be>
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(a) ikunu /ittadini Maltin jew /ittadini ta’ xi pajji] membru

ta’ l-Unjoni Ewropea<

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik

Ingli]a<

(/) ikollhom, jew g[andhom l-approvazzjoni ta’

Università rikonoxxuta g[all-g[oti ta’ post-graduate

degree fl-iStudji Ewropej, Studji Legali, Management jew

su;;etti o[ra relatati,

JEW

ikollhom Ba/ellerat fl-iStudji Ewropej, Studji Legali,

Management jew su;;etti o[ra relatati u mill-anqas tliet (3)

snin esperjenza ta’ xog[ol f’oqsma relatati<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku g[andhom jippre]entaw il-

formola Service and Leave Record (GP 47)< applikanti o[ra

g[andhom jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew minn awtorità o[ra kompetenti mhux aktar minn

sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a ta’ dawn l-

applikazzjonijiet, kif ukoll jg[idu qatt kinux impjegati tal-

Gvern ta’ Malta u jag[tu dettalji).

10. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD. G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’  l-eli;ibilità u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lil Ministeru ri/

eventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

11.1 Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun adattat g[al din il-po]izzjoni.

11.2 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Uffi//ju tal-Prim Ministru. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol

mid-data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

(a) citizens of Malta or of a European Union member state<

(b) able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c) in possession of, or have been approved by a recognised

University for the award of, a post-graduate degree in

European Studies, Legal Studies, Management or in related

subjects,

OR

a first degree in European Studies, Legal Studies,

Management or related subjects plus at least (3) three years

work experience in a related area<

(d) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP 47)< those applying from outside must produce a

Certificate of Conduct issued by the Police or other competent

authority not earlier than six months from the date of this call

for applications and state whether they have ever been in the

Maltese Government Service, giving details).

10. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by applicants to substantiate the lack of full eligibility

requirements and why reasoned considerations are merited.

All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD

11.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

11.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Corporate Services, Office of the Prime

Minister. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the result.
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12. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

13. Il-persuna mag[]ula jkun jrid joqg[ou g[al e]ami

mediku biex ji;i ]gurat li hu adattati g[al din il-po]izzjoni.

14. Malli jkunu inga;;ati l-persuni mag[]ula jintrabtu bil-

kundizzjonijiet kif hemm stipulat fil-kuntratt li japplika g[al

dawk li mhumiex uffi/jali pubbli/i jew kif hemm stipulat fil-

kuntratt li japplika g[al dawk li huma uffi/jali pubbli/i (skond

kif applikabbli), liema kuntratti jidhru f’Appendi/i VIII u IX

tal-Public Service Mangement Code li qieg[ed fuq il-website

ta’ l-MPO fl-indirizz>- http>##www.mpo.gov.mt.

15. Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tattendi

korsijiet f’Malta jew barra minn Malta skond kif me[tie; mill-

Kap, Awtorità  Amministrattiva.

16. L-applikant mag[]ul li jsiefer biex jag[mel korsijiet

jintrabat bil-kundizzjonijiet relevanti skond il-Malta Public

Service Management Code.

17. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

mill-Kap, Awtorità  Amministrattiva, fl-Uffi//ju tal-Prim

Ministru, Ber;a ta’ Kastilja, Valletta, CMR 02 sa mhux aktar

tard min-nofsinhar tal-:img[a, 19 ta’  Novembru 2004.

18. Formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and il-Kap, Awtorità Amministrattiva,

fl-Uffi//ju tal-Prim Ministru, Ber;a ta’ Kastilja, Valletta.

19. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz tal-fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and l-Awtorità Amministrattiva mhux

aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq, flimkien

ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-fax ta’ l-

Awtorità Amministrattiva huwa +356 21255028).

20. (a) Applikazzjonijiet li jitwasslu bl-idejn ji;u

rikonoxxuti bil-miktub mill-Kap, Awtorità Amministrattiva,

u ting[ata wkoll ri/evuta minnufih.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at ir/evuta bil-

posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet

mill-Kap, Awtorità Amministrattiva.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

12. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

13. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

14. On engagement, the selected applicants will be bound

by the terms and conditions stipulated in the contracts for

non-public#public officers, as applicable, included as

Appendices VIII and IX respectively in the Public Service

Management Code accessible from the MPO website at

address>-http>##www.mpo.gov.mt.

15. The selected applicant may be required to attend

courses in Malta or abroad as determined by the Head,

Managing Authority.

16. The selected applicant proceeding abroad to follow

courses will be bound by the relevant conditions laid down in

the Malta Public Service Management Code.

17. Applications together with a curriculum vitae indicating

qualifications and experience will be received in the first

instance by the Head, Managing Authority, Office of the Prime

Minister, Auberge de Castille, Valletta, CMR 02 by not later

than noon of Friday, 19th November 2004.

18. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Head, Managing Authority, Office of

the Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta, CMR 02.

19. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Managing Authority by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay. (The

fax number of the receiving Managing Authority is +356

21255028).

20. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Head, Managing Authority

and a receipt given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the Head,

Managing Authority, within seven (7) days.

26th October, 2004
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni

ta’ Koordinatur (Kontroll Finanzjarju)

fl-Awtorità Amministrattiva g[all-Programm ta’ Fondi

Strutturali ta’ Malta 2004 – 2006

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Koordinatur (Kontroll

Finanzjarju) fl-Awtorità Amministrattiva g[all-Programm ta’

Fondi Strutturali g[al Malta 2004 – 2006.

2. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Koordinatur (Kontroll Finanzjarju), liema

kuntratt jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra ta’ tliet snin fuq

ba]i ta’ servizz sodisfa/enti u ri]ultati po]ittivi. F’ka] ta’

ri]ultati mhux sodisfa/enti b[ala Koordinatur (Kontroll

Finanzjarju) matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta hija ]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt

il-perjodu tal-kuntratt u ter;a’ lura g[al dan il-grad sustantiv

meta l-kuntratt jintemm. Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma

tkunx Uffi/jal fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, is-servizz tag[ha

ma’ l-Awtorità Amministrattiva kif ukoll mal-Gvern Malti

jintemm f’ka] li ma ji;ix im;edded jew jintemm il-kuntratt.

4. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta, u matul il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi

grad bi Skala ta’ Salarju og[la minn Skala 7, hija tkun

me[tie;a li tirrinunzja d-doveri ta’ Koordinatur (Kontroll

Finanzjarju) fl-Awtorità Amministrattiva u tkun trasferita g[al

doveri relatati mal-grad il-;did tag[ha.

5. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni huwa ekwivalenti g[all-

massimu ta’ Skala ta’ Salarju 7. F’ka] li l-persuna mag[]ula

tkun Uffi/jal fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn

is-salarju dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut

g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala allowance mhux pensjonabbli.

6. Jista’ jit[allas Performance Bonus sa massimu ta’ 10%

tas-salarju. Ir-rata attwali ti;i stabbilita skond id-diskrezzjoi

tal-Kap ta’ l-Awtorità Amministrattiva.

7. Is-salarju u l-performance bonus marbutin ma’ din il-

kariga se jkunu ffinanzjati bi s[ab mill-Fond Ewropew g[all-

I]vilupp Re;jonali. F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi-

/jal fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hi tkun deployed mal-

Programm biex twettaq id-dmirijiet imni]]la fil-paragrafu 8.

Il-perijodu ta’ impjieg jew secondment jista’ ji;i m;edded

imma ma jistax je//edi d-dati finali ta’ l-eli;ibilità ta’ l-infiq

kif imni]]el fid-de/i]joni tal-Kummissjoni Ewropea li

tapprova d-Dokument Uniku ta’ Programmazzjoni.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position

of Co-Ordinator (Financial Control) in the Managing

Authority for Malta’s Structural Funds Programme

2004 – 2006

The Public Service Commission invites applications for

the position of Co-ordinator (Financial Control) in the

Managing Authority for Malta’s Structural Funds Programme

2004 - 2006.

2. The selected candidate will be expected to enter into a

three-year performance contract as Co-ordinator (Financial

Control) in the Managing Authority, which may be renewed

thereafter for periods of three years subject to satisfactory

performance and positive results. Unsatisfactory performance

as Co-ordinator (Financial Control) during the contract period

will lead to termination of contract.

3. If the selected candidate  is an officer in the Malta Public

Service, he#she will retain his#her substantive grade during

the contractual period and will return to his#her substantive

grade on the termination of the contract. In the case of an

appointee who is not a public officer, his#her service with the

Managing Authority as well as with the Maltese Government

will be terminated in the event that his/her contract is not

renewed or is terminated.

4. If the selected candidate is an Officer in the Malta Public

Service and, during the contract period, is appointed to a grade

with a salary scale higher than Scale 7, he#she will be required

to relinquish the duties of Co-ordinator (Financial Control)

in the Managing Authority and be transferred to duties

pertinent to his#her new grade.

5. The salary attached to this position is equivalent to the

maximum point of Salary Scale 7 (currently Lm7,888). In the

case that the selected applicant is an Officer in the Malta Public

Officer, the difference between the salary to which the selected

officers are entitled by virtue of their substantive grade and the

salary of the position will be paid as a non-pensionable allowance.

6. A Performance Bonus of up to 10% of the salary may

be payable. The actual rate will be established at the discretion

of the Head, Managing Authority.

7. The salary and performance bonus attached to this

position will be co-financed by the European Regional

Development Fund.  In the case that the selected applicant is

an Officer in the Malta Public Service, he#she will be duly

deployed at the Programme to carry out the tasks referred to in

paragraph 8.  The period of employment or deployment may

be renewed but shall not exceed the final date for the eligibility

of expenditure laid down in the European Commission’s

decision approving the Single Programming Document.
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8. Il-persuna ma[tura b[ala Koordinatur (Kontroll

Finanzjarju), li tkun responsabbli lejn membri o[ra anzjani

tal-grupp li tkun tag[mel sehem minnu, tkun mistennija

primarjament li>

(a) tassigura li l-Fondi Strutturali ta’ l-Unjoni Ewropea

jkunu mmexxija skond ir-regoli applikabbli tal-Komunità u

w]ati skond il-prin/ipji ta‘ mmani;;jar finanzjarju tajjeb<

(b) tassigura li d-dokumenti xierqa ta’ l-Awtorità

Amministrattiva, il-Korpi Intermedjarji u l-Benefi/jarji Finali

jkunu mi]muma skond ir-Regolamenti applikabbli<

(/) tipprevjeni irregularitajiet, tinduna bihom u

tikkore;ihom waqt li tinnotifika l-Kummissjoni Ewropea kif

je[tie;u r-regoli<

(d) i]]omm lill-Kummissjoni Ewropea infurmata bil-

progress ta’ pro/edimenti amministrattivi u legali relatati ma’

irregularitajiet<

(e) tikkordina ma’ l-Unjoni Ewropea dwar pjanijiet, metodi

u implimentazzjoni ta’ kontrolli<

(f) issegwi kwistjonijiet relatati ma’ rapporti ta’ verifika<

(;) twettaq xog[ol ta’ koordinament ma’ l-istituzzjonijiet

ta’ Verifika u Kontroll Finanzjarju<

([) twettaq kontrolli fuq il-post skond Artiklu 4 tar-

Regolament tal-Kunsill (EC) 438#2001<

(i) tikkoordina l-kummenti b’risposta g[all-

osservazzjonijiet tal-Kummissjoni Ewropea dwar xi

irregularitajiet li nstabu<

(j) tikkoordina l-mi]uri korrettivi biex jittran;aw

nuqqasijiet li nstabu u ji;u kkore;uti dawk l-irregolaritajiet

misjuba.

Aktar informazzjoni dwar din il-po]izzjoni tista’ tinkiseb

mill-Awtorità Amministrattiva, Uffi//ju tal-Prim Ministru,

Ber;a ta’ Kastilja, Valletta.

9. L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini Maltin jew /ittadini ta’ xi pajji] membru

ta’ l-Unjoni Ewropea<

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik

Ingli]a<

8. The Co-ordinator (Financial Control) who will report

to other senior members of the team will be required to>

(a) ensure that EU Structural Funds are managed in

accordance with all the applicable Community rules and used

in accordance with the principles of sound financial

management<

(b) ensure that appropriate records at the Managing

Authority, the Intermediate Bodies and the Final Beneficiaries

are retained in accordance with the applicable Regulations<

(c) prevent, detect and correct irregularities, notifying these

to the Commission in accordance with the rules<

(d) keep the European Commission informed of the

progress of administrative and legal proceedings relating to

irregularities<

(e) co-ordinate with the European Commission with regard

to plans, methods and implementation of checks<

(f) follow up issues related to Audit Reports<

(g) carry out co-ordination work with Audit and Financial

Control institutions<

(h) conduct on-the-spot checks in terms of Article 4 of

Council Regulation (EC) 438#2001<

(i) co-ordinate the comments in response to observations

by the European Commission regarding any irregularities

detected<

(j) co-ordinate the corrective measures to remedy the

management shortcomings found and correct those

irregularities detected.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Managing Authority, Planning and

Priorities Co-ordination Division, Office of the Prime

Minister, Auberge de Castille, Valletta.

9. Applicants must be>

(a) citizens of Malta or of a European Union member state<

(b) able to communicate in the Maltese and English

languages<
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(c)in possession of, or have been approved by a recognised

University for the award of, a post-graduate degree in

Management, Business Studies or related subjects,

OR

a first degree in Management, Business Studies or related

subjects plus at least (3) three years work experience in a

related area<

(d) of good moral character (applicants who are already in

the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside must

produce a Certificate of Conduct issued by the Police or other

competent authority not earlier than six months from the date

of this call for applications and state whether they have ever

been in the Maltese Government Service, giving details).

10.1. Persons registered with the National Commission

for Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

10.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.

11.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

11.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Corporate Services, Office of the Prime

Minister.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the result.

12. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

(/) ikollhom, jew g[andhom l-approvazzjoni ta’ Università

rikonoxxuta g[all-g[oti ta’ post-graduate degree fil-

Management, Business Studies jew f’su;;etti relatati<

JEW

ikollhom Ba/ellerat fil-Management Studies, Business

Studies jew f’su;;etti relatati u mill-anqas tliet (3) snin

esperjenza ta’ xog[ol f’oqsma relatati<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku g[andhom jippre]entaw il-

formola (GP 47) Service and Leave Record Form< applikanti

o[ra g[andhom jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru;

mill-Pulizija jew minn awtorità o[ra kompetenti mhux aktar

tard minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a g[all-

applikazzjonijiet, kif ukoll jg[idu qatt kinux impjegati tal-

Gvern u jag[tu dettalji).

10.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali

g[all-Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

10.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lill-Ministeru ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

11.1. Bord ta’ g[a]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun adattat g[al din il-po]izzjoni.

11.2. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-

notice board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Uffi//ju tal-Prim Ministru. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol

mid-data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

12. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).
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13. Il-persuna mag[]ula jkun jrid joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i ]gurat li hu adattati g[al din il-po]izzjoni.

14. Malli jkunu inga;;ati l-persuni mag[]ula jintrabtu bil-

kundizzjonijiet kif hemm stipulat fil-kuntratt li japplika g[al

dawk li mhumiex uffi/jali pubbli/i jew kif hemm stipulat fil-

kuntratt li japplika g[al dawk li huma uffi/jali pubbli/i (skond

kif applikabbli), liema kuntratti jidhru f’Appendi/i VIII u IX

tal-Public Service Mangement Code li qieg[ed fuq il-website

ta’ l-MPO fl-indirizz>- http>##www.mpo.gov.mt.

15. Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tattendi

korsijiet f’Malta jew barra minn Malta skond kif me[tie; mill-

Kap, Awtorità  Amministrattiva.

16. Il-persuna mag[]ula li ssiefer biex tag[mel korsijiet

tintrabat bil-kundizzjonijiet relevanti skond il-Malta Public

Service Management Code.

17. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

mill-Kap, Awtorità  Amministrattiva, fl-Uffi//ju tal-Prim

Ministru, Ber;a ta’ Kastilja, Valletta, CMR 02 sa mhux aktar

tard min-nofsinhar tal-:img[a, 19 ta’  Novembru 2004.

18. Formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and il-Kap, Awtorità Amministrattiva,

fl-Uffi//ju tal-Prim Ministru, Ber;a ta’ Kastilja, Valletta.

19. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz tal-fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and l-Awtorità Amministrattiva mhux

aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq, flimkien

ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-fax ta’ l-

Awtorità Amministrattiva huwa +356 21255028).

20. (a) Applikazzjonijiet li jitwasslu bl-idejn ji;u

rikonoxxuti bil-miktub mill-Kap, Awtorità Amministrattiva,

u ting[ata wkollir/evuta minnufih.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at ir/evuta bil-

posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet

mill-Kap, Awtorità Amministrattiva.
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13. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

14. On engagement, the selected applicants will be bound

by the terms and conditions stipulated in the contracts for

non-public#public officers, as applicable, included as

Appendices VIII and IX respectively in the Public Service

Management Code accessible from the MPO website at

address>- http>##www.mpo.gov.mt

15. The selected applicant may be required to attend

courses in Malta or abroad as determined by the Head,

Managing Authority.

16. The selected applicant proceeding abroad to follow

courses will be bound by the relevant conditions laid down in

the Malta Public Service Management Code.

17. Applications together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience will be received in

the first instance by the Head, Managing Authority, Office of

the Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta CMR 02

by not later than noon of Friday, 19th November 2004.

18. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Head, Managing Authority, Office

of the Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta CMR

02.

19. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Managing Authority by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay. (The

fax number of the receiving Managing Authority is +356 2125

5028).

20. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Head, Managing Authority

and a receipt given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the Head,

Managing Authority, within seven (7) days.

26th October, 2004
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni

ta’ Compliance and Assurance Officer
fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Compliance and

Assurance Officer fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent.

2.1 Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Compliance and Assurance Officer fil-

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, liema kuntratt

jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra ta’ tliet snin fuq ba]i ta’

servizz sodisfa/enti u ri]ultati po]ittivi. F’ka] ta’ ri]ultati

mhux sodisfa/enti b[ala Compliance and Assurance Officer

matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta hija ]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt

il-perjodu tal-kuntratt u ter;a’ lura g[al dan il-grad sustantiv

meta l-kuntratt jintemm. Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma

tkunx Uffi/jal fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, is-servizz tag[ha

mal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent kif ukoll

mal-Gvern jintemm f’ka] li ma ji;ix im;edded jew jintemm

il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta, u matul il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi

grad bi Skala ta’ Salarju og[la minn Skala 7, hija tkun

me[tie;a li tirrinunzja d-doveri ta’ Compliance and Assurance

Officer u tkun trasferita g[ad-doveri relatati mal-grad il-;did

tag[ha. Barra minn hekk, jekk is-salarju sustantiv ta’ persuna

mag[]ula jitla’ aktar mill-massimu ta’ Skala 7 permezz ta’

progression, il-persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;;

tag[ha kif provdut bil-kuntratt li jkun effettiv dak i]-]mien,

i]da mbag[ad ma ji;ix offrut ti;did tal-kuntratt.

3. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni huwa ekwivalenti g[all-

massimu ta’ Skala ta’ Salarju 7 (b[alissa Lm7,888 fis-sena).

F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad

sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas

b[ala non-pensionable allowance.

4. Il-Compliance and Assurance Officer fil-Paying Agency

fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent skond it-

termini tar-Regolament tal-Kummissjoni (EC) Nru. 163#1995

u l-emendi sussegwenti jkun me[tie; li jwettaq>

(a) Il-qadi ta’ dmirijiet skond il-European Agricultural

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position

of Compliance and Assurance Officer in the

Ministry for Rural Affairs and the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the filling of the position of Compliance and Assurance Officer

in the Ministry for Rural Affairs and the Environment.

2.1 The selected candidate will be expected to enter into a

three-year contract as Compliance and Assurance Officer in

the Ministry for Rural Affairs and the Environment which

may be renewed thereafter for periods of three years, subject

to satisfactory performance and positive results.

Unsatisfactory performance as Compliance and Assurance

Officer during the contract period will lead to termination of

the contract.

2.2 If the selected candidate is an Officer in the Malta

Public Service, he#she will retain his#her substantive grade

during the contractual period and will revert to his#her

substantive grade on the termination of the contract. If the

selected candidate is not an Officer in the Malta Public

Service, his#her service with the Ministry for Rural Affairs

and the Environment as well as with the Maltese Government

will be terminated in the event that his#her contract is not

renewed or is terminated.

2.3 If the selected candidate is an Officer in the Malta

Public Service, and is during the contract period, appointed

to a grade with a Salary Scale higher than Scale 7, he#she will

be required to relinquish his#her duties of Compliance and

Assurance Officer and be transferred to duties pertinent to

his#her new grade.  Moreover, if the substantive salary of a

selected officer becomes higher than the maximum of Scale

7 through progression, he#she will be allowed to complete

his#her term of engagement as provided by the contract in

force at the time, but will not be offered subsequent renewal

of the contract.

3. The salary attached to this position is equivalent to the

maximum of Salary Scale 7 (currently Lm7,888 per annum).

In the case that the selected applicant is an Officer in the

Malta Public Service the difference between the salary to

which the selected officer is entitled by virtue of his/her

substantive grade and the salary of the position will be paid

as a non-pensionable allowance.

4. The Compliance and Assurance Officer within the

Paying Agency of the Ministry for Rural Affairs and the

Environment in terms of Commission Regulation (EC) No.

1663#1995 and subsequent  amendments will be required to>

(a) Carry out duties in relation to the European Agricultural
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Guidance and Cohesion Fund, Guarantee#Guidance

Regulation fil-livelli kollha ta’ kontrolli g[al pro;etti ko-

ffinanzjati mill-Istrumenti Strutturali (Structural Funds u

Cohesion Fund) skond Artikolu 10 tar-Regolament tal-Kunsill

(KE) 438#2001 u Artiklu 9 tar-Regolament tal-Kunsill (KE)

1386#2002 spe/jalment fejn jid[lu talbiet u pro;etti ffinanzjati

mill-European Agricultural Guidance and Cohesion Fund

skond ir-Regolament tal-Kunsill (EC) Nru. 1258#1999 u l-

emendi sussegwenti.  Dawn id-dmirijiet ikopru pro;etti

implimentati minn Ministeri#organizzazzjonijiet o[ra<

(b) Jag[mel e]ami tas-sistemi ta’ ]amma tal-kotba u

kontrolli interni o[rajn permezz ta’ testijiet u g[odda ta’

st[arri; adegwati<

(/) Joffri appo;; fid-disinn ta’ sistemi ta’ kontroll interni,

jimmonitorja l-operat tag[hom, u jirrikkmanda t-titjib

tag[hom<

(d) Je]amina informazzjoni finanzjarja u operattiva> dan

jista’ jinkludi e]ami tal-mezzi u]ati biex ti;i identifikata,

mkejla, kklassifikata u rrapportata din l-informazzjoni kif

ukoll st[arri; spe/ifiku ta’ o;;etti individwali li jinkludi

ttestjar dettaljat ta’ transazzjonijiet, bilan/i u pro/eduri<

(e) Jag[mel e]ami ta’ l-ekonomija, l-effi/jenza, l-effikaçja

u s-sostenibbiltà  ta’ l-operazzjonijiet li jinkludi kontrolli mhux

finanzjari u]ati fil-ministeru#dipartiment#a;enzija<

(f) Jag[mel e]ami ta’ konformità ma’ li;ijiet, ma’

regolamenti, u ma’  kondizzjonijiet esterni o[ra me[tie;a u

ma’ politika u direttivi interni kif ukoll kundizzjonijiet o[ra

me[tie;a li jinkludu awtorizzazzjoni xierqa ta’

transazzjonijiet

(g) Ikun responsabbli g[al anali]i spe/jali (li jinkludu kull

kontroll fuq il-post jew spezzjonijiet li jkun hemm b]onn) u

inkarigi f’oqsma partikulari, li jinkludu ]balji ta’ management

u irregularitajiet o[ra, li jistg[u jinqalg[u kemm minn inkarigu

dwar konformità u assigurazzjoni kif ukoll indipendentement

mix-xog[ol ta’ l-uffi/jal<

(h) Ikun il-kuntatt prin/ipali g[al-livelli kollha ta’

management u li huma su;;etti g[ax-xog[ol ta’ konformità

u assigurazzjoni li jkun qieg[ed isir<

(i) Jikkompila r-rapporti relevanti g[al anali]i biex isiru

iktar ’l quddiem u jassigura li sussegwentement tittie[ed

azzjoni adegwata mill-management<

(j) Jag[ti bidu g[al azzjonijiet u jifformula abbozzi ta’

rakkomandazzjonijiet lill-kap tal-ministeru#dipartiment#

a;enzija kkon/ernata u lill-A;enzija ta’ Awditjar u

Investigazzjonijiet Interni (IAID) dwar l-i]vilupp ta’

proçeduri ;odda#riveduti li jkunu me[tie;a, u li jsegwu minn

Guidance and Guarantee Fund, Guarantee#Guidance

Regulation to all levels of controls for projects co-financed

by the Structural Instruments (Structural Funds and Cohesion

Fund) in terms of Article 10 of Council Regulation (EC)

438#2001 and Article 9 of Council Regulation (EC) 1386#2002

and in particular for claims and projects financed and co-

financed by the European Agricultural Guidance and

Guarantee Fund in terms of Council Regulation (EC) No

1258#1999 and subsequent amendments. These duties will

cover projects being implemented by other

Ministries#organisations<

(b) Review of accounting and other internal control systems

by means of adequate tests and examination tools<

(c) Support in the design of the internal control systems,

monitoring their operation and recommending improvements

thereto<

(d) Examination of financial and operating information>

this may include review of the means used to identify,

measure, classify and report such information and specific

enquiry into individual items including detailed testing of

transactions, balances and procedures<

(e) Review of the economy, efficiency, effectiveness and

sustainability of operations including non-financial controls

employed within the ministry#department#agency<

(f) Review of the compliance with laws, regulations and

other external requirements and with internal policies and

directives and other requirements including appropriate

authorisation of transactions<

(g) Undertake special reviews (including any required on-

the-spot checks and inspections) and assignments into

particular areas, including management errors and other

irregularities, which could arise both from a planned

compliance and assurance assignment as well as

independently from the officer’s work<

(h) Be the main contact with all management levels subject

of the compliance and assurance work being undertaken<

(i) Compile the relevant reports for later review and ensure

that subsequent adequate action is being taken by

management<

(j) Initiate action and formulate draft recommendations to

the head of the ministry#department#agency concerned and

the Internal Audit and Investigations Directorate (IAID) for

the development of new#revised procedures, that would be

required, following practical experiences gained during the



11,062 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

esperjenzi akkwistati matul xi inkarigu jew e]er/izzju ta’

konformità  jew assigurazzjoni<

(k) Fejn ikun hemm b]onn, ja;ixxi b[ala intermedjarju

bejn l-IAID u kull uffi/jal ta’ konformità u assigurazzjoni

approvat mill-IAID biex tkun assigurata armonizzazzjoni

effettiva bejn trattamenti u metodolo;iji fit-twassil ta’  l-

o;;ettivi komuni tag[hom<

(l) Ji]viluppa programmi ta’ konformità u assigurazzjoni u

inkarigi spe/ifi/i wara pro/ess ta’ konsultazzjoni u diskussjoni

dettaljat mal-kap tal-ministeru#dipartiment#a;enzija konçernata

u l-IAID.

(m) J]omm ru[u a;;ornat dwar regoli u pratti/i

internazzjonali, kemm dawk kurrenti kif ukoll dawk li qed

ji]viluppaw, fis-su;;ett ta’ spe/jalizzazzjoni tieg[u, b’hekk

jassigura li twettiq tas-servizz tieg[u isir b’mod effi/jenti u

effettiv, kif ukoll skond prin/ipji li huma a//ettati

;eneralment.

(n) Jipprepara rapporti ta’ kull tliet xhur lill-kap tal-

ministeru#dipartiment#a;enzija fuq ix-xog[ol tal-unit li jaqa’

ta[t ir-responsabbiltà tieg[u#tag[ha<

(o) L-anali]]ar u l-i//ekkjar ta’ l-istruzzjonijiet kollha u

dokumenti o[ra biex ti;i stabbilita l-konformità tal-pro/eduri

ma’ l-elementi rikjesti mir-regolamenti ta’ l-Unjoni Ewropea

u fuq il-ba]i ta’ l-Internal Audit Plan, liema pjan g[andu jkun

updated kontinwament skond ir-regolamenti ta’ l-Unjoni

Ewropea<

(p) E]aminar ta’ l-iffunzjonar tajjeb tas-sistemi ta’ kontroll

u spezzjonijiet billi ti;i riveduta l-informazzjoni e]istenti u l-

azzjoni me[uda mis-servizz /entrali tal-Paying Agency<

iççekkjar ta’ l-e]attezza ta’ l-informazzjni mog[tija mis-

servizzi u uffi//ji lokali kif ukoll ]jarat lil dawn is-servizzi u

uffi//ji (jekk u meta me[tie;)< il-verifika ta’ kontrolli fuq il-

post permezz ta’ l-anali]]ar u t-tqabbil tar-rapporti ta’

spezzjonijiet mar-ri]ultati u akkumpanjar lill-kontrolluri meta

dawn ikunu qeg[din iwettqu l-ispezzjonijiet tag[hom<

(q) T[ejjija ta’ audit reports dwar l-i//ekkjar kollu li jkun

sar biex dawn ji;u mg[oddija direttament lil Manager tal-

Paying Agency u l-i//ekkjar kollu kif mitlub mi/-?irkularijiet

tal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent fejn jid[lu

[wejje; li g[andhom x’jaqsmu mal-Paying Agency<

(r) L-assigurazzjoni li s-sistema tal-kontroll intern ta’ l-

a;enzija tit[addem b’mod effettiv u li din tiggarantixxi wkoll

indipendenza kompleta mid-dipartimenti l-o[ra ta’ l-a;enzija

li jirrappurtaw direttament lit-top management ta’ l-a;enzija.

5.1 L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini Maltin jew ta’ Stat Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea<

course of an assignment or compliance and assurance exercise<

(k) Liaise, as necessary, with the IAID and any other IAID-

defined compliance and assurance officer, to ensure effective

harmonization of approaches and methodologies in the

common delivery of their objectives<

(l) Develop specific compliance and assurance programmes

and assignments after a detailed consultation and discussion

process with the head of the ministry#department#agency

concerned and the IAID<

(m) Keep abreast of current and evolving international rules

and practices in their specialised area of compliance and

assurance responsibilities, thus ensuring that the delivery of

their service is functioning both efficiently and effectively,

also in accordance with generally accepted principles<

(n) Prepare quarterly reports to the head of the

ministry#department#agency on the workings<

(o) Analyse and check all instructions and other documents

in order to establish the conformity of procedures with the

elements requested by EU regulations and on the basis of the

Internal Audit Plan, which has to be continuously updated

according to EU requirements<

(p) Examine the proper functioning of the control and

inspection systems by reviewing the information available

and the action carried out by the central service of the Paying

Agency< check the correctness of the information

communicated by regional or local services#offices also by

visiting these bodies (if and when required)< verify the quality

of on-the-spot controls by analysing and comparing inspection

reports and results and accompanying controllers while they

are carrying out their own inspections<

(q) Audit report of all checks carried out to be drafted and

delivered directly to the Manager of the Paying Agency and

to carry out also all checks established by internal Circulars

of the Ministry for Rural Affairs and the Environment

regarding the Paying Agency matters<

(r) Ensure that the agency’s system of internal control

operates effectively and shall also guarantee complete

independence from the agency's other departments reporting

directly to the agency's top management.

 5.1 Applicants must>-

(a) be citizens of Malta or of a European Union Member

State<
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(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom Honours Degree fl-Accountancy minn

Università rikonoxxuta,

jew

ikollhom kwalifika professjonali mog[tija mill-Malta

Institute of Accountants (MIA), l-Association of Chartered

Certified Accountants (ACCA) jew l-Institute of Internal

Auditors (IIA) jew kwalifika o[ra xierqa komparabbli.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku g[andhom jippre]entaw il-

formola (GP 47) Service and Leave Record Form< applikanti

o[ra g[andhom jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru;

mill-Pulizija jew minn awtorità o[ra kompetenti mhux aktar

tard minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a ta’ dawn

l-applikazzjonijiet, kif ukoll jg[idu qatt kinux impjegati tal-

Gvern Malti, u jag[tu dettalji).

5.2 Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk il-kandidati

li g[andhom esperjenza fl-accountancy#internal audit< ikunu

jafu jikkomunikaw kif ukoll ju]aw b’mod e//ellenti il-lingwa

Ingli]a.

6. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lill-Ministeru ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7.  Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

ta[ri; kemm f’Malta kif ukoll barra minn Malta.

8. Il-persuna mag[]ula li ssiefer biex tag[mel ta[ri;

tintrabat bil-kundizzjonijiet relevanti kif imni]]el fil-Malta

Public Service Management Code.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English languages<

(c) be in possession of an Honours degree in Accountancy

awarded by a recognised University,

or

be in possession of a professional qualification awarded

by the Malta Institute of Accountants (MIA), the Association

of Chartered Certified Accountants (ACCA), or the Institute

of Internal Auditors (IIA), or an appropriate comparable

qualification.

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47), those applying from outside the Service

must produce a Police Certificate of Conduct issued by the

Police or other competent authority not earlier than six (6)

months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in the Malta Government Service

giving details).

5.2 Due consideration will be given to candidates who have

experience in accountancy#internal audit< excellent

communication skills and command of the English Language.

6. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

Representations in terms of the clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the receiving

Ministry and copied to NCPD.

7. The selected applicant may be required to undertake

training both in Malta and abroad.

8. The selected applicant proceeding abroad to follow

courses will be bound by the relevant conditions laid down in

the Public Service Management Code.
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9. Il-persuna mag[]ula trid tkun lesta li ssiefer sikwit fuq

xog[ol.

10. L-inga;; ikun ibba]at fuq ;img[a ta’ erbg[in sieg[a

xog[ol, g[alkemm l-esi;enzi tax-xog[ol jistg[u jin[tie;u

aktar [in jew [inijiet irregolari.

11. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

12.1 Bord ta’ l-G[a]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun l-aktar adattat g[al din il-po]izzjoni.

12.2 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esibiti fuq in-

notice board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.  O;;ezzjonijiet

g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service

Management Code g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien g[axart

(10)ijiem tax-xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

13. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i ]gurat li hija adattata g[al din il-po]izzjoni.

14. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet kif hemm stipulat fil-kuntratt li japplika

g[al dawk li mhumiex uffi/jali pubbli/i jew kif hemm stipulat

fil-kuntratt li japplika g[al dawk li huma uffi/jali pubbli/i

(skond kif applikabbli), liema kuntratti jidhru f’Appendi/i VIII

u IX tal-Public Service Management Code.  Wie[ed jista’

jara l-Public Service Management Code billi jid[ol fuq il-

website tal-MPO fl-indirizz> http>##www.mpo.gov.mt.

15. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, (Taqsima tar-Ri]orsi

Umani), Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14,

Triq M.A. Vassalli, Valletta, sa mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, id-19 ta’ Novembru, 2004.

16. Il-formoli ta’ l-applikazzjonijiet jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Taqsima tar-Ri]orsi Umani tad-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A.Vassalli, Valletta.

17. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz tal-fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

9. The selected applicant must be willing to travel

frequently aboard.

10. The candidate will generally be expected to work on a

40 hour week basis, although exigencies of the position will

require working additional irregular hours.

11. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals should be presented

for verification at the interview).

12.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

12.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment. Petitions objecting to the result

in terms of Section 1.1.10 of the Public Service Management

Code should be submitted within ten (10) working days from

the date of publication of result.

13. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he or she is fit for the position.

14. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions stipulated in the contracts for

non-public#public officers, as applicable, included as

Appendices VIII and IX respectively in the Public Service

Management Code accessible from the MPO website at

address>- http>##www.mpo.gov.mt.

15.  Applications, together with a detailed curriculum vitae

showing qualifications and experience will be received in the

first instance by the Director of Corporate Services, (Human

Resources Section), Ministry for Rural Affairs and the

Environment, 14, Triq M. A. Vassalli, Valletta, by not later

than noon of Friday, 19th November 2004.

16. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Department of Corporate Services,

(Human Resources Section), Ministry for Rural Affairs and

the Environment, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

17. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The application

form duly signed by the applicant must reach the Director of
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applikant#a trid tasal g[and id-Direttur tas-Servizzi

Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq,

flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-fax

huwa 0356 21224944).

18. (a) Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur tas-Servizzi

Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

g[al kull applikazzjoni li titwassal bl-idejn.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at ir/evuta bil-

posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet

mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and the

Environment, by not later than one week after the closing

date together with an explanation for the delay. The fax

number is 0356-2122 4944.

18. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director of Corporate

Services, Ministry for Rural Affairs and the Environment,

and a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment within seven (7) days.

26th October, 2004

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq kuntratt fil-Po]izzjoni

ta’ Compliance and Assurance Officer
fl-Uffi//ju tal-Prim Ministru

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Compliance and

Assurance Officer fl-Uffi//ju tal-Prim Ministru.

2. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tlett snin b[ala Compliance and Assurance Officer fl-

Uffiççju tal-Prim Ministru, liema kuntratt jista’ ji;;edded g[al

perijodi o[ra ta’ tliet snin fuq ba]i ta’  servizz sodisfaçenti u

ri]ultati po]ittivi. F’ka] ta’ ri]ultati mhux sodisfa/enti b[ala

Compliance and Assurance Officer matul il-perijodu tal-

kuntratt, il-kuntratt jintemm.

3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta, hija ]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt

il-perjodu tal-kuntratt u ter;a’  lura g[al dan il-grad sustantiv

meta l-kuntratt jintemm. Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma

tkunx Uffi/jal fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, is-servizz tag[ha

mal-Uffi//ju tal-Prim Ministru kif ukoll mal-Gvern jintemm

f’ka] li ma ji;ix im;edded jew jintemm il-kuntratt.

4. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta, u matul il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi

grad bi Skala ta’ Salarju og[la minn Skala 7, hija tkun

me[tie;a li tirrinunzja d-doveri ta’ Compliance and Assurance

Officer u tkun trasferita g[ad-doveri relatati mal-grad il-;did

tag[ha. Barra minn hekk, jekk is-salarju sustantiv tal-persuna

mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu ta’ Skala 7 permezz

ta’  progression, il-persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position

of Compliance and Assurance Officer in

the Office of the Prime Minister

The Public Service Commission invites applications for

the filling of the position of Compliance and Assurance Officer

in the Office of the Prime Minister.

2. The selected candidate will be expected to enter into a

three-year contract as Compliance and Assurance Officer in

the Office of the Prime Minister, which may be renewed

thereafter for periods of three years, subject to satisfactory

performance and positive results. Unsatisfactory performance

as Compliance and Assurance Officer during the contract

period will lead to termination of the contract.

3. If the selected candidate is an Officer in the Malta Public

Service, he#she will retain his#her substantive grade during

the contractual period and will revert to his#her substantive

grade on the termination of the contract. If the selected

candidate is not an Officer in the Malta Public Service, his#her

service with the Office of the Prime Minister as well as with

the Maltese Government will be terminated in the event that

his#her contract is not renewed or is terminated.

4. If the selected candidate is an Officer in the Malta Public

Service, and during the contract period, is appointed to a grade

with a Salary Scale higher than Scale 7, he#she will be required

to relinquish his#her duties of Compliance and Assurance

Officer and be transferred to duties pertinent to his#her new

grade. Moreover, if the substantive salary of a selected officer

becomes higher than the maximum of Salary Scale 7 through

progression, he#she will be allowed to complete his#her term
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inga;; tag[ha kif provdut bil-kuntratt li jkun effettiv dak i]-

]mien, i]da mbag[ad ma ti;ix offruta ti;did tal-kuntratt.

5. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni huwa ekwivalenti g[all-

massimu ta’  Skala ta’ Salarju 7 (b[alissa Lm7,888 fis-sena).

F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad

sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas

b[ala non-pensionable allowance.

6. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-po]izzjoni ta’ Compliance

and Assurance Officer jinkludu li>

a) Jwettaq doveri relatati mat-tieni livell ta’ kontroll g[al

pro;etti ko-finanzjati mill-Istrumenti Strutturali (Fondi

Strutturali u l-Fond g[all-Koe]joni) f’termini ta’ l-Artikolu

10 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 438#2001 u Artikolu 9

tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 1386#2002. Dawn id-doveri

jkopru pro;etti li jkunu qed ji;u implimentati minn

Ministeri#organizzazzjonijiet o[ra.

b) Jag[mel e]ami tas-sistemi ta’ ]amma tal-kotba u

kontrolli interni o[rajn permezz ta’ testijiet u g[odda ta’

st[arri; adekwati<

/) Joffri appo;; fid-disinn ta’ sistemi ta’ kontroll interni,

jimmonitorja l-operat tag[hom, u jirrikmanda t-titjib

tag[hhom<

d) Je]amina informazzjoni finanzjarja u operattiva> dan

jista’ jinkludi e]ami tal-mezzi u]ati biex ti;i identifikata,

imkejla, kklassifikata u rrapportata din l-informazzjoni kif

ukoll st[arri; spe/ifiku ta’ o;;etti individwali li jinkludi

ttestjar dettaljat ta’ transazzjonijiet, bilan/i u pro/eduri<

e) Jag[mel e]ami ta’ l-ekonomija, l-effi/jenza, l-effika/ja

u s-sostenibbiltà  ta’ l-operazzjonijiet li jinkludi kontrolli mhux

finanzjarji u]ati fil-ministeru#dipartiment#a;enzija<

f) Jag[mel e]ami ta’ konformità ma’ li;ijiet, ma’

regolamenti, u ma’  kundizzjonijiet esterni o[ra me[tie;a u

ma’ politika u direttivi interni kif ukoll kundizzjonijiet o[ra

me[tie;a li jinkludu awtorizzazzjoni xierqa ta’

transazzjonijiet<

g) Ikun responsabbli g[all-anali]i spe/jali (li jinkludu kull

kontroll fuq il-post jew spezzjonijiet li jkun hemm b]onn) u

inkarigi f’oqsma partikulari, li jinkludu ]balji ta’ management

u irregolaritajiet o[ra, li jistg[u jinqalg[u kemm minn inkarigu

dwar konformità u assigurazzjoni kif ukoll indipendentement

mix-xog[ol ta’ l-uffi/jal<

h) Ikun il-kuntatt prin/ipali g[al-livelli kollha ta’

management u li huma su;;etti tax-xog[ol ta’  konformità  u

of engagement as provided by the contract in force at the

time, but he#she will not be offered subsequent renewal of

the contract.

5. The salary attached to this position is equivalent to the

maximum of Salary Scale 7 (currently Lm7,888 per annum).

In the case that the selected applicant is an Officer in the

Malta Public Service, the difference between the salary to

which the selected officer is entitled by virtue of his#her

substantive grade and the salary of the position will be paid

as a non-pensionable allowance.

6. The duties of Compliance and Assurance Officer include

the following>-

a) Carry out duties in relation to the second level of control

for projects co-financed by the Structural Instruments

(Structural Funds and Cohesion Fund) in terms of Article 10

of Council Regulation (EC) 438#2001 and Article 9 of Council

Regulation (EC) 1386#2002. These duties will cover projects

being implemented by other Ministries#organisations.

b) Review of accounting and other internal control systems

by means of adequate tests and examination tools<

c) Support in the design of the internal control systems,

monitoring their operation and recommending improvements

thereto<

d) Examination of financial and operating information> this

may include review of the means used to identify, measure,

classify and report such information and specific enquiry into

individual items including detailed testing of transactions,

balances and procedures;

e) Review of the economy, efficiency, effectiveness and

sustainability of operations including non-financial controls

employed within the ministry#department#agency<

f) Review of the compliance with laws, regulations and

other external requirements and with internal policies and

directives and other requirements including appropriate

authorisation of transactions<

g) Undertake special reviews (including any required on-

the-spot checks and inspections) and assignments into

particular areas, including management errors and other

irregularities, which could arise both from a planned

compliance and assurance assignment as well as

independently from the officer’s work<

h) Be the main contact with all management levels subject

of the compliance and assurance work being undertaken<
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assigurazzjoni li jkun qieg[ed isir<

i) Jikkompila r-rapporti relevanti g[al anali]i biex isiru

iktar ’il quddiem u jassigura li sussegwentement tittie[ed

azzjoni adekwata mill-management<

j) Jag[ti bidu g[al azzjonijiet u jifformula abbozzi ta’

rakkomandazzjonijiet lill-kap tal-ministeru#dipartiment#

a;enzija kkon/ernata u lill-A;enzija ta’ Awditjar u

Investigazzjonijiet Interna (IAID) dwar l-i]vilupp ta’

proçeduri ;odda#reveduti li jkunu me[tie;a, u li jsegwu minn

esperjenzi akkwistati matul xi inkarigu jew e]er/izzju ta’

konformità  jew assigurazzjoni<

k) Fejn ikun hemm b]onn, ja;ixxi b[ala intermedjarju bejn

l-IAID u kull uffi/jal ta’ konformità u assigurazzjoni approvat

mill-IAID biex tkun assigurata armonizzazzjoni effettiva bejn

trattamenti u metodolo;iji fit-twassil ta’ l-o;;ettivi komuni

tag[hom<

l) Ji]viluppa programmi ta’ konformità u assigurazzjoni u

inkarigi spe/ifi/i wara pro/ess ta’ konsultazzjoni u diskussjoni

dettaljata mal-kap tal-ministeru#dipartiment#a;enzija

konçernata u l-IAID.

m) I]omm ru[u a;;ornat dwar regoli u pratti/i

internazzjonali, kemm dawk kurrenti kif ukoll dawk li qed

ji]viluppaw, fis-su;;ett ta’ spe/jalizzazzjoni tieg[u, b’hekk

jassigura li twettiq tas-servizz tieg[u isir b’mod effi/jenti u

effettiv, kif ukoll skond prin/ipji li huma a//ettati

;eneralment.<

n) Jipprepara rapporti ta’ kull tliet xhur lill-kap tal-

ministeru#dipartiment#a;enzija fuq ix-xog[ol tal-unit li jaqa’

ta[t ir-responsabbiltà tieg[u#tag[ha.

7. L-applikanti g[andhom>

(a) ikunu /ittadini Maltin jew ta’ Stat Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea<

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Malti u bl-Ingli]<

(/) ikollhom Honours Degree fl-Accountancy minn

Università  rikonoxxuta<

jew

ikollhom kwalifika professjonali mog[tija mill-Malta

Institute of Accountants (MIA), l-Association of Chartered

Certified Accountants (ACCA) jew l-Institute of Internal

Auditors (IIA) jew kwalifika o[ra xierqa komparabbli.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

i) Compile the relevant reports for later review and ensure

that subsequent adequate action is being taken by

management<

j) Initiate action and formulate draft recommendations to

the head of the ministry#department#agency concerned and

the Internal Audit and Investigations Directorate (IAID) for

the development of new#revised procedures, that would be

required, following practical experiences gained during the

course of an assignment or compliance and assurance exercise<

k) Liaise, as necessary, with the IAID and any other IAID-

defined compliance and assurance officer, to ensure effective

harmonization of approaches and methodologies in the

common delivery of their objectives<

l) Develop specific compliance and assurance programmes

and assignments after a detailed consultation and discussion

process with the head of the ministry#department#agency

concerned and the IAID<

m) Keep abreast of current and evolving international rules

and practices in their specialised area of compliance and

assurance responsibilities, thus ensuring that the delivery of

their service is functioning both efficiently and effectively,

also in accordance with generally accepted principles<

n) Prepare quarterly reports to the head of the

ministry#department#agency on the workings of the unit falling

under his#her responsibility.

7. Applicants must>-

a) be citizens of Malta or of a European Union member

state<

b) have the ability to communicate in the Maltese and

English languages<

c) be in possession of an Honours Degree in Accountancy

awarded by a recognised University<

OR

 be in possession of a professional qualification awarded

by the Malta Institute of Accountants (MIA), the Association

of Chartered Certified Accountants (ACCA), or the Institute

of Internal Auditors (IIA), or an appropriate comparable

qualification.

d) of good moral character (applicants who are already in
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impjegati fis-Servizz Pubbliku g[andhom jippre]entaw il-

formola Service and Leave Record Form (GP 47)< applikanti

o[ra g[andhom jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru;

mill-Pulizija jew awtorità o[ra kompetenti mhux aktar tard

minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a ta’ dawn l-

applikazzjonijiet, kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux impjegati

tal-Gvern Malti, u jag[tu dettalji).

8. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk il-kandidati li

g[andhom esperjenza fl-accountancy#internal audit< ikunu

jafu jikkomunikaw kif ukoll ju]aw b’mod e//ellenti l-lingwa

Ingli]a.

9. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibiltà

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lill-Ministeru ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

10. Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

ta[ri; kemm f’Malta kif ukoll barra minn Malta.

11. Il-persuna mag[]ula li ssiefer biex tag[mel ta[ri;

tintrabat bil-kundizzjonijiet relevanti kif imni]]el fil-Malta

Public Service Management Code.

12. Il-persuna mag[]ula trid tkun lesta li ssiefer sikwit fuq

xog[ol.

13. L-inga;; ikun ibba]at fuq ;img[a ta’ erbg[in sieg[a

xog[ol, g[alkemm l-esi;enzi tax-xog[ol jistg[u jin[tie;u

aktar [in jew [inijiet irregolari.

14. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew biex ji;u vverifikati waqt l-intervista).

15. Bord ta’ Gha]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun adattat g[al din il-po]izzjoni.

the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Service

must produce a Police Certificate of Conduct issued by the

Police or other competent authority not earlier than six (6)

months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in the Malta Government Service,

giving details).

8. Due consideration will be given to candidates who have

experience in accountancy#internal audit< excellent

communication skills and command of the English Language.

9. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

Representations in terms of the clause should be

attached to the application forms and supported with

relevant documents which must also include documentary

evidence of registration with the NCPD. Reasoned

justifications should be presented by the applicant to

substantiate the lack of full eligibility requirements and

why reasoned considerations are merited. All

correspondence is to addressed to the receiving Ministry

and copied to NCPD.

10. The selected applicant may be required to undertake

training both in Malta and abroad.

11.  The selected applicant proceeding abroad to follow

courses will be bound by the relevant conditions laid down in

the Public Service Management Code.

12. The selected applicant must be willing to travel

frequently abroad.

13. The candidate will generally be expected to work on a

40 hour week basis, although exigencies of the position will

require working additional irregular hours.

14. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals should be presented

for verification at the interview).

15. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.
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16. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esibiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Uffi//ju tal-Prim Ministru. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien g[axart (10) ijiem tax-

xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

17. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i ]gurat li hija adattata g[al din il-po]izzjoni.

18. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet kif hemm stipulat fil-kuntratt li japplika

g[al dawk li m’humiex uffi/jali pubbli/i jew kif hemm stipulat

fil-kuntratt li japplika g[al dawk li huma uffi/jali pubbli/i

(skond kif applikabbli), liema kuntratti jidhru f’Appendi/i VIII

u IX tal-Public Service Management Code, li tinsab fuq il-

website ta’ l-MPO fl-indirizz>- http>##www.mpo.gov.mt

19. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ Curriculum Vitae

dettaljat li jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u

primarjament mis-Segretarju Permanenti, Uffi//ju tal-Prim

Ministru, Valletta sa mhux aktar tard min-nofsinhar tal-

:img[a, id-19 ta’ Novembru 2004.

20. Il-formoli ta’ l-applikazzjonijiet jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Taqsima tar-Ri]orsi Umani tad-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Uffi//ju tal-Prim

Ministru, Ber;a ta’ Kastilja, Valletta.

21. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz tal-fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant#a trid tasal g[and is-Segretarju Permanenti, Uffiççju

tal-Prim Ministru mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data

ta’ l-g[eluq, flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-

numru tal-fax huwa (+356) 21 243453).

22. (a) Ting[ata r/evuta minnufih mis-Segretarju

Permanenti, Uffi//ju tal-Prim Ministru g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at ir/evuta bil-

posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet

mis-Segretarju Permanenti, Uffi//ju tal-Prim Ministru.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

16. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Corporate Services, Office of the Prime

Minister.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of result.

17. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he or she is fit for the position.

18. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions stipulated in the contracts for

non-public#public officers, as applicable, included as

Appendices VIII an IX respectively in the Public Service

Management Code accessible from the MPO website at

address>- http>##www.mpo.gov.mt

19. Applications, together with a detailed Curriculum

Vitae, showing qualifications and experience will be received

in the first instance by the Permanent Secretary, Office of the

Prime Minister, Valletta, by not later than noon of Friday,

19th November 2004.

20. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Department of Corporate Servises,

(Human Resources Section), Office of the Prime Minister,

Castille, Valletta.

21. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The application

form duly signed by the applicant must reach the Permanent

Secretary, Office of the Prime Minister, Valletta, by not later

than one week after the closing date together with an

explanation for the delay. The fax number of the receiving

Office is (+356) 21 243453.

22. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Permanent Secretary, Office

of the Prime Minister and a receipt will be given in hand at

the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Permanent Secretary, Office of the Prime Minister within

seven (7) days.

26th October, 2004
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EUROPEAN UNION

Recruitment of Head of Unit in the field of Research (A*11) in the Directorate-General JRC - ITU,

‘Actinide Research’

Ref> COM#AD#3#04

The European Commission of the European Union is organising an open competition with a view to recruiting a Head of

Unit in the field of Research (A*11) for ‘Actinide Research’ in Karlsruhe, Germany. The European Commission will use this

competition to recruit a highly qualified university-level official with wide professional experience capable of carrying out

senior management duties involving considerable responsibility. The selected candidate will be responsible for the manage-

ment and coordination of the Actinide Research unit within the Directorate-General JRC -ITU.

The Notice for this competition was published in the Official Journal of the European Union No C 257 A Volume 47 dated

19th October 2004.

Details on academic qualifications may be seen on the European Personnel Selection Office (EPSO) website and on the

above-mentioned Official Journal of the European Union.

Applicants are to submit their applications in writing using the specific form which may be downloaded from>

http>##europa.eu.int#eur-lex#en#archive#2004#ca25720041019en.html or by going to the EPSO website,

http>##europa.eu.int#epso#index_en.htm, under the section ‘Published Competitions’ and following the instructions there.

Further information on the duties of Head of Unit and the profile of candidates, on eligibility, on instructions on how to

apply, on qualifications, and other general information may be seen on the above EPSO website, on the “Planned” and

“Published Competitions” section of the website. The information has also been published in detail on the Official Journal of

the European Union, C 257 A, Volume 47, dated 19th October 2004, which may also be viewed by following the links on the

EPSO Website or by visiting the website, http>##europa.eu.int#eur-lex.

Applicants must complete and sign the official application form obtainable from the above-mentioned Official Journal of

the EU. Applications must be sent by registered post in a stiff A4 envelope, ensuring not to fold the form, to the following

address, postmarked no later than 19th November 2004>

European Commission, DG Personnel and Administration,

Unit ‘General Horizontal Issues. Policy and recruitment of external staff’,

MO 34 3#52

Open Competition COM#AD#3#04

B-1049 Brussels

It is the responsibility of applicants to ensure that the application form, duly completed, signed and accompanied by all the

supporting documents, is sent in time by registered post. The postmark will serve as proof of the date of sending.

Applicants are advised to see the above-mentioned Official Journal, and before submitting their application they should

carefully check whether they meet all the eligibility criteria.

The Appointing Authority of the European Commission decided to withdraw the notice for open competition COM#AD#2#04

(published in July 2004) rendering it null and void and to proceed with the publication in this same edition of the Official

Journal No. C 257 A Volume 47 dated 19th October 2004, the notice of open competition COM#AD#3#04.

Those candidates, who have already submitted the required supporting documents in application for the withdrawn open

competition COM#AD#2#04, will be invited to confirm only their application for the present competition.

Department of Policy and Planning

Management and Personnel Office

Office of the Prime Minister

Valletta

26th October 2004
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EUROPEAN UNION

Vacancy Notice for a Temporary Agent Post Within DG Energy and Transport

The Directorate-General for Energy and Transport of the European Commission is seeking applications for an agent in the

nuclear safety field to perform tasks of control and coordination with the operators and administration from the new Member

States. The candidate should therefore have the adequate technical and linguistic background.

The successful candidate(s) will be offered a contract as temporary agent in category B*3 for a maximum period of four

years, with one possibility of renewal for a maximum period of two years. The maximum duration of the recourse to non-

permanent staff is fixed at six years counted over a twelve-year period in terms of Article 2 b) of the Conditions of Employ-

ment of Other Servants of the European Communities.

POST> Directorate-General TREN (Energy and Transport)< Directorate I (Nuclear guarantees), Unit 4 (Inspections>> reac-

tors, storage and other facilities)

GENERAL ADMISSION REQUIREMENTS>

Candidates must be nationals of one of the Member States of the European Union.

The Commission has a policy of non-discrimination and equal opportunities between men and women.

Given the nature of the functions, the possession of authorisation to secrecy (security vetting) is necessary. The selected

candidate will be submitted to the procedure.

PLACE OF EMPLOYMENT>  Luxembourg

CATEGORY#GRADE>  B*3

NATURE OF DUTIES>

To carry out tasks of control and coordination with the operators and administration from the new Member States in the

nuclear safety field on the basis of detailed directives and by using specific tools including computer, organisation, prepara-

tion and follow up of missions, technical and accounting analysis as well as reports.

To participate in defining and following up the new approach for the inspection of nuclear material.

EDUCATIONAL QUALIFICATIONS>

A level of post-secondary education attested by a diploma, or

A level of secondary education attested by a diploma giving access to post-secondary education, and appropriate profes-

sional experience of at least three years.

Studies in the field of law, economy or sciences would be an advantage.

EXPERIENCE AND COMPETENCIES>

Professional experience in relation with the Community energy policy, in particular in the nuclear field.

KNOWLEDGE OF LANGUAGES>

A thorough knowledge of one of the official Community languages and a satisfactory knowledge of a second of these

languages.
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Knowledge of a language used in the nuclear plants of one of the new Member States would be an asset.

Deadline for applications is 29 October 2004.  Applications must be sent by registered post, the postmark will serve as

proof of the date of dispatch.

Applications (European curriculum vitae) and a motivation letter have to be sent to the following address>

European Commission,

Directorate-General for Energy and Transport,

Directorate A- General Affairs & Resources, Unit A.2

Office DM28 05#94

B – 1049 Brussels

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

26th October, 2004

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Kors ta’ Filg[axija g[al Cisco Certified
Network Associate

L-Istitut tat-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni u

Komunikazzjoni jg[arraf li se jsir kors ta’ filg[axija g[al

wie[ed mill-og[la g[axar IT certifications ta’ klassi mondjali

mis-CISCO, il-protagonist prin/ipali fin-networking u

komunikazzjonijiet li jwassal g[al Cisco Certified Network

Associate (CCNA).

Kull student post sekondarju full-time minn Malta u

G[awdex jista’ japplika.

Il-kors joffri l-opportunità lill-istudenti li>

(a) isiru parti minn grupp ta’ l-aqwa professjonisti fin-

networking

(b) jiksbu /ertifikat prin/ipali rikonoxxut fl-industrija mad-

dinja kollha

(/) i]idu l-opportunità g[al meta jikkompetu f’Malta jew

barra minn Malta

(d) jitg[allmu dwar u  jipprattikaw fuq routers u switches

ori;inali tas-CISCO

(e) jiddisinjaw u jimplimentaw soluzzjonijiet g[al

networking, f’ambjent ta’ networks sew lokali kif ukoll ta’

firxa wiesg[a

(f) jiksbu  /ertifikat ta’ meritu wara li jkunu temmew

b’suç/ess kull wie[ed mill-erba’ semestri

(g) jiksbu tag[lim professjonali, jitg[allmu ming[and l-

aqwa u jkollhom sodisfazzjoni fid-diversi sessjonijiet prattiçi

(h) jiksbu /ertifikat tas-CCNA  li jkun jippermetti lill-

istudenti li jimxu ’l quddiem fil-livelli avvanzati li  jkun imiss

fl-edukazzjoni u pro/ess ta’ /ertifikazzjoni tas-CISCO u

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Evening Course for Cisco Certified

Network Associate

The Institute of Information and Communication

Technology notifies that an evening course is being held for

one of the top ten world class IT certifications from CISCO,

the leading player in networking and communications leading

to a Cisco Certified Network Associate (CCNA).

Any full-time post-secondary students from Malta and

Gozo can apply.

The course offers to students the opportunity to>

(a) become part of an elite group of networking

professionals

(b) obtain a leading world-wide industry recognized

certificate

(c) even the odds when competing for a job in Malta or

abroad

(d) learn about and practice on original CISCO routers

and switches

(e) design and implement networking solutions, both in

local and  wide area network environments

(f) obtain a certificate of achievement after successfully

completing each of the four semesters

(g) acquire expert knowledge, learn from the best and have

fun during numerous practical sessions

(h) obtain a CCNA certificate that will enable students to

progress through the next advanced levels of CISCO education

and certification paths and specialize in areas such as IT
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jispeçjalizzaw f’oqsma b[al IT Security, Wireless

Communications, Linux#Unix Operating Systems u [afna

o[rajn.

Il-kors se jsir minn nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Novembru, 2004,

sa nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju, 2005.

Is-sessjonijiet se jkunu ta’ tliet sig[at il-wa[da u se jsiru

darbtejn fil-;img[a kull nhar ta’ Tnejn u nhar ta’ Erbg[a mill-

4.30 p.m. sas-7.30 p.m. Id-dritt ta’ [las g[all-kors huwa ta’

Lm350 (li jit[allas f’pagamenti).

Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jinkisbu mill-Istitut

tat-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni u Komunikazzjoni (Kamra

27). Wie[ed g[andu jissottometti l-applikazzjonijiet u

depo]itu ta’ Lm10, mhux aktar tard minn nhar il-:img[a, il-

5 ta’ Novembru, 2004, fl-Istitut ta’ l-Informazzjoni u

Komunikazzjoni, MCAST Main Campus, it-Telg[a ta’

Kordin, Ra[al :did.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill-website bl-indirizz>

www.mcastshortcourses.gov.mt jew ming[and l-istructors tal-

kors fuq Tel> 21 668129#21 668130 ext. 177, jew e-mail  tas-

Sur Krassimir Andreinski fuq krassimir.andreins

ki@mcast.edu.mt jew is-Sur Ramon Mangion fuq

ramon.mangion@mcast.edu.mt.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

Security, Wireless Communications, Linux#Unix Operating

Systems and  many others.

The course will be held from Monday, 8th November,

2004 till Wednesday, 6th July, 2005.

Sessions will be of three hour duration and will be held

twice a week every Monday and Wednesday from 4.30 p.m.

to 7.30 p.m. The fee for the course is Lm350 (paid by

installments).

Application forms are available from the Institute of

Information and Communication Technology (Room 27). The

applications and a deposit of Lm10 should be submitted, by

not later than Friday, 5th November 2004, at the Institute of

Information and Communication Technology, MCAST Main

Campus, Corradino Hill, Paola.

Further information may be obtained from the web-site at>

www.mcastshortcourses.gov.mt or from course instructors on

Tel>  21 668129#21 668130 ext. 177, or e-mail Mr. Krassimir

Andreinski on krassimir.andreinski@mcast.edu.mt or Mr.

Ramon Mangion on ramon.mangion@mcast.edu.mt.

26th October, 2004

MINISTERU G{ALL-INVESTIMENT, INDUSTRIJA

U T-TEKNOLO:IJA TA’ L-INFORMAZZJONI

Ri]ultat g[all-Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni

ta’ Research Assistant fl-Information Society
Secretariat fil-Ministeru g[all-Investiment,

Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni

Id-Direttur g[as-Servizzi Korporattivi fi [dan il-Ministeru

g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-

Informazzjoni jg[arraf illi r-ri]ultat g[all-post imsemmi hawn

fuq ;ie ppubblikat u wie[ed jista’ jarah fuq in-notice-board

tal-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’

l-Informazzjoni f’Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Ar/isqof,

Valletta u fuq in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY

AND INFORMATION TECHNOLOGY

Result for the Engagement on Contract in the

Position of Research Assistant in the Information

Society Secretariat in the Ministry for Investment,

Industry and Information Technology

The Director Corporate Services, Ministry for Investment,

Industry and Information Technology notifies that the result

in connection with the above-mentioned post has been

published and can be viewed on the notice-board at the

Ministry for Investment, Industry and Information

Technology, 111, Triq l-Ar/isqof, Valletta and on the notice-

board of the Office of the Public Service Commission, The

Palace, Valletta.

26th October, 2004
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ Ottubru, 2004, g[al>

CT 247#2004. Manifattura, provvista u konsenja ta’

g[amara tal-laboratorju u g[amara o[ra g[all-Iskola Primarja

f’Tas-Sliema, Tas-Sliema - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

CT 248#2004. Provvista ta’ pilloli sodium clodronate

400mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 249#2004. Provvista ta’ bandages zinc oxide elastic

adhesive 7.5cm X 4.5cm - Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-4 ta’ Novembru, 2004,

g[al>

CT 250#2004. Provvista ta’ gauze swabs 45cm x 45cm

Xray detectable – Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 251#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet synthetic salmon

calcitonin (salcatonin) 100 unit – Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 252#2004. Provvista ta’ dressing pads 20 x 10 cm –

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 253#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet midazolam

5mg#5ml – Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 254#2004. Provvista ta’ budesonide nebuliser

suspension 1mg 2ml ampoules – Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 255#2004. Provvista ta’ bajd (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 256#2004. Provvista ta’ ICT equipment – A;enzija

Appo;;. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Novembru, 2004,

g[al>

CT 229#2004. Provvista ta’ coagulation reagents with

equipment on loan - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 230#2004. Provvista ta’ pilloli#kapsoli losartan

potassium 25mg – Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 257#2004. Provvista ta’ kapsoli nifedipine 10mg –

Dipartiment tas-Sa[[a.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th October, 2004, for>

CT 247#2004. Manufacture, supply and delivery of

laboratory and other furniture to the Sliema Primary School,

Sliema - Education Division. A fee of Lm20 will be charged

for each copy of tender document.

CT 248#2004. Supply of sodium clodronate 400mg tablets

- Department of Health.

CT 249#2004. Supply of bandages zinc oxide elastic

adhesive 7.5cm X 4.5cm - Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th November, 2004,

for>

CT 250#2004. Supply of gauze swabs 45cm x 45cm Xray

detectable – Department of Health.

CT 251#2004. Supply of synthetic salmon calcitonin

(salcatonin) 100 unit injections – Department of Health.

CT 252#2004. Supply of dressing pads 20 x 10cm –

Department of Health.

CT 253#2004. Supply of midazolam 5mg#5ml injections –

Department of Health.

CT 254#2004. Supply of budesonide nebuliser suspension

1mg 2ml ampoules – Department of Health.

CT 255#2004. Supply of eggs (Malta) – Department of

Health.

CT 256#2004. Supply of ICT equipment – Appo;; Agency.

A fee of Lm30 will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th November, 2004, for>

CT 229#2004. Supply of coagulation reagents with

equipment on loan – Department of Health.

CT 230#2004. Supply of losartan potassium 25mg

tablets#capsules – Department of Health.

CT 257#2004. Supply of nifedipine 10mg capsules –

Department of Health.
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CT 258#2004. Provvista ta’ [wejje; – Dipartiment tas-

Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-11 ta’ Novembru, 2004,

g[al>

CT 264#2004. Stallazzjoni ta’ lifts fi Blokki 1-7 fi Triq it-

Tuffie[, in-Naxxar (Sg[ajtar) – Dipartiment tal-Bini u Tiswija

ta’ Djar. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 265#2004. Stallazzjoni ta’ ]ew; (2) passenger lifts fi

Blokki A5-A6, Pembroke – Dipartiment tal-Bini u Tiswija

ta’ Djar. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull opja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 266#2004. Xog[lijiet ta’ alterazzjoni u tkomplija fid-

Donors Area l-;dida fin-National Blood Transfusion Centre,

l-Isptar San Luqa – Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 g[al kull opja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Novembru, 2004,

g[al>

CT 242#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet cefuroxime

750mg – Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-30 ta’ Novembru, 2004,

g[al>

CT 259#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet beta interferon

1B – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Settembru

2004.

CT 260#2004. Provvista ta’ biosynthetic insulin zinc

suspension (mixed) – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Settembru

2004.

CT 262#2004. Provvista ta’ olanzapine 10mg tablets –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Settembru

2004.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-7 ta’ Di/embru, 2004,

g[al>

CT 261#2004. Provvista ta’ PTCA balloon catheters –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[tet fid-29 ta’ Settembru

2004.

CT 263#2004. Provvista ta’ peritoneal dialysis bags and

accessories for home choice system – Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 258#2004. Supply of clothing – Department of Health.

A fee of Lm10 will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th November, 2004,

for>

CT 264#2004. Installation of lifts at Blocks 1-7 in Triq it-

Tuffie[, Naxxar (Sg[ajtar) – Housing Construction and

Maintenance Department. A fee of Lm10 will be charged for

each copy of tender document.

CT 265#2004. Installation of two (2) passenger lifts at

Blocks A5-A6, Pembroke – Housing Construction and

Maintenance Department. A fee of Lm10 will be charged for

each copy of tender document.

CT 266#2004. Alteration and finishing works at the new

Donors Area at the National Blood Transfusion Centre, St

Luke’s Hospital – Department of Health. A fee of Lm10 will

be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th November, 2004,

for>

CT 242#2004. Supply of cefuroxime 750mg injections –

Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th November, 2004,

for>

CT 259#2004. Supply of beta interferon 1B injections –

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 24th September

2004.

CT 260#2004. Supply of biosynthetic insulin zinc

suspension (mixed) – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 24th September

2004.

CT 262#2004. Supply of olanzapine 10mg tablets –

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 24th September

2004.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 7th December, 2004, for>

CT 261#2004. Supply of PTCA balloon catheters -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 29th September

2004.

CT 263#2004. Supply of peritoneal dialysis bags and

accessories for home choice system – Department of Health.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[tet fid-29 ta’ Settembru

2004.

*CT 268#2004. Provvista ta’ dressing pads 20cm x 30cm -

Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 269#2004. Provvista ta’ disposable craniotome

perforators - Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 270#2004. Provvista ta’ paper sterilization green, Size>

1,000 x 1,000mm - Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 271#2004. Provvista ta’ pilloli spironolactone 25mg

Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 272#2004. Provvista ta’ implantable infusion pumps

and intrathecal catheters - Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 273#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet nitroglycerin

50mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 274#2004. Provvista ta’ total plus vitrectomy packs -

Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 275#2004. Provvista ta’ intra aortic balloon catheters

- Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 276#2004. Provvista ta’ desmopressin 10mcg spray -

Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 277#2004. Provvista ta’ pilloli finasteride 5mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 278#2004. Stallazzjoni ta’ sistemi mekkani/i, ta’ l-

elettriku u extra low voltage (ELV) u tag[mir g[all-fire

protection fit-Teatru Maneol (Fa]i A) - Teatru Maneol. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokumenti ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-14 ta’ Di/embru, 2004,

g[al>

CT 267#2004. Servizzi professjonali u tekni/i g[al

upgrading tal-Pont Manwel Dimech, Triq M. A. Vassalli, San

:iljan - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 (250

euros) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[tet fis-7 ta’ Ottubru

2004.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

The EU Contract Notice was dispatched on 29th September

2004.

*CT 268#2004. Supply of dressing pads 20cm x 30cm -

Department of Health.

*CT 269#2004. Supply of disposable craniotome

perforators - Department of Health.

*CT 270#2004. Supply of paper sterilization green, size>

1,000 x 1,000mm - Department of Health.

*CT 271#2004. Supply of spironolactone 25mg tablets -

Department of Health.

*CT 272#2004. Supply of implantable infusion pumps and

intrathecal catheters - Department of Health.

*CT 273#2004. Supply of nitroglycerin 50mg injections -

Department of Health.

*CT 274#2004. Supply of total plus vitrectomy packs -

Department of Health.

*CT 275#2004. Supply of intra aortic balloon catheters -

Department of Health.

*CT 276#2004. Supply of desmopressin 10mcg spray -

Department of Health.

*CT 277#2004. Supply of finasteride 5mg tablets -

Department of Health.

*CT 278#2004. Installation of mechanical, electrical and

extra low voltage (ELV) systems and fire protection

equipment at the Manoel Theatre (Phase A) - Manoel Theatre.

A fee of Lm20 will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th December, 2004, for>

CT 267#2004. Professional and technical services for the

upgrading of Manwel Dimech Bridge. Triq M. A. Vassalli,

St Julians - Roads Directorate. A fee of Lm100 (250 euros)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th October

2004.

*Adveritsements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.
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Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

26th October, 2004

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of

the said Regulations which lays down in detail the procedure

to be followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

26th October, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a SERVICE CONTRACT

A tender is scheduled to be published around November

2004 for the Training Scheme for the Employment and

Training Corporation (ETC) (Structural Funds).

26th October, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a SERVICE CONTRACT

A tender is scheduled to be published around November

2004 for the rehabilitation of Mag[tab, Qortin and Wied Fulija

Landfills - Aerial Emissions Control Works Tender.

26th October, 2004

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula

mill-Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti

pubbliçi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-

Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a

wara nofsinhar. L-offerenti jistg[u jiksbu din l-

informazzjoni billi ju]aw il-polling facilities fuq in-numru

tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija

Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proçedura li trid tkun

segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li

jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ SERVIZZ

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar Novembru

2004 g[all-Skema ta’ Ta[ri; g[all-Korporazzjoni tax-Xog[ol

u t-Ta[ri; (ETC) (Structural Funds).

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ SERVIZZ

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar Novembru

2004 g[al rijabilitazzjoni tal-Mag[tab, Qortin u Wied Fulija

Landfills - Aerial Emissions Control Works Tender.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ SERVIZZ

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar Novembru

2004 g[all-bini ta’ triq f’Triq id-Dwejra g[all-Ministeru ta’

G[awdex.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ SERVIZZ

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar Novembru

2004 g[all-Restawr u ]vilupp ta’ Triq {al Far, Fa]i III (WA26

Peace Laboratory Junction to SA27 Freeport).

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a SERVICE CONTRACT

A tender is scheduled to be published around November

2004 for the Road construction at Dwejra Road for the

Ministry for Gozo.

26th October, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a SERVICE CONTRACT

A tender is scheduled to be published around November

2004 for the Restoration and upgrading of {al Far Road, Phase

III (WA26 Peace Laboratory Junction to SA27 Freeport).

26th October, 2004

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, it-28 ta’ Ottubru, 2004.

Avvi] Nru. 202. Bejg[ ta’ sit fi Triq is-Sar;, Kerçem,

G[awdex, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 80_2003. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 203. Bejg[ ta’ sit fuq wara tad-Dar bl-isem

ta’ “Eman House”, Triq Claire E. Engel, San :iljan, muri bl-

a[mar u mmarkat Nru. 5 fuq pjanta P.D. 192_2001_A. L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 204. Bejg[ ta’ sit fuq wara ta’ bini li qed

jinbena fi Triq Claire E. Engel, San :iljan, muri bl-a[mar u

mmarkat Nru. 6 fuq pjanta P.D. 192_2001_A. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 205. Kiri tal-{anut vojt Nru. 28#28A, Triq

Nofsinhar, Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.231_2004.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

Avvi] Nru. 206. Kiri ta’ Store Nru. 106G u 106H, Triq l-

Ifran, Valletta, muri bil-blu fuq pjanta P.D.173_2001. Din l-

offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 28th October, 2004.

Advt. No. 202. Sale of a site in Triq is-Sar;, Ker/em, Gozo,

shown edged in red on plan P.D.80_2003. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as

stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 203. Sale of a site at the back of a House named

“Eman House”, Triq Claire E. Engel, Saint Julians, shown

edged in red and marked 5 on plan P.D.192_2001_A. Tenders

are to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 204. Sale of a site at the back of a building

under construction in Triq Claire E. Engel, Saint Julians,

shown edged in red and marked 6 on plan P.D.192_2001_A.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 205. Lease of the bare Shop No. 28#28A, Triq

Nofsinhar, Valletta, shown edged in red on plan

P.D.231_2004. This tender is subject to a right of first refusal

in favour of third party.

Advt. No. 206. Lease of Store No. 106G and 106H, Triq l-

Ifran, Valletta, shown edged in blue on plan P.D. 173_2001.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.
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Avvi] Nru. 207. Kiri , biex jintu]a biss g[all-bejg[ ta’

prodotti tal-[axix u grocer, tal-{anut vojt Nru. 46 u Basement

Nru. 7 fis-Suq tal-Belt, Triq il-Merkanti, Valletta, murija bl-

a[mar fuq pjanta L.D.17B#83#A u pjanta L.D. 17#83#A

rispettivament. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 208. Kiri tal-Kamra Nru. 2 fis-subway ta’ ta[t

Triq Dun Karm Psaila, Birkirkara, muri bil-blu fuq pjanta

L.D. 66#97. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, l-4 ta’ Novembru, 2004.

Avvi] Nru. 209. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Marlozz, il-

Mellie[a, muri bl-a[mar u mmarkat ‘?’ fuq pjanta

L.D.74#2000. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm20,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 210. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Marlozz, il-

Mellie[a, muri bl-a[mar u mmarkat ‘D’ fuq pjanta

L.D.74#2000. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm25,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 211. Bejg[ ta’ sit fuq wara tad-dar bl-isem ta’

“Sayonara”, Triq Leli Camilleri, i]-}urrieq, muri bil-vjola

fuq pjanta P.D.64_2003. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 212. Bejg[ ta’ sit fuq wara tad-dar bl-isem ta’

“Sinfonija House”, Triq Claire E. Engel, San :iljan, muri bl-

a[mar u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta P.D.192_2001_A. L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 213. Kiri tale quale tal-[anut Nru. 20, Fuq

tal-Blat, {al Qormi, muri bil-blu fuq pjanta P.D. 5_81_5_A.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, il-11 ta’ Novembru, 2004.

Avvi] Nru. 214. Kon/essjoni enfitewtika temporanja g[al

perjodu ta’ [amsa u sittin (65) sena ta’ sit f’Pembroke muri

bl-a[mar fuq pjanta P.D. 93_2002, g[all-formazzjoni ta’

Neighbourhood Centre, kif spjegat fil-Pembroke New

Neighbourhood Centre Development Guidelines ppreparat

mill-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Advt. No. 207. Lease, to be used for the sale of grocer and

greengrocer products only, of the bare Shop No. 46 and

Basement No. 7 at the Valletta Market, Triq il-Merkanti,

Valletta, shown edged in red on plan L.D.17B#83#A and plan

L.D.17#83#A respectively. This tender is subject to a right of

first refusal in favour of third party.

Advt. No. 208. Lease of Room No. 2 in the subway

underlying Triq Dun Karm Psaila, Birkirkara, shown edged in

blue on plan L.D.66#97. Tenderers are to state purpose of lease.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 4th November, 2004.

Advt. No. 209. Sale of a site in Triq il-Marlozz, Mellie[a,

shown edged in red and marked ‘C’ on plan L.D.74#2000.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm20,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 210. Sale of a site in Triq Marlozz, Mellie[a,

shown edged in red and marked ‘D’ on plan L.D.74#2000.

Tenders are to be accompabied by a bid-bond for an amount

of Lm25,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 211. Sale of a site at the back of a house named

“Sayonara”, Triq Leli Camilleri, }urrieq, shown edged in

violet on plan P.D.64_2003. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in

the tender conditions.

Advt. No. 212. Sale of a site at the back of a house named

“Sinfonija House”, Triq Claire E. Engel, Saint Julians, shown

edged in red and marked 3 on plan P.D.192_2001_A. Tenders

are to be accompnaied by a bid-bond for an amount of

Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 213. Lease, tale quale of shop No. 20, Fuq tal-

Blat, Qormi, shown edged in  blue on plan P.D. 5_81_5_A.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 11th November, 2004.

Advt. No. 214. Grant on temporary emphyteusis for a

period of sixty five (65) years of a site at Pembroke, shown

edged in red on plan P.D. 93_2002, for the formation of a

Neighbourhood Centre as outlined in the Pembroke New

Neighourhood Centre Development Guidelines prepared by

the Malta Environment and Planning Authority. Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm5,000.00 as stipulated in the tender conditions.
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Avvi] Nru. 215. Bejg[ ta’ sit fi Triq }aren Dalli,

Bir]ebbu;a, muri bil-vjola u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta P.D.

152_2002. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 216. Bejg[ ta’ sit fi Triq }aren Dalli,

Bir]ebbu;a, muri bl-isfar u mmarkat Nru. 4 fuq pjanta P.D.

152_2002. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 217. Bejg[ ta’ sit fi Triq }aren Dalli,

Bir]ebbu;a, muri bil-blu u mmarkat Nru. 5 fuq pjanta P.D.

152_2002. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 218. Bejg[ tale quale tal-Fond Nru. 5, Sqaq

Marina Nru. 3 u tal-Fond Nru. 6, Sqaq Marina Nru. 3, il-

Pietà, murija bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_32_2004 u

P.D.JO_5_2004, rispettivament. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 219. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

ta’ Lira Maltija, sitta u g[oxrin /ente]mi u [ames mille]mi

(Lm1.26,5) fis-sena g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li

jintemm fit-30 ta’ :unju, 2056, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

proprjetà numerata 135 sa 140, Triq id-Duluri, il-Pietà, murija

bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_38_2004. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 220. Bejg[ ta’ sit fuq wara tad-Dar Nru. 3,

Triq il-{obbej]a, i]-}ejtun, muri bl-a[mar u mmarkat ‘D’

fuq pjanta L.D.7#80#19. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm200.00 skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

Advt. No. 215. Sale of a site in Triq }aren Dalli,

Bir]ebbugia, shown edged in violet and marked No.3 on plan

P.D. 152_2002. This sale is subject to existing third party

servitudes. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 216. Sale of a site in Triq }aren Dalli,

Bir]ebbugia, shown edged in yellow and marked No.4 on

plan P.D. 152_2002. This sale is subject to existing third party

servitudes. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 217. Sale of a site in Triq }aren Dalli,

Bir]ebbugia, shown edged in blue and marked No.5 on plan

P.D. 152_2002. This sale is subject to existing third party

servitudes. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 218. Sale tale quale of premises No. 5, Marina

Alley No. 3 and of Premises No. 6, Marina Alley No. 3, Pietà,

shown edged in red on plan P.D.JO_32_2004 and plan

P.D.JO_5_2004 respectively. Tenders are to be accompnaied

by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in

the tender conditions.

Advt. No. 219. Sale of the Temporary Directum Dominium

of one Maltese Lira, twenty six cents and five mills (Lm1.26,5)

per annum for the remaining period which expires on the 30th

June, 2056 and the absolute ownership after the expiration of

the said temporary emphyteusis, of the property numbered

135 to 140, Triq id-Duluri, Pietà, shown edged in red on plan

P.D.JO_38_2004. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm1,500.00 as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Advt. No. 220. Sale of a site at the back of House No. 3,

Triq il-{obbej]a, }ejtun, shown edged in red and marked

‘D’ on plan L.D.7#80#19. Tenders are to be accompanied by

a bid-bond for an amount of Lm200.00 as stipulated in the

tender conditions.

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

26th October, 2004
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TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf

illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Ottubru,

2004, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 43#04. Skavar u tne[[ija ta’ blat u kull tip ta’

art ta[t il-mina fi Triq l-Imdina, {’Attard.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm4 g[al kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Novembru,

2004, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. 75#04. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja fuq il-post ta’ ;ir unslacked u hydrated  biez jintu]a

mit-Taqsima tax-Xog[lijiet.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Novembru,

2004, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. 76#04. Kuntratt perjodiku g[at-tg[abbija u

;arr ta’ kantuni tal-;ebla tal-franka “kantun” mill-Barriera

Tar-Robba sa diversi postijiet f’Malta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Novembru,

2004, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

*Avvi] Nru. 77#04. Provvista u konsenja ta’ marine

plywood g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Taqsima tax-Xog[lijiet.

*Avvi] Nru. 78#04. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ pajpijiet tal-uPVC u a//essorji g[at-Taqsima

tax-Xog[lijiet.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu

wara li jsir [las ta’ Lm3 kull wie[ed mill-Cash Office tat-

Taqsima tax-Xog[lijiet, Blokk A, il-Furjana. Kull tag[rif

ie[or jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet, Taqsima tal-

Kuntratti u Procurement, fuq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed quotations will be received at the Contracts

and Procurement Section, Works Division, Floriana, up

to 10.00 a.m. on Friday, 29th October, 2004, for>-

Quot. No. 43#04. Excavation and removal of rock and

any type of ground under tunnel in Triq l-Imdina, Attard.

A fee of Lm4 is to be paid for each copy of quotation

document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 2nd November, 2004, for>-

Advt. No. 75#04. Period contract for the supply and

delivery to site of unslacked and hydrated lime for use by

Works Division.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 5th November, 2004, for>-

Advt. No. 76#04. Period contract for the loading and

transporting of franka stone blocks “kantun” from Tar-Robba

Quarry to various sites in Malta.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 16th November, 2004, for>-

*Advt. No. 77#04. Supply and delivery of marine plywood

to the Manufacturing and Services Department, Works

Division.

*Advt. No. 78#04. Period contract for the supply and

delivery of uPVC pipes and fittings to the Works Division.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against a

payment of Lm3 each from the Works Division Cash Office,

Block A, Floriana.  Any further information may be obtained

from the Works Division, Contracts and Procurement

Section, on any working day between 8.00 a.m. and noon.

26th October, 2004
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija A– Stmati  sa Lm3,000 –

Tag[laq il-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-10 ta’ Novembru,

2004, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#74#2004. Stainless steel shims

E#E#Q#82#2004. Pajpijiet tal-PVC u a//essorji

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-17 ta’ Novembru,

2004, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#87#2004. Provvista u stallazzjoni ta’ suffett fil-

kamra tal-kontroll fil-Power Station tal-

Marsa

E#E#Q#89#2004. Ingwanti tal-gomma g[al-linesman

E#E#Q#90#2004. Industrial safety helmets

E#E#Q#91#2004. Channel nuts

E#E#Q#92#2004. Cable ties

E#E#Q#93#2004. Post top lanterns

E#E#Q#96#2004. Claw cleats

E#E#Q#98#2004. Tinned copper bus-bars

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-24 ta’ Novembru,

2004, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#88#2004. Rosin cored solder

E#E#Q#97#2004. Spacer clamps for bus bars

Kategorija B– Stmati  sa Lm20,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-10 ta’ Novembru,

2004, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#73#2004. Pajpijiet tal-carbon steel u a//essorji

E#E#T#77#2004. Insulation piercing connectors

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-24 ta’ Novembru,

2004, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#80#2004. Batterija stazzjonarja g[all-boiler 7

E#E#T#82#2004. Stay rods galvanizzati

E#E#T#83#2004. Globi sferi/i kulur oran;o

E#E#T#84#2004. Axial fans

Kategorija D – Stmati  ’il fuq minn Lm250,000

– 3 Envelope Procedure

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category A –  Estimated up to Lm3,000 –

Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 10th November,

2004, for>–

E#E#Q#74#2004. Stainless steel shims

E#E#Q#82#2004. PVC pipes and fittings

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 17th November,

2004, for>–

E#E#Q#87#2004. Supply and installation of false ceiling

(soffit) at new control room at Marsa

Power Station

E#E#Q#89#2004. Rubber gloves for linesman

E#E#Q#90#2004. Industrial safety helmets

E#E#Q#91#2004. Channel nuts

E#E#Q#92#2004. Cable ties

E#E#Q#93#2004. Post top lanterns

E#E#Q#96#2004. Claw cleats

E#E#Q#98#2004. Tinned copper bus-bars

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 24th November,

2004, for>–

E#E#Q#88#2004. Rosin cored solder

E#E#Q#97#2004. Spacer clamps for bus bars

Category B –  Estimated up to Lm20,000

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 10th November,

2004, for>–

E#E#T#73#2004. Carbon steel pipes and fittings

E#E#T#77#2004. Insulation piercing connectors

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 24th November,

2004, for>–

E#E#T#80#2004. Stationary battery for boiler 7

E#E#T#82#2004. Galvanised stay rods

E#E#T#83#2004. Orange coloured spherical globes

E#E#T#84#2004. Axial fans

Category D –  Estimated above Lm250,000

– 3 Envelope Procedure
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Novembru,

2004, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

DIS 500-18. Sistema ta’ protezzjoni u kontroll g[a/-/entru

tad-distribuzzjoni ta’ 132KV tal-Mosta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm350 g[al kull dokument ta’

din l-offerta.

L-offerta ta’ hawn fuq g[andha bid-bond ta’ Lm15,000.

L-g[eluq ta’ l-Avvi] Nru. DIS-500-18 ;iet esti]a g[as-26

ta’ Ottubru, 2004.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 9th

November, 2004, for>–

DIS 500-18 Protection and control system for Mosta

132KV distribution centre.

A fee of Lm350 should be paid for each copy of this tender

document.

The above tender carries a bid-bond of Lm15,000.

The closing date of tender Advt. No. DIS-500-18 has been

extended from 26th October, 2004.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

26th October, 2004

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-27 ta’ Ottubru,

2004, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi

ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#95#2004. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u konsenja ta’ ramel fl-ixkejjer.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#96#2004. Rinovar ta’ kisi kontra l-ilma

tas-soqfa tal-fond tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-3 ta’ Novembru,

2004, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi

ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#97#2004. Acoustic leakage detection

sets.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 27th October, 2004

for>-

Advt. No. WSC#T#95#2004. Period contract for the supply

and delivery of sand in bags.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#96#2004. Renewal of waterproofing

membrane on roofs of Water Services Corporation premises.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 3rd November, 2004

for>-

Advt. No. WSC#T#97#2004. Acoustic leakage detection sets.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Novembru,
2004, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi

ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#98#2004. Dual cabin crew cab.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Novembru,
2004, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#90#2004. Provvista ta’ materjal

biex isewwu t-toroq pre-mixed cold asphalt (PCASR).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm70 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-12 ta’ Novembru,
2004, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi

ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#99#2004. Estensjoni tal-main prinçipali
tad-drena;; fi Triq Axtart (Pro;ett tad-Djar), Marsaxlokk.

Avvi] Nru. WSC#T#100#2004. Xog[lijiet tad-drena;;

prinçipali fi Triq l-Iskwerra, l-Ibra;;.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Novembru,

2004, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi
ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#102#2004. Pompi g[al ta[t l-ilma

mhux g[ax-xorb u tag[mir an/illari g[all-Birguma Pumping
Station.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi] li qed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u
jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 8th November, 2004 for>-

Advt. No. WSC#T#98#2004. Dual cabin crew cab.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 9th November, 2004 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#90#2004. Supply of pre-mixed cold

asphalt surface repair material (PCASR).

A fee of Lm70 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 12th November, 2004 for>-

Advt. No. WSC#T#99#2004. Main sewer extension at Triq
Axtart (Housing Project), Marsaxlokk.

Advt. No. WSC#T#100#2004. Main sewer works at Triq l-

Iskwerra, Ibra;;.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 26th November, 2004 for>-

*Advt. No. WSC#T#102#2004. Submersible waste water

pumps and ancillary equipment for Birguma Pumping Station.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained
from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

26th October, 2004
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ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 16th November, 2004, for>–

AFM Advt. No. 21#04. Cesspit clearance at various military

locations – Armed Forces of Malta.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa Bar-

racks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m and

4.00 p.m.

26th October, 2004

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Novembru,

2004, fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 21#04. Tbattil ta’ fosos f’diversi

lokalitajiet militari – Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-29  ta’ Ottubru

2004, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 383. Kostruzzjoni ta’ kanal g[as-servizzi u

;onna fuq quddiem fis-Sit D, Pembroke.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar informazzjoni jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement,

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Id-dokument ta’ l-offerta jista’ jitni]]el minn

www.msp.gov.mt.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION

AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on Fri-

day, 29th October, 2004 for>–

Advt. No. 383. Construction of service culvert and front

gardens at Site D, Pembroke.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-

ment.

Forms of tender and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day be-

tween 8.30 a.m. and noon.

The tender document may also be downloaded from

www.msp.gov.mt.

26th October, 2004
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AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar,

12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, id-29 ta’ Ottubru, 2004, g[al>–

Avvi] Nru. 219. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 1,

Birkirkara, (Tal-Qattus), Triq Joseph Deacon. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm4,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 220. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 15,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm5,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 221. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 1 fuq plot

33, Bir]ebbu;a, Triq it-T[abrik. Offerti ta[t Lm11,000 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 222. Bejg[ tale quale ta’ fond bla numru fuq

plot 25,  Bu;ibba, Triq J. Quintinus. Offerti ta[t Lm31,200

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 223. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 8, Blokki

1 - 5, (Ta’ Tewma), {al Kirkop, Triq  Karlu Darmanin. Offerti

ta[t Lm5,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 224. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 1, {al Luqa

({al Farru;). Offerti ta[t Lm16,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 225. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 21, Blokk

?, l-Imsida, (Tas-Swatar),Triq :u]è Ellul Mercer. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm3,900 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 226. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 22, Blokki

1 - 4, l-Imqabba, Triq il-{arri;iet. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’

l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 227. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 5, Cat. B,

l-Imtarfa, Binja Qlejg[a, Triq ir-Re;imenti Maltin. Offerti

ta[t Lm3,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing

Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on

Friday, 29th October, 2004, for>–

Advt. No. 219. Sale tale quale of premises No. 1,

Birkirkara, (Tal-Qattus), Triq Joseph Deacon. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,200

will not be considered.

Advt. No. 220. Sale tale quale of premises No. 15,

Bir]ebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm5,200 will not be considered.

Advt. No. 221. Sale tale quale of premises No. 1 on Plot

33, Bir]ebbugia, Triq it-T[abrik. Offers below Lm11,000 will

not be considered.

Advt. No. 222. Sale tale quale of premises without no. on

Plot 25, Bu;ibba, Triq J. Quintinus. Offers below Lm31,200

will not be considered.

Advt. No. 223. Sale tale quale of premises No. 8, Blocks 1

- 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below

Lm5,500 will not be considered.

Advt. No. 224. Sale tale quale of premises No. 1, Luqa,

({al Farru;). Offers below Lm16,500 will not be considered.

Advt. No. 225. Sale tale quale of premises No. 21, Block

C, Msida, (Tas-Swatar), Triq :u]è Ellul Mercer. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm3,900

will not be considered.

Advt. No. 226. Sale tale quale of premises No. 22, Blocks

1 - 4, Mqabba, Triq il-{arri;iet. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,600

will not be considered.

Advt. No. 227. Sale tale quale of premises No. 5 Cat B,

Mtarfa, Binja Qlejgha, Triq ir-Regimenti Maltin. Offers below

Lm3,600 will not be considered
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Avvi] Nru. 228. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 50,

Blokki A - G, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’

l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i.

Offerti ta[t Lm8,300 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 229. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 4, Blokk

11, Sit B, Pembroke, Triq Pietru Darmenia. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 230. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 9, Sit F,

Pembroke. Triq in-Normandija. Offerti ta[t Lm4,500 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 231. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 3, Sit F,

Pembroke. Triq Gioacchino Le Brun. Offerti ta[t Lm5,000

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 232. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 16, Blokk

B, il-Qawra, Triq Porzjunkola. Offerti ta[t Lm4,000 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 233. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 6, Blokki

A - B, {al Tarxien, Triq Dun :u]epp Calleja. Offerti ta[t

Lm4,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 234. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 13, Blokk

K, Ta’ :iorni, Triq Patrick Braydone. Offerti ta[t Lm6,500

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 235. Bejg[ tale quale ta’ fond bla numru fuq

Plot 6, il-Qrendi, Triq Nazzareno Sammut. Offerti ta[t

Lm8,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 236. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 2, Blokk

1, i]-}urrieq, Triq Bubaqra. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’

l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i.

Offerti ta[t Lm8,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Advt. No. 228. Sale tale quale of premises No. 50, Blocks

A - G, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm8,300

will not be considered.

Advt. No. 229. Sale tale quale of premises No. 4, Block

11, Site B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,400

will not be considered.

Advt. No. 230. Sale tale quale of premises No. 9, Site F,

Pembroke, Triq in-Normandija. Offers below Lm4,500 will

not be considered.

Advt. No. 231. Sale tale quale of premises No. 3, Site F,

Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offers below Lm5,000

will not be considered.

Advt. No. 232. Sale tale quale of premises No. 16, Block

B, Qawra, Triq il-Porzjunkola. Offers below Lm4,000 will

not be considered.

Advt. No. 233. Sale tale quale of premises No. 6, Blocks

A - B, Tarxien, Triq Dun Guzepp Calleja. Offers below

Lm4,400 will not be considered.

Advt. No. 234. Sale tale quale of premises No. 13, Block

K, Ta’ :iorni, Triq Patrick Braydone. Offers below Lm6,500

will not be considered.

Advt. No. 235. Sale tale quale of premises without no. on

Plot 6, Qrendi, Triq Nazzareno Sammut. Offers below

Lm8,000 will not be considered.

Advt. No. 236. Sale tale quale of premises No. 2, Block 1,

}urrieq, Triq Bubaqra. This transfer is subject to the rent of

Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm8,800 will not be

considered.
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Advt. No. 237. Sale tale quale of premises No. 5, Block 1,

}urrieq, Triq Bubaqra. This transfer is subject to the rent of

Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm4,400 will not be

considered.

Advt. No. 238. Sale tale quale of premises No. 18, Blocks

1 - 8, Fgura, Triq Dejma. This transfer is subject to the rent of

Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm12,000 will not be

considered.

Forms of tender may be obtained from the Housing

Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office

hours.

26th October, 2004

Avvi] Nru. 237. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 5, Blokk

1, i]-}urrieq, Triq Bubaqra. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;et g[as-servitujiet a favur ta’

l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i.

Offerti ta[t Lm4,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 238. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 18,

Blokki 1 - 8, il-Fgura, Triq Dejma. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’

l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i.

Offerti ta[t Lm12,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Novembru,

2004 fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq

Sa Maison, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 94. Xog[lijiet relatati ma’ tiswija u bini ta’

;ebel tal-konkrit.

Avvi] Nru. 95. Manutenzjoni u tiswija ta’ mog[dija u

infrastruttura relatata.

Avvi] Nru. 96. Tindif u manutenzjoni ta’ gandotti u

infrastruttura relatata.

Avvi] Nru. 97. Xog[lijiet f’parti ta’ Triq Sir Augustus

Bartoli, Ta’ Xbiex.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mid-Direttorat tat-

Toroq, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

bil-[las ta’ Lm50.00.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Roads Directorate, Triq Sa Maison, Floriana,  up to 10.00

a.m. of Tuesday, 9th November, 2004 for>-

Advt. No. 94. Works related to masonary concrete repair

and construction.

Advt. No. 95. Maintenance and repair of footpath and

related infrastructure.

Advt. No. 96. Cleaning and maintenance of culverts and

related infrastructure.

Advt. No. 97. Works in part of Triq Sir Augustus Bartoli,

Ta’ Xbiex.

Forms of tender document may be obtained from the Roads

Directorate on any working day between 8.30 a.m. and noon

at a fee of Lm50.00.

26th October, 2004



Is-26 ta’ Ottubru, 2004 11,089

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-22 ta’ Novembru,

2004, fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u espressjoni ta’ interess g[al>-

*Avvi] Nru. 907#CSD#2004#01. Espressjoni ta’ interess

biex jinxtraw karozzi tal-linja u]ati, antiki li kienu ja[dmu

fuq ir-Rotot tas-Servizz Skedat tat-Trasport Pubbliku ta’

Malta.

*Avvi] li qed jidher g[all-ewwel darba

Dettalji dwar din is-sej[a ta’ espressjoni ta’ interess jistg[u

jinkisbu mid-Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess

Awtorità f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar. Min hu interessat jista’ jikseb aktar tag[rif mid-

Direttur Servizzi Korporattivi fuq in-numru tat-telefon

25608237 matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed expressions of interest will be received in the

tender box marked “A” at the office of the Malta

Transport Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to

10.00 a.m. of Monday, 22nd November, 2004, for>-

*Advt No. 907#CSD#2004#01. Expression of interest to

buy used, old buses that operated on the Malta Public

Transport Scheduled Service Routes.

*Advertisement appearing for the first time

Details regarding this call for expression of interest may

be obtained from the Corporate Services Directorate of the

same Authority on any working day between 8.30 a.m. and

noon. Interested parties may also obtain further information

from the Director Corporate Services on telephone number

25608237 during office hours.

26th October, 2004

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Novembru,

2004, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. PSQ 8#04. Xiri ta’ Adobe Photo Shop g[at-

Taqsima tal-Klassijiet ta’ Filg[axija – Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru biss fuq il-formola

preskritta li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u

dokumenti o[ra jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-

Taqsima tal-Procurement, Kamra 144 tad-Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelope

indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet fit-Taqsima tal-Procurement (Kamra 144),

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to 11.00 a.m. on

Tuesday, 9th November, 2004, for>-

Quot. No. PSQ 8#04. Purchase of Adobe Photo Shop for

the Evening Classes Section – Education Division.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application  from  the Procurement Section,

Room 144 of the Education Division, Floriana, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Quotation Box, located at the

Procurement Section (Room 144), Education Division,

Floriana.

26th October, 2004
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-17 ta’ Novembru,

2004, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. F.S.B. 20#04. Provvista u konsenja ta’ tag[mir

awdjo#vi]iv u ta’ l-uffi//ju g[all-Iskola Primarja  ta’ Tas-

Sliema.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formola preskritta li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tas-Servizzi

Finanzjarji, Kmamar 136#137 tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni,

f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

L-offerti g[andhom ikunu mag[luqa f’envelope indirizzat

minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa ta’ l-Offerti [dejn is-Servizzi

Finanzjarji, Kamra 130, Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-

Furjana.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed tenders will  be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 17th November, 2004, for>-

Advt. No. F.S.B. 20#04. Supply and delivery of

audio#visual and office equipment for the Sliema Primary

School.

A fee of Lm10 is to be paid for every copy of the tender

document.

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Financial Services

Branch, Rooms 136#137 of the Education Division, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Offers should be enclosed in the ready-addressed envelope

and deposited in the Tender Box, located near the Financial

Services, Room 130, Education Division, Floriana.

26th October, 2004

MALTA DESALINATION SERVICES LTD.

The Manager, Malta Desalination Services Ltd., notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the Malta

Desalination Services, Administration Department, Head

Office, Pembroke Reverse Osmosis Plant, Pembroke, by

not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 2nd November, 2004,

for>–

Advt. No. MDS#133#04. Supply of computer server to

MDS Ltd.

A fee of Lm5 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Malta

Desalination Services, Administration Department, Head

Office, Pembroke Reverse Osmosis Plant, Pembroke, by

not later than 10.00 a.m. of Friday, 19th November, 2004,

for>–

Advt. No. MDS#134#04. Hire of telescopic crane to MDS

Ltd.

A fee of Lm5 will be charged for each tender document.

MALTA DESALINATION SERVICES LTD.

Il-Manager, Malta Desalination Services Ltd., jg[arraf

illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Novembru,

2004, fil-Malta Desalination Services, Dipartiment ta’ l-

Amministrazzjoni, Uffi//ju Prin/ipali, Impjant tar-

Reverse Osmosis Pembroke, Pembroke, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MDS#133#04. Provvista ta’ computer server

g[all-MDS Ltd.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al  kull dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-19 ta’ Novembru,

2004, fil-Malta Desalination Services, Dipartiment ta’ l-

Amministrazzjoni, Uffi//ju Prin/ipali, Impjant tar-Re-

verse Osmosis Pembroke, Pembroke, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MDS#134#04. Kiri ta’ telescopic crane lill-MDS

Ltd.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al  kull dokument ta’ l-offerta.
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Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or dwar il-
kondizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Malta
Desalination Services Ltd, Dipartiment ta’ l-Amministrazzjoni,
Uffi//ju Prin/ipali, Impjant tar-Reverse Osmosis Pembroke,
Pembroke, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-8.30 a.m. u
nofsinhar.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

Forms of tender and further information regarding the
conditions of this tender may be obtained from the Malta
Desalination Services Ltd, Administration Department, Head
Office, Pembroke Reverse Osmosis Plant, Pembroke, on any
working day between 8.30 a.m and noon.

26th October, 2004

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur tal-Customer Services, Ministeru g[al

G[awdex, jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Novembru,

2004, fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima tat-Te]or, ir-

Rabat, G[awdex, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. D. Cust. S. 30#2004. Provvista u konsenja ta’

;obon g[all-Isptar :enerali ta’ G[awdex g[as-sena 2005.

Avvi] Nru. D. Cust. S. 31#2004. Provvista u konsenja ta’

reduced fat spread g[all-Isptar :enerali ta’ G[awdex g[as-

sena 2005.

Avvi] Nru. D. Cust. S. 32#2004. Kiri ta’ skips g[all-Isptar

:enerali ta’ G[awdex g[as-sena 2005.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li

flimkien mal-kondizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima tat-Te]or, Ministeru g[al G[awdex, ir-Rabat,

G[awdex u mit-Taqsima tal-Provvisti, Bini :did ta’ l-

Amministrazzjoni, Sptar San Luqa, Guardamangia, Malta,

f’kull ;urnata tax-xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

MINISTRY FOR GOZO

The Director Customer Services, Ministry for Gozo,

notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for

Gozo, Treasury Section, Victoria, Gozo, up to 11.00 a.m.

of Tuesday, 16th November, 2004, for>-

Advt. No. D. Cust. S. 30#04. Supply and delivery of cheese

for Gozo General Hospital for the year 2005.

Advt. No. D. Cust. S. 31#04. Supply and delivery of reduced

fat spread for Gozo General Hospital for the year 2005.

Advt. No. D. Cust. S. 32#04. Hiring of skips for Gozo

General Hospital for the year 2005.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions can be obtained

from the Treasury Section, Ministry for Gozo, Victoria, Gozo,

and the Supplies Section, New Administration Building, St

Luke’s Hospital, Guardamangia, Malta, on any working day

during office hours.

26th October, 2004

TAQSIMA TAS-SERVIZZI AGRIKOLI U

}VILUPP RURALI

Id-Direttur :enerali (Taqsima tas-Servizzi Agrikoli u

}vilupp Rurali) jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Novembru,

2004, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fid-Dipartiment tas-Servizzi

Korporattivi tal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14, Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 22#04. Kiri ta’ trakk bil-kaxxa titla’ g[al

perjodu ta’ tnax-il xahar.

Il-formoli ta’ l-offerti u tag[rif ie[or dwar il-kondizzjonijiet

ta’ dan il-kuntratt jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-Provvisti,

14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, matul il-[inijiet ta’ l-uffiççju.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

AGRICULTURAL SERVICES AND

RURAL DEVELOPMENT DIVISION

The Director General (Agricultural Services and Rural

Development) notifies that>–

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

the Department of Corporate Services of the Ministry for

Rural Affairs and the Environment, 14, Triq Mikiel Anton

Vassalli, Valletta, up to 10.00 a.m. on Friday, 5th

November, 2004, for>–

Advt. No. 22#04. Hire of a tipper truck for a period of

twelve months.

Forms of tenders and other information regarding  this ten-

der may be obtained from the Supplies Section, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta, during normal office hours.

26th October, 2004
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MALTA SHIPYARDS LTD.

I/-Chairman, Malta Shipyards Ltd., jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Novembru, 2004

jintlaqg[u offerti mag[luqin immarkati bin-numru ta’ l-offerta

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fl-Uffiççju tas-Sigurtà tal-Malta

Shipyards Ltd. (id-Da[la Prin/ipali ta’ G[ajn Dwieli), Bormla

jew bil-fax fuq wie[ed minn dawn il-magni tal-fax> Nri tal-

Fax 21821445 jew 21821447 g[al>

 Avvi] Nru. GB#PC#81#04. Pjan/i, travi ta’ l-azzar, e//.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Procurement Manager, Malta Shipyards

Ltd., il-Ba/ir, Bormla, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.30

a.m.  u l-11.00 a.m.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

MALTA SHIPYARDS LTD.

The Chairman, Malta Shipyards Ltd., notifies that>-

Sealed tenders will be received in properly sealed

envelopes marked with tender no. in the Tender Box at the

Security Office of Malta Shipyards Ltd. (G[ajn Dwieli Gate),

Cospicua or by fax on any of the following dedicated fax

machines> Fax Nos. 21821445 and 21821447 by not later than

10.00 a.m. on Monday, 1st November, 2004 for>

Advt. No. GB#PC#81#04. Steel plates, beams etc.

The tender document is to be collected from the

Procurement Manager’s Office, Malta Shipyards Ltd., The

Docks, Cospicua, on any working day between 7.30 a.m. and

11.00 a.m.

26th October, 2004

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Administrative Director at the Malta College of Arts,
Science and Technology notifies that>-

Tender documents are to be deposited in the appropriate
tender box by not later than up to 1.00 p.m. of Tuesday, 9th
November,  2004, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 27#04. Supply, installation and
commissioning of an MRL Traction Passenger Lift at the
Institute of Mechanical Engineering, Block I, Corradino.

A fee of Lm15 is to be charged for every copy of tender
document.

Advt. No. MCAST T. 28#04. Design and building of a
steel fire emergency staircase at the Institute of Mechanical
Engineering, Block I, Corradino.

A fee of Lm15 is to be charged for every copy of tender
document.

The tender documents can be collected from the Accounts
Department, Administration Block, MCAST Main Campus,
Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801
596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon and from 2.00
p.m. to 4.00 p.m.

Both tenders will be opened on 2.00 p.m. of Tuesday, 9th
November, 2004.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,
even the most advantageous.

26th October, 2004

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLO:IJA

Id-Direttur Amministrattiv fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti,
Xjenza u Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-1.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Novembru, 2004,
jintlaqg[u dokumenti ta’ l-offerta fil-kaxxa ta’ l-offerti
apposta, ming[and partijiet interessati g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T.27#04. Provvista, stallazzjoni u
kummissjunar ta’ MRL Traction Passenger Lift fl-Istitut ta’
l-In;inerija Mekkanika, Blokk I, Kordin.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

Avvi]. Nru. MCAST T. 28#04. Disinn u bini ta’ tara; ta’
l-azzar f’emer;enza ta’ [ruq fl-Istitut ta’ l-In;inerija
Mekkanika, Blokk I, Kordin.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment
ta’ l-Accounts, Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main
Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21
801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m.
sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-offerti kollha jinfet[u fis-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta,
id-9 ta’ Novembru, 2004.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti
kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004
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FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Novembru,

2004, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS-51-04. Materjal g[al stallazzjoni ta’

dawl fl-Iskola l-:dida Sekondarja tas-Subien, il-Karwija.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 fuq ;bir tad-dokument

ta’ l-offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-

uffi//ji tal-Fondazzjoni, it-2 Sular, Nru. 53, Mediterranean

Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. Nru. 21

340 434, Fax Nru. 21 336487) fil-;ranet tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u l-11.00 a.m.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni f’Ta’ Xbiex.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond

it-termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-

2003 dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-Offerti

Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom

ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni

ta’ G[oti ta’ Offerti Dipartimentali) kull nhar ta’ Tlieta u

nhar ta’ :img[a wara l-10.00 a.m.

Kull min jag[mel offerta u j ista’ j[ossu urtat

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment

uffi/jali fi ]mien tliet ijiem tax-xog[ol, kif jidher fil-

klawsola ta’ hawn fuq. F’dan ir-rigward dawk kollha li

jag[mlu l-offerta g[andhom, g[alhekk, jiffamiljarizzaw

ru[hom ma’ dawn id-dispo]izzjonijiet ta’ din il-parti tar-

Regolamenti.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti

kollha, anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools, notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 9th November, 2004, for>-

Advt. No. FTS-51-04. Electrical installation material

at the New Boys Secondary School, Karwija.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the

tender document.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices (2nd Floor,  No. 53,

Mediterranean Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex,

(Tel. No. 21 340 434, Fax No. 21 336487), on working

days between 8.30 a.m. and 11.00 a.m.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at Ta’ Xbiex.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that

the general public may attend during the opening and

scheduling of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2003, the

award of the Departmental Tenders made by the

Foundation will be published in the notice-board (Notice

of Intent of Award of Departmental Tenders) every

Tuesday and Friday after 10.00 a.m.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint within

three working days, as per the above mentioned clause, in

this regard all tenderers should, therefore, familiarise

themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers,

even the most advantageous.

26th October, 2004
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DIVI}JONI TAS-SA{{A –

TAQSIMA TAL-PRO:ETTI

Id-Direttur :enerali (Sa[[a) jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Novembru,

2004, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi]. Nru. CAP. T 34#04. Titjib ta’ sistema tal-

ventilazzjoni fil-Kamra ta’ l-Impjanti ta’ l-Operating Theatre

ta’ l-Ortopedija fl-Isptar San Luqa.

Avvi] Nru. CAP. T 35#04. Provvista, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ air-conditioning units fl-Isptar San Luqa.

Avvi] Nru. CAP. T 36#04. Provvista, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ sistema ta’ l-air-conditioning fid-

Dipartiment tal-Patolo;ija u Virolo;ija fl-Isptar San Luqa.

Avvi] Nru. CAP. T 37#04. Provvista, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ sistema tal-ventilazzjoni u air curtain.

Avvi] Nru. CAP. T 38#04. Provvista ta’ photocopier g[al

NBTC.

Il-formoli  ta’ l-offerti u aktar tag[rif dwar il-kondizzjonijiet

ta’ dawn l-offerti jinkisbu mit-Taqsima tal-Pro;etti, Bini tal-

Medical Stores, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

HEALTH DIVISION –

PROJECTS SECTION

The Director General (Health) notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 16th November, 2004, for>-

Advt. No. CAP. T 34#04. Upgrading of the ventilation

system at the Orthopaedic Operating Theatre Plant Room at

St Luke’s Hospital.

Advt. No. CAP. T 35#04. Supply, installation and

commissioning of air-conditioning units at St Luke’s Hospital.

Advt. No. CAP. T 36#04. Supply, installation and

commissioning of air-conditioining system at the Pathology

and Virology Department at St Luke’s Hospital.

Advt. No. CAP. T 37#04. Supply, installation and

commissioning of ventilation system and air curtain.

Advt. No. CAP. T 38#04. Supply of a photocopier for

NBTC.

Forms of tenders and further information regarding the

conditions of these tenders may be obtained from the Projects

Section, Medical Stores Building, St Luke’s Square,

Guardamangia on any working day from 8.30 a.m. to noon

26th October, 2004

DIVI}JONI TAS-SA{{A

Id-Direttur :enerali Sa[[a jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-24 ta’ Novembru,

2004, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al servizzi ta’ tindif

fi>–

Avvi] Nru. 95#04. Laboratorju tas-Sa[[a Pubblika.

Avvi] Nru. 96#04. L-Uffi//ju Prin/ipali tas-Sa[[a, Out

Stations u d-Dipartiment ta’ l-iSpeech Language.

Avvi] Nru. 97#04. ?entru tas-Sa[[a tal-Furjana.

Avvi] Nru. 98#04. ?entru tas-Sa[[a ta’ Bormla.

Avvi] Nru. 99#04. ?entru tas-Sa[[a tar-Rabat.

Avvi] Nru. 100#04. ?entru tas-Sa[[a tal-Mosta.

Avvi] Nru. 101#04  ?entru tas-Sa[[a ta’ Ra[al :did.

Avvi] Nru. 102#04. ?entru tas-Sa[[a tal-G]ira.

Avvi] Nru. 103#04. ?entru tas-Sa[[a ta’ {al Qormi.

Avvi] Nru. 104#04. ?entru tas-Sa[[a ta’ Birkirkara.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tag[rif dwar il-kondizzjonijiet

ta’ din l-offerta jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima

tal-Provvisti, Bini tas-Servizzi Medi/i, Pjazza San Luqa,

Guardamangia, mit-8.00 a.m. san- 12.30 p.m.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

HEALTH DIVISION

The Director General Health notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 24th November, 2004, for cleaning services

at>-

Advt. No. 95#04. Public Health Laboratory.

Advt. No. 96#04. Health Head Office, Out Stations and

Speech Language Department.

Advt. No. 97#04.  Floriana Health Centre.

Advt. No. 98#04.  Cospicua Health Centre.

Advt. No. 99#04.  Rabat Health Centre

Advt. No. 100#04. Mosta Health Centre

Advt. No. 101#04. Paola Health Centre

Advt. No. 102#04. G]ira Health Centre

Advt. No. 103#04. Qormi Health Centre

Advt. No. 104#04. Birkirkara Health Centre

Forms of tenders and further information regarding the

conditions of these tenders may be obtained from the Health

Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St.

Luke’s Square, Guardamangia,  from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

26th October, 2004
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WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, noti-

fies that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Old Railway

Track, Santa Venera, up to noon on Friday, 29th Octo-

ber, 2004, for>–

Advt. No. WSM#029#2004. Contract for rock excavation

at Ta’ }wejra Waste Management Facility l#o Mag[tab,

managed by WasteServ Malta Ltd.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Forms of tender may be obtained together with any fur-

ther information required from the offices of WasteServ Malta

Ltd, Phoenix Building, Old Railway Track, Santa Venera on

any working day between 9.00 a.m. and noon.

26th October, 2004

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Ottubru,

2004, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-WastServ Malta

Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija l-Antika, Santa

Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#029#2004. Kuntratt g[al skavar ta’ blat

fil-Fa/ilità g[all-Immani;;ar ta’ l-Iskart Ta’ }wejra, limiti

tal-Mag[tab, amministrat mill-WasteServ Malta Ltd.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ji tal-WasteServ Malta Ltd, Phoenix

Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

KORPORAZZJONI TA’ MALTA TA’ IMPRI}I

L-Uffi/jal E]ekuttiv Prin/ipali, Korporazzjoni ta’ Malta

dwar l-Impri]i, jg[arraf illi>

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, l-4 ta’ Novembru 2004,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-Kordin Business Incubation

Centre, Qasam Industrijali, Kordin g[all-provvista u twa[[il

ta’ twieqi ta’ l-aluminju, vertical blinds u sollijiet tat-twieqi

fil-Kordin Business Incubation Centre.

Formoli ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu mill-

Kordin Business Incubation Centre, Qasam Industrijali,

Kordin, f’kull ;urnata tax-xog[ol matul il-[inijiet ta’ l-

uffiççju.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

MALTA ENTERPRISE CORPORATION

The Chief Executive Officer, Malta Enterprise

Corporation, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Kordin Business

Incubation Centre, Industrial Estate, Kordin, by not later than

noon of Thursday, 4th November 2004, for the supply and

installation of aluminium windows, vertical blinds and

window sills at Kordin Business Incubation Centre.

Forms  of tender and further information may be obtained

from the Kordin Business Incubation Centre, Industrial Estate,

Kordin, on any working day during office hours.

26th October, 2004
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UFFI??JU TAL-PRIM MINISTRU

Id-Direttur, Divi]joni ta’ Ippjanar u Prijoritajiet :enerali,

jg[arraf illi>-

Sal-11.30 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Novembru,

2004, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin, g[al>–

Kwot. Nru. OPM7030. Tag[mir#hardware ta’ l-IT.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

http>##ppcd.gov.mt#english#links#main.htm.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom jing[alqu f’envelope

mag[luq u g[andhom jintbag[tu lid-Divi]joni mhux aktar tard

mid-data msemmija hawn fuq.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

The Director, General Planning and Priorities Division,

notifies that>-

Sealed quotations will be received up to 11.30 a.m. of

Friday, 26th November, 2004, for>-

Quot. No. OPM7030. IT equipment#hardware.

Quotation documents can be downloaded from

http>##ppcd.gov.mt#english#links#main.htm.

Quotations should be enclosed in a sealed envelope and

should be returned to the Division by not later than the above-

mentioned date.

26th October, 2004

KUNSILL LOKALI NADUR

Il-Kunsill Lokali Nadur jg[arraf illi sa nofsinhar ta’ nhar

it-Tnejn, it-22 ta’ Novembru, 2004 jintlaqg[u offerti

mag[luqin fil-kaxxa ta’ l-offerti fil-Kunsill Lokali Nadur, Triq

it-Ti;rija, Nadur NDR 104, g[al>-

Avvi] Nru. NLC 01-04#05. Bini ta’ uffi//ju ;did tal-

Kunsill u latrina pubblika.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. NLC 02-04#05. Bini ta’ bankina ;dida f’parti

minn Triq il-Knisja, in-Nadur.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jinkisbu matul il-[inijiet ta’ l-

Uffi//ju mill-Kunsill Lokali Nadur. L-offerti jinfet[u fil-

pubbliku e]att wara l-[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill i]omm id-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta

vanta;;ju]a.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

NADUR LOCAL COUNCIL

The Nadur Local Council notifies that sealed tenders will

be received in the tender box at the Nadur Local Council,

Triq it-Ti;rija, Nadur NDR 104 up to noon of Monday, 22nd

November, 2004, for>-

Advt. No. NLC 01-04#05. Construction of new council

premises and public convenience.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Advt. No. NLC 02-04#05. Construction of new pavement

at part of Triq il-Knisja, Nadur.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Forms are obtainable from the Nadur Local Council Office

during office hours. Tenders will be opened in public exactly

after closing time.

The Council reserves the right to refuse any offer including

the most advantageous one.

26th October, 2004
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KUNSILL LOKALI SWIEQI

Il-Kunsill Lokali Swieqi jg[arraf illi sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, is-26 ta’ Novembru, 2004 jintlaqg[u offerti

mag[luqin immarkati bir-riferenza rilevanti fil-Kaxxa ta’ l-

Offerti mmarkata “Offerti”, g[al>-

Avvi] Nru. SLC 3#2004. Perit tal-Kunsill.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-dokumenti rilevanti jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ju

Amministrattiv tal-Kunsill.

L-offerti jinfet[u e]att wara l-[in ta’ l-g[eluq.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

SWIEQI LOCAL COUNCIL

The Swieqi Local Council notifies that sealed tenders

marked with relevant reference are to be deposited in the

Tender Box marked “Tenders” up to noon of Friday, 26th

November, 2004, for>-

Advt. No. SLC 3#2004. Council Architect.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Relevant documents may be collected from the Council

Administrative Office.

Offers will be opened immediately after closing time.

26th October, 2004

KUNSILL LOKALI PIETÀ

Il-Kunsill Lokali Pietà jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, l-10 ta’ Novembru,

2004, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-kaxxa ta’ l-offerti

apposta fl-Uffi//ju tal-Kunsill Lokali Pietà, g[al>-

Avvi] Nru. MRP#04. Manutenzjoni u rikostruzzjoni ta’

bankini.

Avvi] Nru. RP#04. Traqqig[ ta’ toroq u xog[lijiet an/illari.

Avvi] Nru. HS#04. Provvista ta’ servizz ta’ handyman.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-uffi//ji tal-

Kunsill Lokali Pietà, 11, Triq K. Mifsud, il-Pietà MSD 07,

fil-;ranet tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u n-12.30 p.m. fuq [las

ta’ Lm25 g[al kull sett.

Il-Kunsill Lokali Pietà jirriserva d-dritt li jirrifjuta

kwalunkwe offerta, anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

PIETÀ LOCAL COUNCIL

The Pietà Local Council notifies that>-

Sealed tenders are to be deposited in the tender box at

the offices of the Pietà Local Council by noon of

Wednesday, 10th November, 2004, for>-

Advt. No. MRP#04. Maintenance and reconstruction of

pavements.

Advt. No. RP#04. Road patching and ancillary works.

Advt. No. HS#04. Provision of handyman service.

Tender documents are obtainable from the offices of the

Pietà Local Council, 11, Triq K. Mifsud, Pietà MSD 07, on

any working day between 8.30 a.m. and 12.30 p.m. against a

payment of Lm25 per set.

The Pietà Local Council reserves the right to refuse any

tender, even the most advantageous.

26th October, 2004

KUNSILL LOKALI ISLA

Il-Kunsill Lokali Isla jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Novembru, 2004,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-kaxxa ta’ l-offerti fil-

Kunsill Lokali Isla, 197, Triq San :u]epp, l-Isla, g[al>-

Avvi] Nru. CS-04#2004. Servizzi ta’ skrivan.

ISLA LOCAL COUNCIL

The Isla Local Council notifies that>-

Sealed tenders are to be submitted in the tender box at

the Isla Local Council, 197, Triq San :u]epp, Senglea, by

not later than noon of Monday, 8th November, 2004, for>-

Advt. No. CS-04#2004. Clerical services.
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KUNSILL LOKALI }EBBU: (G{AWDEX)

Il-Kunsill Lokali }ebbu; (G[awdex) jg[arraf illi sa

nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-22 ta’ Novembru 2004 fl-Uffi-

//ju Amministrattiv tal-Kunsill jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>

Avvi] Nru. ZGLC 07#04-05. Servizz ta’ Contract Man-

ager fuq xog[ol ta’ ]amma u manutenzjoni ta’ toroq.

L-applikant ikun me[tie; li jkollu Warrant ta’ Perit –

A&CE, preferibbilment b’esperjenza fi Project Management.

(Il-persuna g[andha tkun responsabbli totalment mix-xog[ol

kollu, inklu] ix-xog[ol ta’ amministrazzjoni u kitba).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-

dokumenti ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. ZGLC 08#04-05. Servizz ta’ Contracts Man-

ager fuq xog[ol ta’>

Knis u tindif tat-toroq

Tindif u attendenza tal-latrini pubbli/i

Manutenzjoni ta’ sinjali tat-traffiku u marki tat-toroq

Tindif u manutenzjoni tal-;onna u l-postijiet ta’

rikreazzjoni

Tbattil u tindif ta’ skips

L-applikant je[tie; li jkollu l-kwalifiki u l-esperjenza

specifikata fuq CM-66, Annex 4.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokumenti ta’ l-offerta.

Dokumenti ta’ l-offerti u aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mill-

Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill fi Triq il-Knisja, i]-

}ebbu;. L-offerti jinfet[u quddiem il-pubbliku mad-data u l-

[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta ukoll l-

aktar wa[da vanta;;ju]a.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

}EBBU: (GOZO) LOCAL COUNCIL

The }ebbu; (Gozo) Local Council notifies that sealed

tenders will be received at the Council Administrative Office

up to noon of Monday, 22nd November 2004 for>

Advt. No. ZGLC 07#04-05. Service of a Contract Manager

for the upkeep and maintenance of roads.

Applicant is required to be a holder of A&CE Warrant

preferably with Project Management Experience. (The person

is to take full responsibility of all the work including the

necessary paper work).

A fee of Lm30 should be paid for each copy of tender

documents.

Advt. No. ZGLC 08#04-05. Service of a Contracts Manager

for the>

Street sweeping and cleaning

Cleaning and attendance of public conveniences

Maintenance of traffic signs and road markings

Cleaning and maintenance of gardens and recreational

parks

Emptying and cleaning of bins

The applicant should have the necessary qualifications and

experience specified in CM-66, Annex 4.

A fee of Lm10 should be paid for each copy of tender

documents.

Tenders documents and further information may be

obtained from the Council Administrative Office at Triq il-

Knisja, }ebbu;. Offers will be opened at the time of the

closing date in the presence of the public.

The Council reserves the right to reject any offer even the

most advantageous one.

26th October, 2004

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ji

Amministrattivi tal-Kunsill fuq dritt ta’ [las ta’ Lm5.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku minnufih wara d-data u l-

[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill i]omm id-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta

vanta;;u]a.

Is-26 ta’ Ottubru, 2004

Tender documents may be obtained from the Council’s

Administrative Offices against a payment of Lm5 per

document.

Offers will be opened in public immediately after the

closing date and time.

The Council reserves the right to refuse even the most

advantageous offer.

26th October, 2004
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AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

B’dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi b’rikors ippre]entat fl-24

ta’ Settembru 2004, fil-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) minn Francis Ellul et, rikors numru 596#2004,

fejn talbu li ti;i iddikjarta miftu[a favur Stephen Ellul (iben

id-decujus), fl-intier kollu tag[ha s-SU??ESSJONI ta’

Giovanna Ellul, mart l-istess Francis Ellul, bint Albert Bilocca

u Grazia Bilocca neè Cutajar, imwielda u mietet Pietà fis-7

ta’ Awissu 2004, ta’ 44 sena u kellha karta ta’ l-identità numru

97660(M) ming[ajr testament u g[alhekk ;ie ordnat il-[ru;

tal-bandu biex ji;i mg[arraf kull min jista’ jkollu x’jaqsam

fih.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex

b’nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 20 ta’ Ottubru 2004.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by means of an application filed

on the 24th September 2004, in the Civil Court (Voluntary

Jurisdiction Section) by Francis Ellul et, application number

596#2004, whereby they asked that there be declared open in

favour of Stephen Ellul (son of the decujus), in its entirety

the SUCCESSION of Giovanna Ellul, wife of the same

Francis Ellul, daughter of Albert Bilocca and Grazia Bilocca

neè Cutajar, born and died in Pietà on the 7th August 2004,

intestate, aged 44, having identity card number 97660(M) and

thus the issuing of the Bann was ordered in order that any

interested party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called so

that by means of a note he enters his opposition according to

Article 537(1) et seq. of the Code of Organization and Civil

Procedure (Chapter 12).

Registry of  the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 20th October 2004.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Prim Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet tas-17 ta’ Frar 2004, mog[ti fl-atti ta/-?itazzjoni

numru 2258#98 GV, fl-ismijiet Re;istratur tal-Qorti vs John

Agius et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika, fil-konfront tal-konvenuti, a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Avvi] ta’ kaw]a li re;g[et in;iebet g[as-

smig[, ma[ru; mir-Re;istru tal-Qrati Superjuri, l-Erbg[a, 2

ta’ Lulju 2003, il-kaw]a ?itazzjoni numru 2258#1998 GV,

fl-ismijiet Re;istratur tal-Qrati Superjuri vs Agius John et li

kienet Astensjoni minn l-Onor Im[allef Joseph Azzopardi mit-

Tnejn, 16 ta’ :unju 2003, re;g[et ;iet imqieg[da g[as-smig[

g[al nhar it-Tnejn 3 ta’ Novembru 2003, fid-9.15 a.m., u

differita g[at-3 ta’ Novembru 2004, fit-9.45 a.m., quddiem l-

Onor. Im[allef Geoffrey Valenzia.

Konvenuti> (1) John Agius, 2, ‘St. Mary’, Triq F. Tortell,

Ra[al :did

(2) Paul  Agius, 2, ‘St  Mary’, Triq F. Tortell, Ra[al :did

Re;istru tal-Qrati ?ivili, illum 20 ta’ Ottubru 2004.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 17th February 2004, given in the

records of the Writ of Summons number 2258#98 GV, in the

names Registrar of Courts vs John Agius et, ordered the fol-

lowing publication for the purpose of service of the defend-

ants in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Notice of a case set down again for hearing

issued by the Superior Court Registry on Wednesday 2nd July

2003, the cause writ of Summons number 2258#1998 GV, in

the names Registrar of the Superior Courts vs Agius John et

which was an Abstention by the Hon Mr Justice Joseph

Azzopardi from Monday, 16th June 2003, was set down again

for hearing on Monday 3rd November 2003, at 9.15 a.m. and

put off to the 3rd November 2004, at 9.45 a.m., before the

Hon. Mr Justice Geoffrey Valenzia.

Defendants> (1) John Agius, 2, ‘St. Mary’, F. Tortell Street,

Paola

(2) Paul Agius,  2, ‘St Mary’, F. Tortell Street, Paola

Registry of the Civil Courts, today 20th October 2004.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1439

1438
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-5 ta’ Ottubru, 2004 mog[ti
mill-Qorti ?ivili Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi ta’
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u
Organizzazzjoni ?ivili  (Kap. 12).

Illi b’rikors pre]entat fis-27 ta’ Lulju, 2004 minn Bank of
Valletta p.l.c.,  qed jintalab il-bejg[ b’Subbasta tal-flat
internament markat bin-numru 4, formanti parti minn blokk
ta’ flats mag[ruf b[ala ‘Azzopardi Flats’ fi Triq il-Magna
tas-Serrar, l-Imsida,  appartenenti lil David Azzopardi  u g[all-
fini tal-valutazzjoni u deskrizzjoni ta’ l-istess propjetà ;ie
nominat il-Perit Lawrence Montebello li g[andu ja//edi fuq
l-istess propjetà nhar l-Erbg[a 10 ta’ Novembru, 2004, fl-
10.00 a.m., bil-fakultà ta’ ]gass.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum l-14 ta’ Ottubru, 2004.

VINCENT ATTARD
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby  notified  that  by  a  decree of the 5th October,
2004  given  by   the   First   Hall   Civil   Court, the Court
ordered that the extract hereunder mentioned be published
for the purpose of service according to Article 187(3) of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter 12).

That by application filed by Bank of Valletta p.l.c. on the
27th July, 2004, is asking for the Sale by Auction of flat
internally marked 4, forming part of a block of flats known
as “Azzopardi Flats”, in Triq il-Magna tas-Serrar, Msida<
belonging to Davis Azzopardi and for the purpose of valuation
and description of the said property an enforced inspection is
authorized to be carried out by Lawrence Montebello A&CE
on Wednesday the 10th day of November, 2004, at 10.00
a.m.

Registry of the Superior Courts, today the 14th day of
October, 2002.

VINCENT ATTARD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’
digriet mog[ti fit-13 ta’ Mejju 2004, fl-atti ta’ l-ittra uffi/jali
datata 13 ta’ Frar 2004 bin-numru 499#04, fl-ismijiet HSBC
Home Loans (Malta) Ltd (C1000) vs Bartolo Brian (ID
498571M), ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali, ippre]entata fil-Prim Awla tal-
Qorti ?ivili, fit-13 ta’ Frar 2004, lil> Bartolo Brian, Sapphire,
Flat Nru 2, Emanuel Pinto Street, San Pawl il-Ba[ar, is-soçjetà
HSBC Home Loans (Malta) Limited (C 1000) ta’ Hexagon
House, Spencer Gardens, Blata l-Bajda, tirreferilek g[all-
kuntratt ta’ self u kompro-vendita fl-atti tan-Nutar Carmel
Mangion datat 31 ta’ Mejju, 2000 u tinterpellak sabiex fi ]mien
sebat ijiem mill-lum inti t[allas s-somma ta’ tmintax il-elf,
tmien mija u erbg[in lira Maltin u [amsa u disg[in /ente]mu
(Lm18,840.95), dovuti a tenur ta’ l-istess kuntratt oltre l-
img[axijiet legali sad-data tal-pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ [las, is-so/jetà mittenti tav]ak li se jittie[du
passi ulterjuri bil-Qorti kontra tieg[ek in e]ekuzzjoni tat-titolu
e]ekuttiv tag[ha ming[ajr ebda pre-avvi] ie[or.

Tant biex tag[raf tirregola ru[ek.

Din l-ittra hija rikjesta mill-Li;i u qed tintbag[at sabiex
tirrendi l-kuntratt surreferit e]egwibbli u dana a tenur ta’ l-
Artikolu 256(2) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura
?ivili (Kap. 12).

Bl-ispejje].

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 20 ta’ Ottubru 2004.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means
of a decree given on the 13th May 2004, in the records of the
judicial letter dated 13th February 2004, bearing number
499#04, in the names HSBC Home Loans (Malta) Ltd (C1000)
vs Bartolo Brian (ID 498571M), ordered the following
publication for the purpose of service in terms of Article
187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter, filed in the First Hall Civil
Court, on the 13th of February 2004> against Bartolo Brian,
Sapphire Flat No 2, Emanuel Pinto Street, St. Paul’s Bay, the
company HSBC Home Loans (Malta) Limited (C1000) of
Hexagon House Spencer Gardens, Blata l-Bajda, refers you
to the contract of loan and sale in the records of Notary Carmel
Mangion dated 31st May 2000, and calls upon you so that
within seven days from today you pay the sum of eighteen
thousand,  eight hundred and forty Maltese liri and ninety
five cents (Lm18,840.95), due in terms of the contract besides
legal interest till the date of effective payment.

Failing payment, the interpellant company warns  you  that
they shall take further Court action against you in execution
of their executive title without any other prior notice.

So much so that you may know how to regulate yourself.

This letter is required by Law and is being send to render
the contract above mentioned executable and this in terms of
Article 256(2) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 20th October 2004.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Is-26 ta’ Ottubru, 2004 11,101

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti ?ivili

Fl-atti tas-Subbasta Numru 50#2002 fl-ismijiet>-

HSBC Bank Malta p.l.c. vs Christopher Bonello et.

Im[allef> Onor Dott. Noel Cuschieri, LL.D.

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta, 1 ta’ :unju, 2004 g[af-

favur ta’ Perilla Limited bil-prezz ta’ Lm26,000.00c0 g[all-

fondi hawn ta[t imsemmija li jappartjenu lil Christopher u

Georgina konjugi Bonello, u cioè>

1. Garaxx ming[ajr numru jismu “Lina and Grace”, St.

Mary Street, {a]-}abbar, kontigwu ma]-]ew; porzjonijiet

ta’ art imsemmija f’paragrafu 2 u 3.

2. Porzjoni ta’ art tal-kejl superficcjali ta’ 69.25 metri

kwadri, formanti parti mill-artijiet mag[rufa b[ala “Ta’

Ginesca”, {a]-}abbar, stmat li jiswa, kontigwa mal-garaxx

imsemmi f’paragrafu 1 u mal-porzjoniji ta’ art imsemmija

f’paragrafu 3.

3. Porzjoni ta’ art tal-kejl superfi/jali ta’ 545.86 metri

kwadri, formanti parti mill-artijiet mag[rufa b[ala “Ta’

Ginesca”, {a]-}abbar, kontigwa mal-garaxx imsemmi

f’paragrafu 1 u mal-porzjoni ta’ art imsemmija f’paragrafu 2.

L-imsemmija propjetajiet huma stmati li jiswew flimkien

il-prezz komplessiv ta’ Lm45,000.00c0.

Billi fi]-]mien stabbilit mill-li;i Paul Gambina g[an-nom

ta’ Bank of Valletta p.l.c. kiser il-kwindena u offra

Lm26,800.00c0  g[all-propjetajiet fuq imsemmija.

Rat id-digriet tag[ha pre/edenti tat-22 ta’ :unju, 2004, li

ma ;iex e]egwit min[abba /irkostanzi imprevisti.

Tiddekreta u tag[]el g[all-bejg[ bl-Irkant u l-a[[ar

liberazzjoni tal-propjetajiet hawn fuq imsemmija, il-jum tal-

{amis it-2 ta’ Di/embru, 2004 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati<

Tordna li b’dan id-digriet ji;u notifikati l-kreditur

e]ekutant, id-debitur e]ekutat, il-liberitarju u dak li offra l-

a[[ar.

Illum, l-20 ta’ Ottubru, 2004.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

In the First Hall of the Civil Court

In the records of Judicial Sale by Auction No. 50#2002 in

the names>

HSBC Bank Malta p.l.c. vs Christopher Bonello et.

Honourable Dr Noel Cuschieri, LL.D.

The Court,

Following the Adjudication of Tuesday 1st June, 2004 in

favour of Perilla Limited for the price of Lm26,000.00c0 for

the under-mentioned properties belonging to Christopher and

Georgina spouses Bonello, namely>

1. Unnumbered garage known as “Lina and Grace”, St.

Mary Street, }abbar, adjacent to the two portions of land

mentioned in paragraph 2 and 3.

2. Portion of land measuring superficially 69.25 square

metres, forming part of lands known as “Ta’ Ginesca”, in

}abbar, adjacent to the garage mentioned in paragraph 1 and

to the portion of land mentioned in paragraph 3.

3. Portion of land measuring superficially 545.86 square

metres, forming part of lands known as “Ta’ Ginesca’, in

}abbar, adjacent to the garage mentioned in paragraph 1 and

to the portion of land mentioned in paragraph 2.

The said properties are together valued at Lm45,000.00c0.

Whereas Paul Gambina on behalf of Bank of Valletta p.l.c.

interrupted the fifteen-day statutory time-limit by entering a

bid of Lm26,800.00c0  for the said properties.

Having seen its decree dated 22nd June, 2004< which was

not executed due to unforeseen circumstances.

The Court therefore decrees and appoints Thursday the 2nd

day of December, 2004, between 9.00 a.m. and noon as the date

for the Final Sale by Auction of the aforementioned immovables,

which sale is to be held in the Corridor of these Courts.

The Court hereby orders that a copy of the decree be served

on the execution creditor, the debtors, the purchaser and the

last bidder.

Today, the 20th day of October, 2004.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and TribunalS
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11,102 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

B’digriet mog[ti mill-Prim’ Awla tal-Qorti ?ivili fit-18

ta’ Ottubru, 2004 fuq rikors ta’ Maria Tereza sive Tessie

Trapani et. ;ie ffissat il-jum tal- {amis 25 ta’ Novembru,

2004 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ IN

LI?ITAZZJONI li kien ;ie ordnat b’sentenza tat-3 ta’ Frar,

2004 li g[andu jsir fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati tal-fond hawn

ta[t deskritt.

Il-fond numru 73, Triq is-Suq, il-Furjana, stmat li jiswa

Lm4,250.00c0.

L-imsemmija propjetà tappartjeni lill-kolle/itanti kollha

msemmija fl-Atti.

N.B. L-imsemmija propjetà tinbieg[ b[alma ;iet deskritta

mill-A.I.C. Frederick C. Doublet fir-relazzjoni tieg[u.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum id-19 ta’ Ottubru, 2004.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court First Hall on the 18th

October, 2004 on the application of Maria Tereza sive Tessie

Trapani et.< Thursday 25th November, 2004 from 9.00 a.m.

to twelve noon, has been fixed for the SALE BY

LICITATION ordered by judgement given on the 3rd

February, 2004 to be held in the corridor of these Courts  of

the following property.

Tenement number 73, in Triq is-Suq, Floriana, valued at

Lm4,250.00c0.

The said property belongs to all the collicitators named in

the same Acts.

N.B. The said property will be sold as described in the

report sworn to by Frederick C. Doublet A&CE.

Registry of the Superior Courts, this 19th day of October,

2004.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-Prim’ Awla tal-Qorti ?ivili fit-13

ta’ Ottubru, 2004 fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta p.l.c. ;ie

ffissat il-jum tat-Tlieta 14 ta’ Di/embru, 2004 mid-9.00 a.m.

sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tat-28 ta’ Jannar, 2004 li g[andu jsir fil-kuridur ta’

dawn il-Qrati tal-fond hawn ta[t deskritt.

Il-garaxx bla numru mag[ruf b[ala ‘Sunseeker’, fi Triq

Angelo Vella, il-Gudja, stmat li jiswa Lm60,000.00c0.

L-imsemmija propjetà tappartjeni lil Carmelo Cassar

Limited.

N.B.  L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

A.I.C. Joseph Ellul Vincenti fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fis-

26 ta’ April, 2004.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum it-18 ta’ Ottubru, 2004.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court First Hall on the 13th

October, 2004 on the application of HSBC Home Loans

(Malta) Limited< Tuesday 14th December, 2004 from 9.00

a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUC-

TION ordered by a decree given on the 28th January, 2004 to

be held in the corridor of these Courts  of the following prop-

erty.

Garage known as ‘Sunseeker’, in Angelo Vella Street,

Gudja, valued at Lm60,000.00c0.

The said property belongs to Carmelo Cassar Limited.

N.B. The said property will be sold as described in the

report  sworn to by Joseph Ellul Vincenti A&CE on the 26th

April, 2004.

Registry of the Superior Courts, this 18th day of October,

2004.

VINCENT ATTARD

For the  Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Is-26 ta’ Ottubru, 2004 11,103

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti ?ivili

Fl-atti tas-Subbasta Numru 20#2004 fl-ismijiet>-

Lilian Mizzi et. nomine vs Dott. Paul J. Farrugia et. nomine

Im[allef> Onor Dott. Noel Cuschieri, LL.D.

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tal-{amis 1 ta’ Lulju, 2004 favur

ta’ Alfio Spiteri bil-prezz ta’ Lm4,400.00c0 g[al-ewwel fond<

Emmanuela Ciantar bil-prezz ta’ Lm1,000.00c0 g[at-tieni

fond<  Raymond Farrugia bil-prezz ta’ Lm4,000.00c0 g[at-

tielet fond< u Carmel Sciberras bil-prezz ta’ Lm5,000.00c0<

g[ar-raba’ fond, Lm2,000.00c0 g[all-[ames fond,

Lm1,400.00c0 g[as-sitt fond u Lm3,000.00c0 g[as-seba’ fond

hawn taht imsemmi, liema propjetajiet jappartjenu lill-

kolleçitanti kollha msemmija fl-istess Atti, u cioè>

1. Il-mezzanin markat 227A, Triq San Pawl, Valletta, stmat

li jiswa Lm2,250.00c0

2. Il-mezzanin numru 78, Triq il-Punent, Valletta, stmat li

jiswa Lm1,000.00c0

3. Il-garaxx numru 177, Triq San Duminku, Valletta, stmat

li jiswa Lm1,300.00c0

4. Il-mezzanin markat 52A, Triq l-Isptar l-Qadim, Valletta,

stmat li jiswa Lm1,100.00c0

5. Id-dar numru 102, Triq ir-Repubblika, Valletta, stmat li

jiswa Lm3,000.00c0

6. Il-mezzanin numru 103, Triq ir-Repubblika, Valletta,

stmat li jiswa Lm800.00c0

7. Il-[anut numru 104, Triq ir-Repubblika, Valletta, stmat

li jiswa Lm1,500.00c0

Billi fi]-]mien stabbilit mil-li;i Simon Darmanin kiser l-

kwindena u offra Lm4,600.00c0 g[al-ewwel fond,

Lm1,050.00c0 g[at-tieni fond, Lm4,150.00c0 g[at-tielet fond

u Lm5,200.00c0 g[ar-raba’ fond fuq imsemmi< Alfred Tabone

kiser il-kwindena u offra Lm2,065.00c0 g[all-[ames fond fuq

imsemmi< u Joseph Abela kiser il-kwindena u offra

Lm1,450.00c0 g[as-sitt fond u Lm3,100.00c0 g[as-seba’ fond

fuq imsemmi.

Rat id-digriet tag[ha pre/edenti tal-21 ta’ Lulju, 2004, li

ma ;iex e]egwit min[abba /irkostanzi imprevisti.

Tiddekreta u tag[]el g[all-bejg[ bl-irkant u l-a[[ar

liberazzjoni tal-fondi hawn fuq imsemmija, il-jum tal-{amis

2 ta’ Di/embru, 2004, mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur

ta’ dawn il-Qrati.

In the First Hall of the Civil Court

In the records of Judicial Sale by Auction No.> 20#2004 in

the names>

Lilian Mizzi et. nomine vs Dr Paul J. Farrugia et. nomine

Honourable Dr Noel Cuschieri, LL.D.

The Court,

Following the Adjudication of Thursday 1st July, 2004 in

favour of Alfio Spiteri for the price of Lm4,400.00c0 for the

first undermentioned property< Emmanuela Ciantar for the

price of Lm1,000.00c0 for the second undermentioned

property< Raymond Farrugia for the price of Lm4,000.00c0

for the third undermentioned property and Carmel Sciberras

for the price of Lm5,000.00c0, Lm2,000.00c0, Lm1,400.00c0

and Lm3,000.00c0 respectively for the fourth, fifth, sixth and

seventh undermentioned properties< which properties belongs

to all the collicitators named in the same acts, namely>

1. Maisonette marked 227A, St. Paul Street, Valletta,

valued at Lm2,250.00c0

2. Maisonette number 78, West Street, Valletta, valued at

Lm1,000.00c0

3. Garage number 177, St. Dominic Street, Valletta, valued

at Lm1,300.00c0

4. Tenement number 52A, in Triq l-Isptar il-Qadim,

Valletta, valued at Lm1,100.00c0

5. House number 102, in Republic Street, Valletta, valued

at Lm3,000.00c0

6. House number 103, in Republic Street, Valletta, valued

at Lm800.00c0

7. House number 104, in Republic Street, Valletta, valued

at Lm1,500.00c0

Whereas Simon Darmanin interrupted the fifteen-day

statutory time-limit by entering a bid of Lm4,600.00c0 for

the first said tenement, Lm1,050.00c0 for the second said

tenement, Lm4,150.00c0 for the third said tenement and

Lm5,200.00c0 for the fourth said tenement and Alfred Tabone

interrupted the fifteen-day statutory time-limit by entering a

bid of Lm2,065.00c0 for the fifth said tenement and Joseph

Abela interrupted the fifteen-day statutory time-limit by

entering a bid of  Lm1,450.00c0 for the sixth said tenement

and Lm3,100.00c0 for the seventh said tenement.

Having seen its decree dated 21st July, 2004< which was

not executed due to unforeseen circumstances.

The Court therefore decrees and appoints Thursday the 2nd

day of December, 2004, between 9.00 a.m. and noon as the date

for the Final Sale by Auction of the aforementioned immovables,

which sale is to be held in the Corridor of these Courts.
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11,104 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Tordna li b’dan id-digriet ji;u notifikati l-kreditur

e]ekutant, il-kolle/itanti msemmija fl-Atti,  il-liberitarji u

dawk li offrew l-a[[ar.

Illum, l-20 ta’ Ottubru, 2004.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

The Court hereby orders that a copy of the decree be served

on the debtor, the collicitators, the purchasers and the last

bidders.

Today,  the 20th day of October, 2004.

VINCENT ATTARD

For the Registrar Civil Courts and Tribunals

IKUN jaf kul[add illi b’digriet tat-12 ta’ April, 2004

mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi ta’

notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u

Organizzazzjoni ?ivili  (Kap. 12).

Illi b’Rikors u b’?edola ta’ Kompensazzjoni

kontestwalment pre]entati minn Malta Development

Coroporation, fid-9 ta’ Lulju, 2004, qed tintalab it-tpa//ija

ta’ l-ammont ta’ Lm7,000.00c0 prezz minnhom offert fil-

bejg[ bl-irkant ta’ l-effetti mobbli maqbudin b’Mandat ta’

Qbid numru 2046#2002<  mi]mum ta[t l-Awtorità ta’ din il-

Qorti fis-7 ta’ Lulju, 2004, appartenenti lil Acadamy Furniture

Manifacturing Limited.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum it-18 ta’ Ottubru, 2004.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby  notified  that  by  a  decree of the 12th April,

2004  given  by   the   First   Hall   Civil   Court, the Court

ordered that the extract hereunder mentioned be published

for the purpose of service according to article 187(3) of the

Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter 12).

That by an application and a Schedule of Set-Off filed

contemporaneously by Malta Development Corporation on

the 9th July, 2004, the approval of the said Judicial Acts is

being demanded for the amount of Lm7,000.00c0 being the

purchase price of all the items seized by Warrant of Seizure

number 2046#2002, belonging to Acadamy Furniture

Manifacturing Limited, held in a Sale by Auction under the

authority of the said Court on the 7th July, 2004.

Registry of the Superior Courts, today the 18th day of

October, 2004.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

IKUN jaf kul[add illi b’digriet tat-13 ta’ Awissu, 2004

mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi ta’

notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u

Organizzazzjoni ?ivili  (Kap. 12).

Illi b’rikors pre]entat minn Maltacom p.l.c. fis-16 ta’ Lulju,

2004, qed jintalab l-i]bank fl-ammont ta’ Lm186.02c0

depo]itat b’/edola numru 598#2000 mis-So/jetà APS Bank

Limited, li jappartjenu lil Modern Circuits Limited.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum l-14 ta’ Ottubru, 2004.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby  notified  that  by  a  decree of the 13th August,

2004  given  by   the   First   Hall   Civil   Court, the Court

ordered that the extract hereunder mentioned be published

for the purpose of service according to Article 187(3) of the

Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter 12).

That by an application filed by Maltacom p.l.c. on the 16th

July, 2004, the said company is asking for the withdrawal of

the amount of Lm186.02c0 deposited by Schedule of Deposit

number 598#2000, lodged by the APS Bank Limited and

appertaining to Modern Circuits Limited.

Registry of the Superior Courts, today the 14th day of

October, 2004.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Is-26 ta’ Ottubru, 2004 11,105

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti ?ivili

Fl-atti tas-Subbasta Numru 16#2003 fl-ismijiet>-

HSBC Bank Malta p.l.c. vs Andrew Caruana et.

Im[allef> Onor Dott. Noel Cuschieri, LL.D.

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta, 1 ta’ :unju, 2004 g[af-
favur ta’ HSBC Bank Malta p.l.c. bil-prezz ta’ Lm1,000.00c0
‘Animo Compensandi’  g[all-fond hawn ta[t imsemmi li
jappartjeni lil Andrew u Mary Grace konjugi Caruana, u cioè>

Il-fond numru 18, jismu “Aarlot”, fi Triq il-Blondell, il-
Fgura, kif so;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’
Lm20.00c0, stmat li jiswa Lm29,000.00c0.

Billi fi]-]mien stabbilit mill-li;i Paul Gambina g[an-nom
ta’ Bank of Valletta p.l.c. kiser l-kwindena u offra
Lm1,050.00c0  g[all-fond fuq imsemmi.

Rat id-digriet tag[ha pre/edenti tat-22 ta’ :unju, 2004, li
ma ;iex e]egwit min[abba /irkostanzi imprevisti.

Tiddekreta u tag[]el g[all-bejg[ bl-Irkant u l-a[[ar
liberazzjoni tal-fond hawn fuq imsemmi, il-jum tal-{amis 2
ta’ Di/embru, 2004 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur ta’
dawn il-Qrati<

Tordna li b’dan id-digriet ji;u notifikati l-kreditur
e]ekutant, id-debitur e]ekutat, il-liberitarju u dak li offra l-
a[[ar.

Illum, l-20 ta’ Ottubru, 2004.

VINCENT ATTARD
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

In the First Hall of the Civil Court

In the records of Judicial Sale by Auction No.> 16#2003 in
the names>

HSBC Bank Malta p.l.c. vs Andrew Caruana et.

Honourable Dr Noel Cuschieri, LL.D.

The Court,

Following the Adjudication of Tuesday 1st June, 2004 in
favour of HSBC Bank Malta p.l.c.for the price of Lm1,000.00c0
‘Animo Compensandi’  for the under-mentioned tenement
property of Andrew and Mary Grace spouses Caruana, namely>

Tenement number 18, known as “Aarlot”, in Triq il-
Blondell, Fgura, being subject to the annual and perpetual
ground-rent of Lm20.00c0, valued at Lm29,000.00c0.

Whereas Paul Gambina on behalf of  Bank of Valletta p.l.c.
interrupted the fifteen-day statutory time-limit by entering a
bid of Lm1,050.00c0  for the said tenement.

Having seen its decree dated 22nd June, 2004< which was
not executed due to unforeseen circumstances.

The Court therefore decrees and appoints Thursday the 2nd
day of  December, 2004, between 9.00 a.m. and noon as the date
for the Final Sale by Auction of the aforementioned immovable,
which sale is to be held in the Corridor of these Courts.

The Court hereby orders that a copy of the decree be served
on the execution creditor, the debtors, the purchaser and the
last bidder.

Today, the 20th day of October, 2004.

VINCENT ATTARD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM’ AWLA fl-
20 ta’ April, 2004 fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA P.L.C.
;ie iffissat il-jum tal-:img[a, 10 ta’ Di/embru, 2004 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie
ordnat b’digriet ta’ l-20 ta’ April, 2004 li g[andu jsir f’149,
TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA ta’ l-o;;etti hawn ta[t
deskritti maqbudin ming[and CACHIA FAUSTINO.

1.  Vettura “Suzuki Super Carry”  re;. nru.> DAF-305

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 19 ta’ Ottubru,
2004.

VINCENT ATTARD
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on
20 April, 2004 on the application of HSBC BANK MALTA
P.L.C., Friday, 10 December, 2004 from 9.00 a.m. to twelve
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered
by a decree given on the 20 April, 2004 to be held at 149,
TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA of the following items seized
from the property of CACHIA FAUSTINO.

1.   Vehicle  “Suzuki Super Carry”  reg. no.> DAF-305

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 19 October,
2004.

VINCENT ATTARD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Fil-Prim’ Awla tal-Qorti ?ivili

Fl-atti tas-Subbasta Numru 160#2002 fl-ismijiet>-

Bank of Valletta p.l.c. vs Foodware Limited

Im[allef> Onor Dott. Noel Cuschieri, LL.D.

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta 25 ta’ Mejju, 2004 favur

ta’ Bank of Valletta p.l.c. bil-prezz ta’ Lm4,000.00c0,

Lm3,000.00c0, Lm3,500.00c0 u Lm2,500.00c0

rispettivament g[all-fondi hawn ta[t imsemmija li jappartjenu

lil Foodware Limited, u cioè>

1. Il-garaxx b’numru 11 sitwat f’bit[a komuni li ti]bokka

fi Triq l-G[ollieq, Santa Venera, stmat li jiswa Lm6,750.00c0.

2. Il-garaxx b’numru 13 sitwat f’bit[a komuni li ti]bokka

fi Triq l-G[ollieq, Santa Venera, stmat li jiswa Lm7,000.00c0.

3. Il-garaxx b’numru 15 sitwat f’bit[a komuni li ti]bokka

fi Triq l-G[ollieq, Santa Venera, stmat li jiswa Lm8,500.00c0.

4. Il-garaxx jismu “Foodware” fi Triq Ignazio Saverio

Mifsud, Birkirkara, kif so;;ett g[as-sub/ens anwu u perpetwu

ta’ Lm7,500.00c0.

Billi fi]-]mien stabbilit mill-li;i Edward Camilleri kiser

il-kwindena u offra Lm4,120.00c0 g[al-ewwel fond,

Lm3,090.00c0 g[at-tieni fond u Lm3,660.00c0 g[at-tielet

fond fuq imsemmi u Emanuel Camenzuli kiser il-kwindena u

offra Lm2,700.00c0 g[ar-raba’ fond fuq imsemmi.

Rat id-digriet tag[ha pre/edenti ta’ l-20 ta’ Lulju, 2004, li

ma ;iex e]egwit min[abba /irkostanzi imprevisti.

Tiddekreta u tag[]el g[all-bejg[ bl-irkant u l-a[[ar

liberazzjoni tal-fondi hawn fuq imsemmija, il-jum tal-{amis

2 ta’ Di/embru, 2004, mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur

ta’ dawn il-Qrati<

Tordna li b’dan id-digriet ji;u notifikati l-kreditur

e]ekutant, id-debitur e]ekutat, il-liberitarju u dawk li offrew

l-a[[ar.

Illum, l-20 ta’ Ottubru, 2004.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

In the First Hall of the Civil Court

In the records of Judicial Sale by Auction No. 160#2002 in

the names>-

Bank of Valletta p.l.c. vs Foodware Limited

Honourable Dr Noel Cuschieri, LL.D.

The Court,

Following the Adjudication of Tuesday 25th May, 2004

in favour of Bank of Valletta p.l.c. for the price of

Lm4,000.00c0, Lm3,000.00c0, Lm3,500.00c0 and

Lm2,500.00c0 respectively for the under-mentioned

properties belonging to Foodware Limited, namely>

1. Garage internally marked 11 situated in a common yard

abutting on Triq l-G[ollieq, St. Venera, valued at

Lm6,750.00c0.

2. Garage internally marked 13 situated in a common yard

abutting on Triq l-G[ollieq, St. Venera, valued at

Lm7,000.00c0.

3. Garage internally marked 15 situated in a common yard

abutting on Triq l-G[ollieq, St. Venera, valued at

Lm8,500.00c0.

4. Garage known as “Foodware”, Ignazio Saverio Mifsud

Street, Birkirkara, being subject to the annual and perpetual

sub-groundrent of Lm5.00c0, valued at Lm7,500.00c0.

Whereas Edward Camilleri interrupted the fifteen-day

statutory time-limit by entering a bid of Lm4,120.00c0 for

the first said tenement, Lm3,090.00c0 for the second said

tenement and Lm3,660.00c0 for the third said tenement and

Emanuel Camenzuli interrupted the fifteen-day statutory time-

limit by entering a bid of  Lm2,700.00c0 for the fourth said

tenement.

Having seen its decree dated 20th July, 2004 ; which was

not executed due to unforeseen circumstances.

The Court therefore decrees and appoints Thursday 2nd day

of December, 2004, between 9.00 a.m. and noon as the date for

the Final Sale by Auction of the aforementioned immovables,

which sale is to be held in the Corridor of these Courts.

The Court hereby orders that a copy of the decree be served

on the debtor, the execution creditor, the purchaser and the

last bidders.

Today,  the 20th day of October, 2004.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kul[add illi b’digriet mog[ti fid-29 ta’ Settembru

2004 mit-Tribunal G[al Talbiet }g[ar (G[awdex), ;iet

ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] li jidher hawn ta[t sabiex

iservi ta’ notifika g[all-fini ta’ l-artikolu 187(3) tal-Kap. 12

tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Is-so/jetà Caruana & Cini Company Limited ta’ Triq il-

Kapu-//ini, ir-Rabat, G[awdex, ippre]entat Avvi] tat-Talba

numru 36#2004(GM) fid-19 ta’ April 2004 fejn talbet li l-

konvenut, Lino Farrugia ta’ “Centre Point”, Triq Dun Karm,

Birkirkara, Malta jew ta’ “Options”, 34, Triq ir-Repubblika,

Valletta, Malta ji;i kkundannat i[allas mija u tmien liri Maltin

u tmienja u tmenin /ente]mu (Lm108.88) bilan/ dovut g[al

xiri ta’ materjal tal-bini, ta’ l-elettriku u ta’ l-ilma.

Dan l-avvi] jinsab differit g[al nhar it-Tlieta, 14 ta’

Diçembru 2004 fil-11.00 a.m.

Tribunal G[al Talbiet }g[ar (G[awdex)

Illum 21 ta’ Ottubru 2004

M’JANE ATTARD

Deputat Re;istratur

IT IS hereby notified that by virtue of a decree delivered

on the 29th September 2004, The Small Claims Tribunal

(Gozo), ordered the publication of the following notice for

the purposes of service in terms of section 187(3) of Chapter

12 of the Laws of Malta.

Caruana & Cini Company Limited of Capuchins Street,

Victoria, Gozo,  filed a notice of a claim number 36#2004(GM)

wherein it requested on the 19th April 2004 that defendant,

Lino Farrugia of “Centre Point”, Triq Dun Karm, Birkirkara,

Malta or of “Options”, 34, Republic Street, Valletta, Malta

be ordered to pay one hundred and eight Maltese liri and eighty

eight cents  (Lm108.88) being balance due to it for

construction, water and electricity goods.

This case is adjourned to Tuesday, 14th December 2004

at 11.00 a.m.

Small Claims Tribunal (Gozo)

This 21st October 2004

M’JANE ATTARD

Deputy Registrar

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-7 ta’ Mejju 2004, ;iet ordnata l-pubblikjazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili  (Kap. 12).

Maltacom p.l.c. C22334 ta’ Spencer Hill, Marsa,

ippre]entaw Talba,  fis-26 ta’ Marzu 2004, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Joseph u Lydia konjugi Borg

I.D. 295465M u I.D. 499963M ta’ Flat 9, Blk A, Bini tal-

Gvern, Triq i/-?ikas, {a]-}abbar, i[allsu lis-so/jetà attri/i

s-somma ta’ seba’ mija u wie[ed u tmenin lira  Maltija u

sittin /ente]mu (Lm781.60)  liema ammont huwa dovut lis-

so/jetà attri/i in konnessjoni ma’ servizz telefoniku li j;ib

in-numru 21692414 (CN341286 A#C 10015859) liema servizz

;ie installat fil-fond bin-numru uffi/jali Flat 9, Blk A, Bini

tal-Gvern, Triq i/-?ikas, {a]-}abbar.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (Talba Numru 656#04EG) hija differita g[at-12

ta’ Novembru 2004 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 19 ta’ Ottubru

2004.

ALEXANDRA DEBATTISTA

Deputat Re;istratur

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of 7th May 2004, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom p.l.c. C22334, of Spencer Hill, Marsa,  filed a

Claim on the 26th March 2004, whereby they asked the

Tribunal to condemn Joseph and Lydia spouses Borg

ID295465M and ID 499963M, Flat 9, Blc A, Government

Buildings, ?ikas Street, }abbar, to pay the plaintiff company

the sum of seven hundred and eighty one Maltese liri and

sixty cents  (Lm781.60) which amount is due to the plaintiff

company in connection with telephone service number

21692414 (CN 341286 A#C 10015859 which service was

installed in the premises with official number Flt 9, Blc A,

Government Buildings, ?ikas Street, }abbar.

With costs and legal interests.

The cause (Claim Number 656#04EG) is put off on the

12th November  2004 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 19th

October 2004.

ALEXANDRA DEBATTISTA

Deputy Registrar

For  the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, ta’ l-10 ta’ Mejju 2004, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Vodafone Malta Limited C10865 ta’ Triq l-Imsida,

Birkirkara, ippre]entaw Talba,  fit-28 ta’ Ottubru 2003, fejn

talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Theresa Viacava ID

Nru 369240(M) ta’ 3, Blokk 7, Triq tal-Lhud, Birgu  t[allas

lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mija u disa’ u [amsin  lira

Maltija u tlieta u g[oxrin /ente]mu (Lm159.23) liema ammont

huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Talba Numru 2158#03 JB) hija differita g[at-8

ta’ Novembru 2004 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 19 ta’ Ottubru

2004.

ALEXANDRA DEBATTISTA

Deputat Re;istratur

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of 10th May 2004, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Vodafone Malta Limited  C10865, of Triq l-Imsida,

Birkirkara, filed a Claim on the 28th October 2003, whereby

they asked the Tribunal to condemn Theresa Viacava ID No

369240(M) of 3, Block 7, Triq tal-Lhud, Vittoriosa to pay

the plaintiff company the sum of one hundred and fifty nine

Maltese liri and twenty three cents  (Lm159.23) which amount

is due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The cause (Claim Number 2158#03JB) is put off for the

8th November 2004 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 19th

October 2004.

ALEXANDRA DEBATTISTA

Deputy Registrar

For  the Registrar, Civil Courts and Tribunals

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of 15th September 2004, the publication of the fol-

lowing extract was ordered for the purpose of service in terms

of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil Pro-

cedure (Cap. 12).

The Food House Limited C 27453 of Thyme House, Paris

Street, }ebbu;, Malta filed a Claim on the 8th June 2004,

whereby they asked the Tribunal to condemn Mark Spiteri of

The Cottage, Triq Bourganvilla, Victoria Gardens, l-Ibra;;,

to pay the plaintiff company the sum of one thousand, four

hundred and fifty three Maltese liri and fifty eight cents

(Lm1,453.58) which amount is due to the plaintiff company

in connection with merchandise sold and delivered to you.

With costs and legal interests.

The cause (Claim Number 1186#04JR) is put off on the

29th October  2004 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 19th

October 2004.

ALEXANDRA DEBATTISTA

Deputy Registrar

For  the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tal-15 ta’ Settembru 2004, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

The Food House Limited C27453 ta’ Thyme House, Paris

Street, {a]-}ebbu;, Malta, ippre]entaw Talba, fit-8 ta’ :unju

2004, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Mark

Spiteri ta’ Triq Bourganvilla, Victoria Gardens, l-Ibra;;,

i[allsu lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ elf, erba’ mija u tlieta u

[amsin lira Maltija u tmienja u [amsin /ente]mu

(Lm1,453.58)  liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i

in konnessjoni ma’ merkanzija mibjug[a u kkonsenjata lilek.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (Talba Numru 1186#04JR) hija differita g[ad-29

ta’ Ottubru  2004 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 19 ta’ Ottubru

2004.

ALEXANDRA DEBATTISTA

Deputat Re;istratur

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali
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Billi  THERESE sive CARMEN DIMECH ippre]entat
?itazzjoni Numru> 91#2004 (PC) fl-ismijiet “Therese sive
Carmen Dimech - versus - Direttur tar-Re;istru Pubbliku
(G[awdex)” fejn talbet il-korrezzjoni ta’ l-ATT TAT-
TWELID (Numru 474#1948) ta’ Therese Dimech.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-
talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma
tieg[u, b’nota li g[andha tippre]entata fir-Re;istru ta’ dawn
il-Qrati fi ]mien [mistax -il ;urnata mill-[rug ta’ dan l-avvi]
fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik
in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja hawn imsemmija
bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-kaw]a.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex), Superjuri.
Illum  21 ta’ Ottubru, 2004.

FRANCIS ATTARD
Deputat Re;istratur

Whereas THERESE sive CARMEN DIMECH presented
writ of summons No. 91#2004 (PC) in the names “Therese
sive Carmen Dimech versus Direttur tar-Re;istru Pubbliku
g[al G[awdex” demanding CORRECTIONS in the ACT OF
BIRTH (No> 474#1948) of Therese sive Carmen Dimech.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to
oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means
of a note to be filed in the Registry of these Courts, within
fifteen days from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such
note, shall be notified, by the service of a copy of the said
writ-of-summons, of the day which will be appointed for the
hearing of the case .

Registy of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior Matter.
This  21st October,  2004.

FRANCIS ATTARD
Deputy Registrar

1455

Billi  TEDDY U JENNIFER MIRIAM konjugi ZAMMIT

ippre]entaw ?itazzjoni Numru> 101#2004 (PC) fl-ismijiet

“Teddy u Jennifer Miriam konjugi Zammit - versus - Direttur

tar-Re;istru Pubblikju (G[awdex)” fejn talbu l-korrezzjoni

ta’ l-ATT TAT-TWELID (Numru 116#2004) ta’ Maurice

Gaetano Zammit.

Whereas TEDDY and JENNIFER MIRIAM married

ZAMMIT presented writ of summons No. 101#2004(PC) in

the names “Teddy u Jennifer Miriam konjugi Zammit versus

Direttur tar-Re;istru Pubbliku g[al G[awdex” demanding

CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH (No> 116#2004) of

Maurice Gaetano Zammit.

Billi  R-REVERENDU DUN CARMELO GRECH
ippre]enta ?itazzjoni Numru> 94#2004 (PC) fl-ismijiet “Ir-
Reverendu Dun Carmelo Grech  - versus - Direttur tar-
Re;istru Pubbliku (G[awdex)” fejn talbet il-korrezzjoni ta’
l-ATT TAT-TWELID (Numru 729#1931) ta’ Carmelo Grech.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-
talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma
tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta’ dawn
il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan l-avvi]
fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik
in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja hawn imsemmija
bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-kaw]a.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex), Superjuri.
Illum  21 ta’ Ottubru, 2004.

FRANCIS ATTARD
Deputat Re;istratur

Whereas REVERENDU DUN CARMELO GRECH
presented writ of summons No. 94#2004(PC) in the names “Ir-
Reverendu Dun Carmelo Grech versus Direttur tar-Re;istru
Pubbliku g[al G[awdex” demanding CORRECTIONS in the
ACT OF BIRTH (No> 729#1931) of Carmelo Grech.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to
oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means
of a note to be filed in the Registry of these Courts, within
fifteen days from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such
note, shall be notified, by the service of a copy of the said
writ-of-summons, of the day which will be appointed for the
hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior Matter.
This  21st October,  2004.

FRANCIS ATTARD
Deputy Registrar
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Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha tippre]entata fir-Re;istru ta’ dawn

il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[rug ta’ dan l-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja hawn imsemmija

bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-kaw]a.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex), Superjuri.

Illum 21 ta’ Ottubru, 2004.

FRANCIS ATTARD

Deputat Re;istratur

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified, by the service of a copy of the said

writ-of-summons, of the day which will be appointed for the

hearing of the case.

Registy of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior Matter.

This  21st October,  2004.

FRANCIS ATTARD

Deputy Registrar

EDITT G{AL A{BARIJIET DWAR PERSUNI

ASSENTI

fit-termini ta’ l-artikolu 195 tal-Kap. 16 ma[ru; mir-

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex)

:urisdizzjoni Volontarja

Illum it-22 ta’ Ottubru 2004

BILLI Frank Xuereb u o[rajn b’rikors ippre]entat fit-22

ta’ Jannar 2004 (Rikors numru 18#2004(CSH) fil-Qorti tal-

Ma;istrati (G[awdex) :urisdizzjoni Volontarja talbu l-[atra

ta’ kuratur g[all-assenti George, Theresa u Giovanna, a[wa

Zerafa, ulied Francesco Zerafa, u, li skond ir-rikorrenti, kieku

g[adhom [ajjin pre]entement g[andhom 80, 82, u 84 sena

rispettivament u li l-esponenti ilhom iktar minn 50 sena ma

jisimg[u a[barhom u l-a[[ar tag[rif li kellhom kien li kienu

jg[ixu Filippeville, l-Al;erija.

Kull min g[andu a[barijiet li ’l fuq imsemmija persuni

g[adhom [ajjin, huwa mitlub li jag[tihom lir-Re;istratur tal-

Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) :urisdizzjoni Volontarja sabiex

din il-Qorti tkun taf bihom, fi ]mien xahar li jibda jg[odd minn

dakinhar li jo[ro; dan l-editt fil-Gazzetta tal-Gvern.

Din hija t-tieni u l-a[[ar darba minn darbtejn li dan l-editt

qieg[ed ji;i ppubblikat, u dan ai termini ta’ l-artikolu 195

tal-Kodi/i ?ivili.

B’ordni tal-Qorti.

ANTHONY MIZZI

Deputat Re;istratur

EDICT FOR INFORMATION RESPECTING

ABSENT PERSONS

in terms of section 195 Chapter 16 issued from the

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

(Voluntary Jurisdiction)

This 22nd October, 2004

WHEREAS Frank Xuereb and others by an application

filed on the 22nd January 2004 (Application number

18#2004(CSH) in the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary

Jurisdiction, requested the appointment of curators for the

absent George, Theresa and Giovanna, siblings Zerafa,

children of Francesco Zerafa, who, according to applicants,

if still alive they are respectively 80, 82 and 84 years old, and

who applicants have not heard of them for over 50 years, and

according to the latest information they have of them, said

persons were resident in Filippeville, Algeria.

Whosoever has any news of the existence of the above

said persons is required to communicate it to the Registrar of

the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction, for

the information of the said Court, within one month from the

day of the publication of this edict in the Government Gazette.

This is the second and final instance out of two that this

edict is being published, and this in terms of section 195 of

the Civil Code.

By order of the Court.

ANTHONY MIZZI

Deputy Registrar
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Billi  SAVIOUR sive SILVANO GRECH ippre]enta

?itazzjoni Numru> 104#2004 (PC) fl-ismijiet “Saviour sive

Silvano Grech - versus - Direttur tar-Re;istru Pubbliku

(G[awdex)” fejn talbet il-korrezzjoni ta’ l-ATT TAT-

TWELID (Numru 235#1968) ta’  Saviour Grech.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha tippre]entata fir-Re;istru ta’ dawn

il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[rug ta’ dan l-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja hawn imsemmija

bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-kaw]a.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex), Superjuri.

Illum  21 ta’ Ottubru, 2004.

FRANCIS ATTARD

Deputat Re;istratur

Whereas SAVIOUR sive SILVANO GRECH presented

writ of summons No. 104#2004(PC) in the names “Saviour

sive Silvano Grech versus Direttur tar-Re;istru Pubbliku g[al

G[awdex” demanding CORRECTIONS in the ACT OF

BIRTH (No> 235#1968) of Saviour Grech.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified, by the service of a copy of the said

writ-of-summons, of the day which will be appointed for the

hearing of the case.

Registy of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior Matter.

This  21st October,  2004.

FRANCIS ATTARD

Deputy Registrar

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)

permezz ta’ digriet mog[ti fl-20 ta’ Settembru 2004, fil-

kaw]a ?itazzjoni Nru. 28#2004RCP, fl-ismijiet Calleja

Frances sive Franca vs Calleja Andrew, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni sabiex ji;i notifikat il-konvenut a tenur ta’

l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Frances sive Franca Calleja, ‘Karinya’, 21, Triq is-Seqer,

Kappara, San :wann SGN 02, ippre]entat, fis-6 ta’ Frar 2004,

?itazzjoni, fil-Qorti ?ivili (Sezzjoni Familja) kontra Andrew

Calleja, ‘White Clover’, 91, Triq il-Prinjoli, Santa Lu/ija PLA

09, fejn tablet l-konvenut g[aliex m’g[andhiex din l-

Onorabbli Qorti<

i) tippronunzja s-separazzjoni personali bejn il-kontendenti

‘a mensa et thoro’ min[abba ra;unijiet validi u a//ettati fil-

li;i fosthom mina//i, sevizzi, theddid u vjolenza da part tal-

konvenut<

ii) tiddikjara illi l-konvenut huwa unikament [ati tal-firda

u g[alhekk g[andu jitlef il-jeddijiet imsemmijin fl-artikoli

631 u 827 tal-Kodi/i ?ivili<

iii) tistabilixxi d-data meta l-konvenut g[andu ji;i dikjarat

[ati tal-firda u tikkommina kontra l-istess konvenut l-estremi

kollha previsti mil-li;i<

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)

by means of a decree given on the 20th September 2004, in the

cause Writ of Summons Number 28#2004 RCP, in the names

Calleja Frances sive Franca vs Calleja Andrew, ordered the

following publication, in order that the defendant be notified

in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

Frances sive Franca Calleja, ‘Karinya’, 21, Is-Seqer Street,

Kappara, San :wann SGN 02, filed on the 6th February 2004,

a Writ of Summons, in the Civil Court (Family Section)

against Andrew Calleja, ‘White Clover’, 91, Prinjoli Street,

Santa Lucia PLA 09, whereby she asked the defendant why

this Honourable Court should not<

i) pronounce the personal separation between the parties

‘a mensa et thoro’ due to valid reasons at law, amongst which

threats, excesses, and violence on the part of the defendant<

ii) declare that the defendant is solely responsible for the

separation and is thus to forfeit all the rights mentioned in

articles 631 and 827 in the Civil Code<

iii) to establish a date when the defendant is to be declared

guilty of the separation and to inflict upon the same defendant

all the penalties contemplated by law<
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iv) tillikwida l-komunjoni ta’ l-akkwisti u tassenjaha bejn

il-partijiet, mhux ne/essarjament f’partijiet ugwali u bl-

applikazzjoni tas-sanzjonijiet li jispettaw lill-konvenut skond

il-li;i<

v) tiffissa retta alimentarja pagabbli mill-konvenut lill-

attriçi<

vi) tordna illi t-tfal minuri  ji;u fdati fil-kura u l-kustodja

ta’ l-attri/i<

vi) tiffissa retta alimentarja pagabbli mill-konvenut ta’ l-

istess minuri<

vii) tidde/iedi illi l-attri/i flimkien ma’ uliedha g[andha

toqg[od fid-dar konjugali u dana bl-esklu]joni tal-konvenut

mill-istess dar<

ix) tag[ti dawk l-ordnijiet u provvedimenti l-o[ra kollha

xierqa u opportuni.

Bl-ispejje] inklu]i dawk tal-pro/eduri quddiem is-

Sekond’Awla tal-Qorti ?ivili kontra l-konvenut in;unt g[as-

subizzjoni.

Fil-Qorti ?ivili (Sezzjoni Familja)

?itazz. Nru. 28#2004 RCP

Frances sive Franca Calleja vs Andrew Calleja

App. 23.11.04

Nota ta’ l-attri/i>

Li permezz tag[ha kif ordnata minn din l-Onorabbli Qorti

permezz tad-digriet tag[ha tas-6 ta’ Mejju 2004 lilha notifikat

fis-17 ta’ Mejju 2004 qieg[da tippre]enta affidavit tag[ha

stess markat b[ala Dok. FC ta’ o[tha Rita Grech Cumbo Dok.

RGC, ta’ [uha Antoine Zammit Dok. AZ, u tal-;enituri tag[ha

George Zammit Dok. GZ u ta’ Lucia  Zammit Dok. LZ.

Not. Andrew Calleja,

1. 153#154, Industrial Estate, Luqa.

2. ‘White Clover’, 91, Triq il-Prinjoli, Santa Lu/ija PLA 09.

Dok. FC - Affidavit ta’ Frances sive Franca Calleja mart

Andrew bint George Zammit li g[andha l-karta ta’ l-identità

bin-numru 532963(M).

Dok. FC1 - ?ertifikat Mediku, minn Dott. Joseph Pace

M.D., L.R.C.P. (Lond), M.R.C.S. (Eng.), ?ertifikat Mediku

minn Dott. R. Sciberras, M.D., u ?ertifikat Mediku ma[ru;

minn ?entru tas-Sa[[a f’Malta , fl-1-9-98.

iv) to liquidate the community of acquests and assign it

between the parties, not necessarily in equal parts and with

the application of the sanctions applicable against the

defendant according to law<

v) to fix the adequate maintenance payable by the defendant

to the plaintiff<

vi) to order that the minor children be entrusted in the care

and custody of the plaintiff<

vii) to fix the adequate maintenance payable by the

defendant for the same minor<

viii) to decide that the plaintiff together with her children

is to reside in the conjugal home and this to the exclusion of

the defendant from the same home<

ix) to give those orders and other just and opportune

directives.

With costs including those of the procedures before the

Second Hall of the Civil Court against the defendant who is

summoned so that a reference to his oath be made.

In the Civil Court (Family Section)

Writ of Summons Number 28#2004 RCP

Frances sive Franca Calleja vs Andrew Calleja

Appointed 23.11.04

Note of the plaintiff>

In virtue of which as ordered by this Honourable Court by

means of a decree of the 6th May 2004 notified to her on the

17th May 2004 she is filing her Affidavit marked Doc. FC of

her sister Rita Grech Cumbo Doc. RGC, of her brother

Antoine Zammit, Doc. AZ, and of her parents George Zammit

Doc. GZ and Lucia Zammit Doc. LZ.

Not. Andrew Calleja,

153#154 Industrial Estate, Luqa.

‘White Clover’, 91, Prinjoli Street, Santa Lu/ija PLA 09.

Doc. FC - Affidavit of Frances sive Franca Calleja wife of

Andrew daughter of George Zammit who has identity card

number 532963(M).

Doc. FC1 - Medical Certificate, by Dr. Joseph Pace, M.D.,

L.R.C.P. (Lond), M.R.C.S. (Eng.), Medical Certificate by Dr.

R.Sciberras M.D. and a Medical Certificate issued by a Health

Centre in Malta, in 1-9-98.
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Dok. RGC - Affidavit ta’ Rita mart Raymond Grech

Cumbo bint George Zammit li toqg[od ‘Sweet Haven’, 72,

Profs. Jos. E. Debono Street, Pembroke St. Andrew’s.

Dok. AZ - Affidavit ta’ Antoine Zammit bin George

Zammit li g[andu l-karta ta’ l-identità bin-numru 0102170M

u li joqg[od ‘Karinya’, 21, Triq is-Seqer, Kappara San :wann.

Dok. GZ- Affidavit ta’ George Zammit li g[andu l-karta

ta’ l-identità bin-numru 760929(M) u li joqg[od ‘Karinya’,

21, Triq is-Seqer, Kappara San :wann.

Dok. LZ - Affidavit ta’ Lucia mart George Zammit li

g[andha l-karta ta’ l-identità bin-numru 12834(M) u li toqg[od

‘Karinya’, 21, Triq is-Seqer, Kappara San Gwann.

Il-kaw]a ?itazzjoni Numru 28#04 RCP, fl-ismijiet Frances

sive Franca Calleja vs Andrew Calleja, tinsab differita g[at-

23 ta’ Novembru 2004, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti ?ivili, (Sezzjoni tal-Familja), illum, 22

ta’ Ottubru, 2004.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Doc. RGC - Affidavit of Rita wife of Raymond Grech Cumbo

daughter of George Zammit who resides at ‘Sweet Haven’, 72,

Profs. Jos. E. Debono Street, Pembroke St. Andrew’s.

Doc. AZ - Affidavit of Antoine Zammit son of  George

Zammit who has identity card number 0102170M and who

lives at ‘Karinya’, 21, Seqer Street, Kappara, San Gwann.

Doc. GZ - Affidavit of George Zammit who has identity

card number 760929(M) and who lives at ‘Karinya’, 21, Seqer

Street, Kappara, San :wann.

Doc. LZ - Affidavit of Lucia wife of George Zammit who

has identity card number 12834(M) and who resides

‘Karinya’, 21, Seqer Street, Kappara, San :wann.

The cause Writ of Summons Number 28#04 RCP, in the

names Frances sive Franca Calleja vs Andrew Calleja, has

been put off to the 23rd November 2004 at 9.00 a.m.

Registry of the Civil Courts, (Family Section), today 22nd

October 2004.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ta’ l-Appell permezz ta’ digriet

mog[ti fis-27 ta’ Settembru 2004, fil-kaw]a ?itazzjoni Numru

1532#98GV, fl-ismijiet Jagrove Services Ltd vs Jason Attard

(95273M) de/i]a fil-21 ta’ Mejju 2004, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-attur

appellat, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) u (5) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ta’ l-Appell, ippre]entat, fl-4 ta’ :unju

2004, ?itazzjoni numru 1532#98GV, fl-ismijiet, Jagrove

Services Ltd vs Jason Attard (95273M) de/i]a fil-21 ta’ Mejju

2004, mill-konvenut, ir-rikorrenti espona bir-rispett<

Illi permezz ta’ /itazzjoni pre]entata fis-17 ta’ Lulju 1998,

is-so/jetà attri/i ppremettiet li l-konvenut kien debitur tag[ha

fl-ammont ta’ Lm1,450 rappre]entanti prezz ta’ apparat ta’

computer hardware u software mibjug[ minnha lill-konvenut

liema apparat ;ie debitament konsenjat lill-konvenut fuq ordni

u inkariku spe/ifiku tieg[u liema prezz dovut jirri]ulta mill-

istatement tas-so/jetà attri/i anness ma’ l-att ta/-/itazzjoni u

markat Dok A u kif sorrett mill-invoice 3541 ma[ru;a minnha

wkoll annessa u markata Dok B< u peress illi l-konvenut baqa’

ma [allasx dan l-ammont g[alkemm mitlub diversi drabi u

peress illi dan il-kreditu ta’ Lm1,450 huwa /ert, likwidu u

dovut u sa fejn taf is-so/jetà attri/i l-konvenut m’g[andux

difi]a valida opponibbli f’din il-kaw]a kontra t-talba g[all-

[las ta’ dik is-somma u dana kif jidher ukoll mill-affidavit ta’

It is hereby notified that the Court of Appeal by means of

a decree given on the 27th September 2004, in the cause Writ

of Summons number 1532#98GV, in the names Jagrove

Services Ltd vs Jason Attard (95273M) decided 21st May

2004, ordered the following publication for the purpose of

the respondent plaintiff, in terms of Article 187(3) and (5) of

Chapter 12.

By means of an application of Appeal, filed on the 4th

June 2004, Writ of Summons number 1532#98 GV, in the

names Jagrove Services Ltd vs Jason Attard (95273M)

decided 21st May 2004, by the defendant, the applicant

pleaded with respect<

That in virtue of a writ of summons filed on the 17th July

1998, the plaintiff company premised that the defendant was

its debtor in the amount of Lm1,450 representing price of

apparatus of computer hardware and software sold to the

defendant which apparatus was duly delivered to the defendant

following the order and his specific request which price due

results from the statement of the plaintiff company attached

with the writ of summons and marked Doc A and as supported

by invoice 3541 issued by it also attached and marked Doc B<

and whereas that the defendant did not pay this amount although

asked various times and whereas this credit of Lm1,450 is

certain, liquidated and due and as far as the plaintiff company

knows the defendant does not have a valid defence to bring

forward in this cause against the demand for payment of that
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Paul Berman ir-rappre]entant tas-so/jetà attri/i wkoll anness,

talbet li dina l-Qorti sabiex (1) tg[addi g[as-sentenza ming[ajr

ma tisma’ l-kaw]a kif provdut fl-artikoli 167-170 tal-Kap.

12 tal-Li;ijiet ta’ Malta u (2) tikkundanna minnufih lill-

konvenut i[allas lill-istess so/jetà attri/i s-somma ta’ Lm1,450

hawn fuq imsemmija u dovuta kif già ntqal<

...................Omissis...............

Illi l-konvenut mhux biss ikkontesta t-talbiet kollha tas-

soçjetà attri/i in forza tan-nota ta’ l-E//ezzjonijiet tieg[u

pre]entata fit-22 ta’ :unju 1999 i]da wkoll ressaq kontro-

talba opportuna kontra l-istess so/jetà attri/i fl-istess nota

tieg[u fejn minnu ng[ad is-segwenti>

...................Omissis...............

Illi in kontro-talba l-istess konvenut talab lil din l-istess

Qorti sabiex tikkundanna lis-so/jetà attri/i g[al [las prevja

diversi premessi kif ser ji;i hawn indikat u cioè

...................Omissis...............

Tg[id g[alhekk l-istess so/jetà attri/i in rikonvenzjoni

g[aliex dina l-Onorabbli Qorti m’g[andhiex  g[ar-ra;unijiet

premessi>

1) Tiddikjara lis-so/jetà attri/i b[ala debitri/i favur il-

konvenut g[ar-rigward diversi konsenji ta’ apparat li kien ;ie

debitament mibjug[ u konsenjat lilha<

2) Tillikwida l-bilan/ li g[adu dovut mis-so/jetà attri/i a

favur tal-konvenut<

3) Tikkundanna lis-so/jetà attri/i t[allas lill-konvenut l-

ammont minnha likwidat.

Bl-ispejje] u bl-interessi legali kontra s-so/jetà attri/i li

minn issa qed ti;i in;unta personalment g[as-subizzjoni.

...................Omissis...............

Illi fi]-]mien in kwistjoni l-kontendenti mhux biss kienu

jag[mlu negozju fl-imkien i]da kienu wkoll s[ab flimkien

fin-negozju tal-computers. Kienu fil-fatt ja[dmu tista’ tg[id

mill-istess uffi//ju. Difatti l-konvenut u so/jetà kummer/jali

fejn il-konjugi Berman kellhom interess kienu fformaw

bejniethom fis-s[ubija so/jetà kummer/jali ;dida bl-isem ta’

Advanced Systems International Limited. Illi l-konjugi

Berman li kienu l-uni/i diretturi u azzjonisti fis-so/jetà attriçi

kienu anke bdew ja[dmu fi [dan is-so/jetà l-;dida flimkien

mal-konvenut.

...................Omissis...............

sum  and this as appears also from the affidavit of Paul Berman

the representative of the plaintiff company hereby attached,

asked this Court  to (1) pass on to give judgment without hearing

the cause as provided in articles 167-170 of Cap. 12 of the

Laws of Malta and (2) condemn immediately the defendant to

pay the same plaintiff company the sum of Lm1,450 above

mentioned and due as already stated<

...................Omissis...............

That the defendant not only contested all the demands of

the plaintiff company in force of a note of  his note of Pleas

filed on the 22nd June 1999 but also brought forward the

opportune counter-claim against the plaintiff company in his

same note whereby he stated the following>

...................Omissis...............

That in counter-claim the same defendant asked this same

Honourable Court to condemn the plaintiff company for payment

saving various premises as shall be indicated and that is

...................Omissis...............

Thus the same plaintiff company is to state in reconvention

why this Honourable Court should not for the reasons

premised>

1) Declare that the plaintiff company is a debtor in favour

of the defendant for various consignments of apparatus which

had been duly sold and delivered to it<

2) To liquidate the balance which is still due by the plaintiff

company in favour of the defendant<

3) Condemn the plaintiff company to pay the defendant

the amount liquidated by it.

With costs and legal interests against the plaintiff company

which is being from now summoned so that a reference to its

evidence be made.

...................Omissis...............

That at the time in question the parties not only traded

together, but were also partners in the computer business. They

infact worked from the same office. Infact the defendant and

the commercial company where the spouses Berman had an

interest formed between them the new commercial company

with the name Advanced Systems International Limited. That

the spouses Berman which were the sole directors and

shareholders in the plaintiff company had also started to work

within the new company together with the defendant.

...................Omissis...............
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Kien f’dan i]-]mien u f’dan l-ambjent ta’ xog[ol li s-

soçjetà attri/i kienet bieg[et l-apparat in kwistjoni meritu ta’

dina l-kaw]a. Huma jsostnu li dan kien gie ordnat u mixtri

mill-konvenut g[all-u]u tieg[u filwaqt li l-konvenut isostni

li dan kien ;ie ordnat mixtri, konsenjat u bl-intesa li jintu]a

mis-so/jetà l-;dida formata bejn il-kontendenti tant li sakemm

infet[et il-kaw]a, l-apparat kien già beda jintu]a mill-

imsemmija so/jetà l-;dida.

...................Omissis...............

Peress  illi l-ammonti preti]i mill-konvenut in kontro-talba

kienu jinsabu koperti b’kambjali, u peress illi l-istess kambjali

kienu ;ew i;;irati mill-konvenut favur l-APS Bank u peress

illi f’;udizzju separat, dan il-Bank qed ifittex lis-so/jeta attriçi

proprju fuq dawn il-kambjali, il-konvenut odjern ma kompliex

anzi ma setax legalment jissokta fit-talbiet tieg[u in kontro-

talba<

Illi in forza ta’ sentenza mog[tija mill-Prim Awla tal-Qorti

?ivili fil-21 ta’ Mejju 2004, l-e//ezzjonijiet u t-talbiet tal-

konvenut in kontro-talba ;ew ilkoll respinti u l-Ewwel Qorti

kwindi laqg[et it-talbiet ta’ l-atturi nomine billi kkundannat

lill-konvenut i[allas lill-istess atturi nomine s-somma

minnhom mitluba fl-ammont ta’ Lm1,450<

Illi l-konvenut appellant [ass ru[u aggravat minn dina s-

sentenza u g[alhekk qieg[ed permezz ta’ l-odjern rikors

jinterponi umli appell  minnha<

Illi l-aggravvju huwa /ar u manifest u dana jirri]ulta mis-

segwenti fatturi>

1. Illi l-aggravvju ta’ l-appellant jinsab dirett lejn dik il-

parti tad-de/i]joni ta’ l-Ewwel Qorti fejn /a[ditlu l-ewwel

eççezzjoni tieg[u fis-sens li huwa m’hux il-le;ittimu

kontradittur f’dina l-kaw]a stante li l-pro/eduri kien imisshom

infet[u kontra s-so/jetà Advanced Systems International

Limited u mhux kontra tieg[u personalment<

2. Illi l-Ewwel Qorti donnha waslet g[al din il-konklu]joni

ta’ /a[da fuq ]ewg argumenti cioè (a) li legalment te]isti

presunzjoni li wie[ed jikkontratta g[alih innifsu u mhux g[an-

nom ta’ so/jetà injota u (b) li g[a]let li temmen il-ver]joni

tal-konjugi Berman u kwindi tiskarta l-ver]joni mog[tija mill-

konvenut<

3. Illi l-esponent appellant umilment jissottometti li tali

argumentazzjoni hija g[al kollox ]baljata u dana peress li

g[andu jirri]ulta li l-ka] in e]ami jikkontjeni bi]]ejjed

çirkostanzi materjali u o;;ettivi u mhux sempli/ement

kwistjoni ta’ opinjoni biex iwasslu g[all-konklu]joni wa[da

u cioè li l-ver]joni tal-konvenut kellha ti;i ritenuta b[ala l-

unika ver]joni kredibbli<

4. Illi dana qed jing[ad g[as-segwenti ra;unijiet>

It was at this time and in these circumstances of work that

the plaintiff company had sold the apparatus in question

forming the merit of this cause. They uphold that this was

ordered and bought by the defendant for his use whilst the

defendant upholds that this had been bought, delivered with

the intention to be bought by the new company formed

between the parties, so much that till the cause was instituted,

the apparatus had been already used by the new company.

...................Omissis...............

Whereas the amounts claimed  by the defendant in counter-

claim were covered by bills of exchange, and whereas the same

bills of  exchange had been endorsed by the defendant in favour

of APS Bank and whereas in separate proceedings, this Bank

is suing the plaintiff company regarding these Bills of Exchange,

the present defendant did not proceed with but he could not

legally continue with his demands in counter-claim<

That in force of a judgment given by the First Hall Civil

Court on the 21st May 2004, the pleas and claims of the

defendant in counter-claim were all rejected and the Court of

First Instance upheld the demands of the plaintiff nomine by

condemning the defendant to pay the plaintiff nomine the sum

demanded by them in the amount of Lm1,450<

That the defendant appellant also felt aggrieved by this

judgment and thus by means of the present application is

humbly filing an appeal therefrom<

That the grievance is clear and manifest and this results

from the following factors>

1. That the grievance of the appellant is directed towards

that part of the decision of the Court of First Instance whereby

his first plea was rejected in the sense that he was not the

right defendant in this cause since the procedures should have

been instituted  against the company Advanced Systems

International Limited and not against him personally<

2. That it seems that the Court of First Instance rejected

the demands on two arguments that is (a) that legally there

exists a presumption that one contracts on his own behalf and

not on behalf of an unknown company and (b) that it chose to

believe the version of the spouses Berman and thus avoid the

version given by the defendant<

3. That the applicant appellant, humbly submits that this

argumentation is totally mistaken and this because it should

result that the case in question contains enough material and

objective circumstances and is not simply a question of

opinion to lead to one conclusion, that is, that the version of

the defendant, had to be retained as the only credible version<

4. That this is being stated for the following reasons>
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a) Illi l-presunzjoni msemmija mill-Ewwel Qorti m’hijiex

applikabbli f’dan il-ka] peress illi n-negozju meritu ta’ dina

l-kaw]a ma kienx qed isir bejn ]ew; persuni injoti g[al xulxin.

...................Omissis...............

b) Illi difatti rri]ulta inkontestat li meta ;ie mibjug[ l-

apparat in kwistjoni, is-so/jetà kienet ;ià ;iet iffurmata. Tajjeb

li ner;g[u ntennu li din is-so/jetà l-;dida li xtrat l-apparat

kienet iffurmata pre/i]ament bejn il-konvenut u so/jetà o[ra

li fiha l-konjugi Berman u Jagrove kellhom interess dirett<

/) Illi inoltre ji;i osservat ukoll li g[alkemm l-Ewwel Qorti

;ustament ikkummentat li l-apparat kien qed ji;i uzat mill-

konvenut, dan però kien qed ji;i minnu u]at mhux fuq ba]i

personali d-dar tieg[u i]da kien qed iservi b[ala g[odda ta’

xog[ol g[alih pre/i]ament fl-uffi//ju tas-so/jetà l-;dida cioè

Advanced Systems International Limited.

...................Omissis...............

d) Illi in vista ta’ dawn i/-/irkostanzi g[alhekk

m’g[andhiex ting[ata daqshekk importanza g[all-fatt li l-

konvenut qatt ma kien ikkontesta l-invoice ma[ru;a peress li

kienet in[ar;et fuq ismu personali.

...................Omissis...............

G[aldaqstant, l-esponent konvenut appellant filwaqt li

jag[mel referenza g[all-atti kollha tal-kaw]a u jirriserva illi

jag[mel osservazzjonijiet u provi ulterjuri li jkun hemm

b]onn, jitlob bir-rispett illi s-sentenza mog[tija mill-Prim

Awla tal-Qorti ?ivili, fil-21 ta’ Mejju 2004, fil-kaw]a fl-

ismijiet fuq premessi ti;i m[assra u revokata g[al kollox billi

tilqa’ l-ewwel e//ezzjoni tal-konvenut, tilliberah mill-

osservanza tal-;udizzju u kwindi ti/[ad it-talbiet attri/i

nomine fil-konfront tieg[u bl-ispejje] ta]-]ew; istanzi kontra

l-attur nomine.

Appellat> Jagrove Services Ltd

Casa Raphaella,

Triq il-Kanizzata,

{al Balzan.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, (Appelli Superjuri) illum 22

ta’ Ottubru 2004.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LLD.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

a) That the presumption mentioned by the Court of First

Instance is not applicable in this case because the business

merit of this cause was not being made between two persons

unknown to each other.

...................Omissis...............

b) That in fact it results uncontested that when the apparatus

was sold, the company had already been formed. It is good

that we repeat that this new company which had bought the

apparatus had been precisely formed between the defendant

and another company in which the spouses Berman and

Jagrove had a direct interest<

c) That furthermore it is also observed that although the

Court of First Instance justly commented that the apparatus

was being used by the defendant, this was not being used by

him personally, at his house, but was serving as a tool for his

work precisely in the office of the new company that is

Advanced Systems International Limited.

...................Omissis...............

That in view of these circumstances thus the fact that the

defendant never contested the invoice should not be given so

much importance, due to the fact that the defendant had never

issued the invoice contested, because it had been issued in

his name personally.

...................Omissis...............

Thus, the applicant defendant appellant, whilst referring

to all the records of the cause and reserves to make

observations and further proof which may be necessary, pleads

with respect that the judgment, given by the First Hall Civil

Court, on the 21st May 2004, in the cause in the names above

premised be cancelled and revoked, in its entirety by

upholding the first plea of the defendant, free him from the

observance of  the judgment and reject the plaintiff’s demands,

against him with costs of both instances against the plaintiff

nomine.

Respondent> Jagrove Services Ltd

Casa Raphaella,

Kanizzata Street,

Balzan.

Registry of the Superior Courts, (Superior Appeals) today

22nd October 2004.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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